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About the Text 
 

The text of Udànavarga as presented here is a reproduction of the edition of that work 

prepared by Dr. Franz Bernhard, and published under the auspices of Abhandlungen 

Der Akadamie Der Wissenschaften In GŒttingen Philologisch-Historische Klasse, by 

Vandenhoek & Ruprecht (GŒttingen, 1965). Permission to use the text for this purpose 

has been kindly given by Dr. Bernhard's sister and literary heir Mrs. Sobotzik. 

 

I have made some small changes to the presentation of the text of the Udànavarga, to 

bring it into line with other documents presented on this website, which can be 

enumerated as follows:  

 

1. The vowel r sign in Sanskrit is written with a ring underneath, not with a dot e.g. 

dÔùñvà (not dçùñvà or dçiùñvà).  

2. Uncertain readings are marked with red coloured text (not simply italicized). 

3. Lacunae are marked by square brackets, not by a hyphen (upa[  ]nàni; not upa Ý 

nàni). 

4. Verses which had 2 irreconcilable versions have been given separate numbering (as 

98.i, 98.ii), rather than printed side by side. 

5. The numbering of the chapter titles has been changed from Roman to Arabic 

numerals (e.g. 33: Bràhmaõavarga, not XXXIII: Bràhmaõavarga), which is the way 

the numbers appear at the end of the chapters, in the printed text itself. 

 

I have also added in the metrical markings above the lines, identified the metres, and 

added a commentary on the metre noting any deviations from the normal form of the 

metre that I am aware of, and giving quotations from the Pàëi parallels wherever 

possible.  

 

The text of Udànavarga was first published on this website in November 2004. Since 

then I have written 2 studies to accompany the text, and compiled an index. While 

engaged in this work I made a number of changes to the analysis and commentary that 

accompanies the text, and this constitutes therefore a revised edition of the material. 

 

In the studies I first consider certain matters to do with the written form of the text, 

and how that relates to the way it was pronounced; and then I consider the shape of the 

metres used in the text, and their relationship to the Pàëi metres. 

 

ânandajoti Bhikkhu, 

September 2005 
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Study 1: Orthographical Sanskritisation 
 

Prof. Franklin Edgerton in the Introduction to his Buddhist Hybrid Sanskrit Grammer 

and Dictionary (BHSG 1.56) made the significant statement that ßit is ... certain that 

some Sanskrit-appearing features [in BHS] are orthographic only; the words were 

pronounced as in Middle Indic.û1  

 

This first study attempts to show in detail how a metrical analysis of the verses of 

Udànavarga can help us to restore the way the verses were pronounced, over and 

against the way that they have been written in the text as it appears now.2 

 

This will be done by considering 4 ways that the text has been rewritten to make it 

appear more Sanksritic than it really was, they can be enumerated as follows: 

 

1: Expansion of syllables - this is the case where syllables that have been 

contracted in Middle Indic have been rewritten in their full Sanskrit form. 

 

2: Syllables that must be excluded m.c. - in this case by-forms that appear in 

Middle Indic, have been regularised to their Sanskrit form. 

 

3: Syllables that do not make position - normally in Indian prosody a conjunct 

consonant will make the preceding vowel heavy in metrical weight, but there are 

many occasions where they fail to make position in this text. 

 

4: Svarabhakti vowels - in Middle Indic the insertion of epenthetic vowels to 

facilitate pronounciation is a well known phenomena. In the text as we receive it 

some of these vowels have been excluded from the orthographic representation of 

the text. 

 

There are a couple of other matters that have to be dealt with in the Introduction 

before we can move on to a consideration of the metres themselves, they are: 

 

                                         
1 This is not something that affects BHS only, as is well-known the Vedic texts have also been 

Sanskritised according to the rules of the later language, see the extract from Arnold's book 

on Vedic Metre, elsewhere on this website. 
2 A disclaimer is necessary at the outset: the metre is only a help in the reconstruction of the 

pronounication. In regard to certain features of the language of Udànavarga the metre is of 

no help at all.  

Take the øloka pàdayuga: èãle pratiùñhito bhikùuè cittaü prajÿàü ca bhàvayet [156ab], a 

number of questions arise that the metre cannot help us with: were the sibilants distinguished 

by sound as in Sanskrit or assimilated to s as in Pàëi? was the pronounciation bhikùu or 

bhikkhu? was the vowel before anusvara in prajÿàü pronounced as long or short? was the 

word-final consonant in bhàvayet pronounced or not?  

The metre cannot help us resolve these questions. But there are many other places where it 

does in fact help, and can therefore give us an idea of what the sound was, and this paper is 

concerned with those matters. 

../../Textual-Studies/Prosody-Articles/Arnold.htm
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5: Hiatus and Incomplete Sanskritisation - there are places where the 

Sanskritisation of the text has not been completed, which as it stands leaves the 

metre incorrect. 

 

6: Resolution - quite frequently one presumed heavy syllable has been resolved 

into two light ones, this is perfectly acceptable and within the parametres that 

were allowed in composition. 

 

 

1: Expansion of syllables  

 

i: -ava- = o 

 

In the Udànavarga we can see that there are many cases where bhava- (ÛÛ) has been 

written, but the metre demands that the syllable be scanned as bho- (Ü). In fact it 

seems that the words with this component were favourites in critical positions, where 

we can be sure of what the weight is in these positions. 

 

In the text I have scanned these expansions as being equivalent to one heavy syllable, 

and have identified them by marking them in green and underlining them, thus:  

 
ÜÛÜÛÐÛÜÛÛÜÐÐÛÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

apramàdaratà bhavata suèãlà bhavata bhikùavaþ | [119ab] 

 

which, for the metre to be correct we need to read as:  

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    Pathyà øloka 

apramàdaratà bhota suèãlà bhota bhikùavaþ. 

 

Here is a list of the words and places where these expansions are found: 

 

bhavati 63c, 104e, 105bd, 106bd, 134c, 135c, 144c, 146a, 147c, 207c, 209d, 214e, 217d, 

221a, 227c, 235d, 243a, 279a, 281cd, 346d - 351d (6 verses), 352c, 368d, 373d, 421.iid, 

464a - 467a (4 verses), 475d, 546c, 548c, 655c, 657f, 674c, 700c, 703a, 765d, 875a, 858b, 

881c, 890ad, 966a, 970 cd. bhavata 109ab, 369d. This gives a total of 55 occurrences. 

 

I have therefore read bhavati as having 2 syllables (bhoti) in non-critical positions in 

the following places: 14c, 564d, 691d. 

 

Note that there are a number of places where bhavati must be scanned as having 3 

syllables for the metre to be correct. In Pàëi the distinction of the written form is 

usually maintained, where bhavati may appear as hoti, for instance, but the distinction 

in this text has been lost because of the Sanskritisation.1  

                                         
1 There is not one occurrence of the form bhoti (for bhavati) in Udànavarga, which as we can 

see must have been the actual pronounication in the majority of cases of this word. 
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We should read bhavati (3 syllables) at the following verses: 13c, 147d, 269b, 280iia, 

281b, 291.id, 291.iid, 421.iib, 434a, 898d, 905d (a total of 11 occurrences). -bhava- also 

counts as having its full complement of syllables in the following compounds: 

yathàvibhavato 227b; bhavatÔùõàpradàlanam 248d; prabhavati 740a; vikùãna-

bhavatÔùõasya 916a, 917a; ucchinnabhavatÔùõasya 918a, 919a. 

 

Occasionally we find that even in the same verse the word is scanned as 2 syllables in 

one place, and one in another:1 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ Pathyà 

asatàü na priyo bhavati satàü bhavati tu priyaþ || 147cd 

 

cf. 281bcd, 421iibd. 

 

Another instance of the same type of expansion is abhijÿàvyavasito 1008b, which must 

be read as abhijÿàvyosito. 

 

 

ii: -aya- = e 

 

We occasionally find that -aya- must also be scanned as an expansion from -e-, as in 

the following: deèayati = deèeti 190c; bhàvayati = bhàveti 267d; bhàvayata = bhàveta 

344b.  

 

I therefore read varjayate = vrajete 463c; deèayati = deèeti 993e, which makes more 

sense metrically 

 

 

2: Syllables that must be excluded m.c. 

 

There are many other Sanskritisations where a word which has a by-form in Middle 

Indic, has been regularised to its Sanskrit form in the text, against the metre. Again 

here we can see that this is merely an orthographic device, and cannot have 

represented the way the words were pronounced. 

 

There are various cases where this occurs: api = pi: 30b; 106a; 765c; 855; iti = ti 290b; 

680d - 683d (3 verses); iva = va 56a; 68f; 112d; 120d; 213b; 214b; 370d; 398c; 438b; 

602b; 702b; 721a.2 

                                         
1 This phenomena also occurs in Pàëi, e.g. Jà 487, vs 6 Kathaü bho bràhmaõo hoti, kathaü 

bhavati kevalã...In Pàëi it even occurs in prose, e.g. Atittàva, bhikkhave, khattiyaparisà hoti, 

atha ràjà cakkavattà tuõhã bhavati; perhaps for emphasis. 
2 There are sometimes alternative ways of understanding these forms - see section 6 below and 

the commentary to the text. 
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3: Syllables that do not make position 

 

We also see orthographical Sanskritization in words where there are syllables that do 

not make position.1 In Indian verse composition rhythmical patterns are built up 

through the alternation of light and heavy syllables. To define the weight of the 

syllables it is necessary to take into consideration 2 factors: the natural length of the 

vowel, and what follows it.  

 

If the vowel is long (à, ã, å, ®, e, ai, o, & au) normally the syllable will count as heavy. 

If the vowel is short (a, i, u, Ô, & ¯), then metrical weight depends on what follows it. If 

it is followed by another vowel, or by a simple consonant, it will be be light in weight; 

if it is followed by a conjunct normally it will be heavy.  

 

However, certain conjunct consonants do not make the preceding syllable heavy as 

expected, they are then said to be not making position. In the Udànavarga the most 

frequent cases of this are found when a consonant is in conjunction with the semi-

vowel sound -r- .  

 

In this section I have examined all the conjuncts with -r- that may be liable to fail in 

this regard, and have made a list of the result.2 In the commentary to the text, however, 

to prevent a profusion of notes I only normally identify the conjuncts that have failed 

to make position, unless there is a need to explain why I have identified one variation 

over another.  

 

i: br 

 

As in Pàëi br- regularly does not make position as we can see when it appears in 

metrically critical positions, where the weight of the syllable is assured. In the text that 

follows we can see that br- in bràhmaõ- and brahma- regularly fails to make position.3  

 

I count br- as failing to make position in the following words: e.g. bràhmaõa 1022ib; 

bràhmaõam 1017d; bràhmaõaþ 362b, 724d, 964b, 965b, 1024d, 1026b, 1038d; 

èramaõabràhmaõàþ 957b, 958b, 959b, 1038d;  

 

I have also therefore, when entering the metrical markings in non-critical positions, 

counted it as not making position in the following words: coùitabrahmacaryaþ 968c; 

brahmacaryavàn 244b, 891b; brahmaõaþ 956d, 969d, 978d; bràhmaõaü 970af, 971d - 

977d (7 verses), 979d - 992d (14 verses), 993f, 994d - 1001d, 1002f, 1003d - 1012d, 

1013a-d; 1014a-d; 1015a-d; 1016d, 1017id, 1017iid, 1020d, 1021id; bràhmaõasya 1026a; 

bràhmaõasyedÔèam 1039a; bràhmaõà 1018d, 1019if, 1019iif. 

                                         
1 For details about conjuncts not making position in Pàëi, see An Outline of the Metres in the 

Pàëi Canon 1.5 elsewhere on this website. 
2 In the lists which follow the words are given in Indian alphabetical order. 
3 There is no other conjunct with br in the text which is in critical position, so that the status of 

the conjunct cannot be generalized from this text alone. 

../../Textual-Studies/Outline/1-Outline-05.htm
../../Textual-Studies/Outline/1-Outline-05.htm
../../Textual-Studies/Outline/1-Outline-05.htm
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ii: èr 

 

èr makes position in: ananuèrutaü 261a; alpaèruto 465a, 466a; bahuèrutaü 468a; 

bahuèrutam 562b, 974b; bahuèrutasya 795b, 796b; bahuèrutàþ 780b; bahuèrutaiþ 539b; 

bahuèruto 464a, 467a; mièro 653b.  

  

It seems therefore that words from Ñ èru normally make position,1 therefore I also 

count it making position in the following non-critical positions: aèrutvà 461c; 

bahuèrutyena 903b; èrutaü 458a; èrutamàtratà 582b; èrutvà 104c; èråyate 474.iia.  

 

èr fails to make position in the following words: gautamaèràvakàþ 313b - 330b (18 

verses); èràvakaþ 692d; èrutvà 541c; èreyaþ 537d; èreùñhaü 218a; èraiùñhyaü 542c; 

èrotriyau 724b, 1024b, 1025b; samyaksaübuddhaèràvakàþ 379d. It seems from this that 

words with èràvak- (written sàvak- in Pàëi) do not make position normally, even 

though they are derived from Ñ èru.  

 

As it appears that èr is likely to fail to make position in most words, I also count it as 

not making position in the following verses, where it occurs in non-critical positions: 

aèraddhaè 723a; aèràddhebhiþ 538a; mièrà 743b; vijÿànaèrutaü 475c; vièreõayitvà 244c, 

891c; èuèruùur 219c; èraddhà 222a; èraddhàsyanti 453a; ; èrotreõa 474.ia; èramaõaþ 

956d, 969d; èramaõo 964a, 965a; èreùñham 290b; saddharmaèravaõe 225b.  

 

iii: pr 

 

The places where pr in this text makes, or fails to make, position is not so easy to 

define, and it seems that it may have been counted or not counted as making position 

according to convenience.2 In this regard compare the verses found at 684 & 685, 

where pr fails to make position in line a; but does make position in line c! A similar 

situation occurs at 262cd. 

 

Roughly, however, we can see from the analysis that follows that pr normally makes 

position when it is in the middle of a word (including compounds), which is what we 

would expect, as these words produce gemination even in Pàëi when in medial position.  

 

There are a significant number of occasions, however, where it unexpectedly makes 

position at the beginning of a word also, where simplification of the cluster, and 

consequent loss of metrical weight, would be the rule in Pàëi. We may regard these 

forms as being completely Sanskritised during the redaction of the verses:3  

 

                                         
1 But see the exception just below. 
2 According to the analysis made here Edgerton's rather categorical statement (BHS Reader, pg 

vi) that ßAn initial consonant cluster never makes position (in BHS)û is incorrect - it is true 

that usually they do not make position, but there are many exceptions where they must in fact 

be making position for the metre to be correct. See e.g. 53c; 67c; 104c; 147d; 211c; 367d; 

368d; 538c; 684c; 685c; 751c; 863d etc. etc. 
3 In what follows I have seperated medials from initials. 
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a: pr makes position in the following places:  

 

Medials: aprakampayaþ 366b; apramattaþ 307b; apramatto 841a; apriyam 198b; 

kàyapradoùaü 169a; cirapravàsinaü 141a; niþsaraõaprajÿo 473c; notkuñukaprahàõaü 

955c; buddhapratibhàsite 692c; viprasannaþ 306b; viprahàya 344a, 790a, 994a;  

vairaprasaïgo 297c; saüyojanavipramuktaþ 1046d, 1047d; satpuruùapraèastàþ 216b; 

saprajÿaþ 158c, 539c, 551a, 553a, 555a; saprajÿo 153a; sugatapradeèitaþ 262d; 

hetuprabhavaü 354a; I therefore take -pr- as making position in sarvapràõeùu 853c 

also. 

 

Initials: praceùyate 368d; prativaèàè 271c; pratãtaþ 211c; prapaÿcitaü 751a; pramodate 

685c; praèocati 684c; prasahate 711ie - 716 (7 verses); pràjÿaþ 538c; priyaþ 147d; 

prãtisukhaü 863d.  

 

b: From what follows we can see that the places where pr does not make position are 

predominantly at the beginning of a word, but sometimes it fails unexpectedly in 

middle position also: 

 

Medials: apramattasya 89d; asthipràkàraü 353a; nirvàõapràptaye 195b, 219b; 

puõyaprekùã 537b. 

 

Initials: pramattacàriõas 21a prajàþ 604b; prajÿà 250a; pratiråpaü 878a; pratyåhaèatàni 

767a; pravrajitaþ 564c; pràptaye 262d, 267d, 856d; pràõinàm 82d; pretya 684a, 685a.  

 

I also take prathamaü 482a, 483a; pravrajyà 234c; praharen 1026a; & pràptavyaü 

606a; as not making position to satisfy the metre.  

 

iv: other conjuncts 

 

Because of the well-known weakness of the semi-vowels y, l, & v, I made a cursory 

inspection of the conjuncts with these consonants in critical position,1 but was only able 

to find 4 places where it seems certain that they fail to make position, they are found 

at: tv in 132c, giving jagaõa in an Old Gãti verse; kl- in kliùñaü at 684d in a Vaitàlãya 

opening; dv- in dvesaü 935a, in a Aupacchandasaka cadence; sn- in sneham 371a, in a 

Vaitàlãya opening. 

 

All of the other conjuncts seem to make position. Below is a list of their occurrence 

divided according to the conjunct: 

 

tr: atra 184c; ubhayatra 684b, 685b; tatra 354b, 370c; duratikramàþ 799d. paratra 118d, 

181d, 217d, 286d, 762d, 765d; yatra 53b; èatrubhåtam 767b; sarvatra 757c; sahasràõi 

185a; sukhatrayam 149b; sucitrà 30a. 

 

                                         
1 In this examination I have counted the cadence of øloka; and the opening and cadence of 

Triùñubh, and Màtràcchandas lines; and the gaõas in Gaõacchandas metres as critical. 
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dr: bhadrikà 539d; samudramadhye 200a.  

 

dhr: adhruvam 587b.  

 

kr: atikramet 740f; atikrameta 417b; anantavikramaü 755c; kriyate 652b; 

duratikramam 1020ia, 1020iia; duratikramàþ 72f; dharmacakraü 263a; samatikramaþ 

776b; samatikramam 643b; so 'tikramej 306d.  

 

vr: parivrajet 83d, 283d, 878f, 882f, 994b; pravrajitaþ 564c.  

 

sr: parisravàõi 298c.  

 

Although it appears that most of the other conjuncts do in fact make position, in a 

limited number of places, for reasons explained in the commentary it seems better to 

take them as not making position in the following words (these differ from the 4 

instances listed above as the scanning of the syllables is uncertain):  

 

tr- in traividyo 208.iia, giving the pathyà cadence; -dv- in vigatadveùebhyo in 347b, 

giving the pathyà cadence; dv- in dveùaè 355c, giving the pathyà cadence; sv- in svake 

563a, in a Triùñubh break, to avoid the heavy 6th syllable.  

 

v: cch 

 

A further case where we have orthographical Sanskritization is in the writing of cch, 

which makes the previous syllable heavy, where ch is required for the metre to be 

correct, as in: cchandam 52d & hiraõyacchannaþ 702b; cch is also occasionally written 

unnecessarily at the beginning of a pàda, as in: cchinnàkùaþ 100c & cchàyà 834f; it is 

also written after anuèvara: cchràmaõyàrthasya 105d.  

 

I therefore take it as not making position in cchitvà 51c; cchannaü 162c; cchandraü 

671c, 672c; vastucchinnasya 912b - 919b (8 verses); & ucchinnabhavatÔùõasya 918a, 

919a. 

 

 

4: Svarabhakti vowels 

 

Sometimes svarabhakti (epenthetic) vowels that have been excluded from the 

orthographic representation of the text also need to be reinstated, and then given their 

full value.1 I have identified svarabhakti vowels at the following places: 

utpàdaviyadharmiõaþ 3b; arahatàm 187a, 219a; diviyaü 216c; brahmacariyaü 235d; 

siyàn 305c. 

 

 

                                         
1 For more on svarabhakti see An Outline of the Metres in the Pàëi Canon 1.6. 

../../Textual-Studies/Outline/1-Outline-06.htm
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5: Hiatus and Incomplete Sanskritisation 

 

In the Middle Indic dialects hiatus between words is perfectly acceptable, and quite 

often found, as a glance at nearly any Pàëi text will show. In Classical Sanskrit, 

however, haitus is normally avoided. In this section I have examined all the cases of 

external vowel sandhi to find out how this relates to the pronounciation of the text. 

 

Hiatus occurs in the following places: ka ànanda 4a; garbha eke 9a; rathakàra iva 56a; 

kùãrapaka iva 68f; ya etàü 74a; chinnàkùa iva 101d; dÔùñadhàrmika eko 109a; tãvra  

utpadyate 127c; ya ihàkùeõa 184b; bhasmàcchanna ivànalaþ 213d; èreùñha uktaþ 218d; 

nànurakta iti 231a; sa ucyate 243d; sthavira ucyate 244d; ya àryam 267c; jÿàtvàlpajÿàta 

iti 280.iic; careta eùaõàm 284d; sa imaü 302e, 335d, 337d, 339d; sa imàü 336d, 338d, 

340d; ùaùñha adhipatã 352a; 'lpamatsya iva 357d; hrada iva 366c; ka imàü 367a; 

kùãrapaka iva 370d; ya udàcchinatty 394a, 933a, 945a, 946a; abalàèva iva 398c; ca 

asajyamànam 417c; bàla eva 559d; bhavyaråpa iva 602b; sa eko 607d; ya evaü 608c; 

vipàka iti 680d, 681d, 682d, 683d; madhya ivodakasya 689d; lohàrdhamàùa iva 702b; 

èràddha àrabdhavãryavàn 711.iid; nàga iva 721a; ya icchet 759d; iùukàra iva 817d; yaèa 

iha 840c; ya imàü 1001a; èuddha ity 1025d. 

 

Most of these examples are within the normal limits of the metre, but there are a 

number of forms included in the list where the metre is incorrect as it stands, and 

could be corrected by the simple expedient of completing the Sanskritisation of the 

text. Examples of this are: 

 

sa imàü 336c, 338c, 340c = semàü 

vipàka iti 680 - 3d = vipàketi 

lohàrdhamàùa iva 702b = lohàrdhamàùeva 

nàga iva 721a = nàgeva 

iùukàra iva 817d = iùukàreva 

 

There are a few more examples where the metre could be corrected by completing the 

Sanskritisation, but it would also be possible to correct the metre by dropping the 

Sanskritisation: 

 

rathakàra iva 56a = rathakàreva or rathakàra 'va 

nànurakta iti 231a = nànurakteti or nànurakta 'ti  

kùãrapaka iva 370d = kùãrapakeva or kùãrapaka 'va  

abalàèva iva 398c = abalàèveva or abalàèva 'va  

bhavyaråpa iva 602b = bhavyaråpeva or bhavyaråpa 'va  
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6: Resolution 

 

As in the Pàëi texts a common feature of the verses of the Udànavarga is the resolution 

of one (presumed) heavy syllable into 2 light syllables.  

 

Resolution cannot occur in 2nd or 8th position in a øloka, but apart from that it can 

occur anywhere else, the most common position being the opening syllables of the line.  

Below is a table listing the occurences of resolution found in this text according to the 

position and metre: 

 

øloka 

 

1st  74d; 131a; 147a; 168c; 235c; 243a; 258c; 277c; 337a; 466c; 467c; 538b; 545a; 

711.ia; 711iia; 712a; 713a; 714a; 715a; 716a; 746a; 801c; 816b; 878a.  

3rd 793c.  

4th 1008d.  

5th 240a.  

6th  203e; 256c; 257a; 480c; 575c; 623a; 632a; 633a.  

7th 160c; 401.iia; 402a, 405a; 407a, 409a; 411a; 413a. 

 

Triùñubh & Jagatã 

 

1st 51d; 65c; 298c; 563d; 596.iabcd; 696b; 702a; 845b; 846b; 847b; 848b; 876d; 

1045c; 1046c. 

5th 139ab.  

6th 105a.  

 

It can be seen from this that in this text resolution at the 1st is quite common in both of 

the main metres; and at the 6th it is common in the øloka. Anywhere else resolution 

can only be counted as incidental.1  

 

                                         
1 The number of verses given as having resolution at the 7th, apart from the first one, are 

probably all to be corrected - see the notes to 401.iia (which covers the repetitions which 

follow). 
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7: Examples 

 

It may be useful to show how all of this affects the text, and we can best do that by 

giving some examples with the written and pronounced form side by side.1 I include the 

metrical markings so that we can see how the metre can help guide us in this 

reconstruction of the pronounciation of the text: 

 
written: pronounced: 

 

ÜÛÛÜÐÜÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

etad api cchitvà tu parivrajanti [51c] 
 

ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ     Triùñubh 

etam pi chitvà tu parivrajanti [51c] 
 

ÜÛÛÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ 

alpam api cet sahitaü bhàùamàõo 
ÜÜÛÛÛÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

dharmasya bhavati hy anudharmacàrã 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

ràgaü ca doùaü ca tathaiva mohaü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÜÛÛÛÜ 

prahàya bhàgã èràmaõyàrthasya bhavati 

[106] 

 

ÜÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ     Triùñubh  

alpam pi cet sahitaü bhàùamàõo 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

dharmasya bhoti hy anudharmacàrã 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

ràgaü ca doùaü ca tathaiva mohaü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÜÛÜÜ  

prahàya bhàgã èràmaõyàrthasya bhoti 

[106] 

ÜÛÜÛÐÛÜÛÛÜ 

apramàdaratà bhavata 
ÛÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

suèãlà bhavata bhikùavaþ [119ab] 
 

ÜÛÜÛÐÛÜÜÜ    Pathyà øloka 

apramàdaratà bhota 
ÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

suèãlà bhota bhikùavaþ [119ab] 
 

ÛÛÜÜÐÛÜÛÛÜ 

asatàü na priyo bhavati 
ÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

satàü bhavati tu priyaþ [147cd] 
 

ÛÛÜÜÐÛÜÜÜ     Pathyà øloka 

asatàü na priyo bhoti 
ÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

satàü bhavati tu priyaþ [147cd] 
 

ÜÜÜÜÐÛÜÛÛÜ 

arthaü dharmaü ca deèayati [190c] 
 

ÜÜÜÜÐÛÜÜÜ 

arthaü dharmaü ca deèeti [190c] 
 

ÜÜÛÜÐÜÛÜ 

èraddhàdhano hy arhatàü 
ÜÜÜÜÐÜÜÛÜ 

dharmaü nirvàõapràptaye [219ab] 
 

ÜÜÛÜÐÛÛÛÜ    navipulà 

èraddhàdhano hy arahatàü 
ÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

dharmaü nirvàõapàptaye [219ab] 
 

ÜÛÛÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÜÜÛÜ 

bhàvayati màrgaü hy amÔtasya pràptaye 

[267] 
 

ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

bhàveti màrgaü hy amÔtasya pàptaye 

[267] 
 

ÜÛÜÜÐÛÜÛÛÜ 

pàpadharmàpi ced bhavati 
ÛÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

sa teùàü bhavati påjitaþ [281cd] 

 

ÜÛÜÜÐÛÜÜÜ    Pathyà øloka 

pàpadharmàpi ced bhoti 
ÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

sa teùàü bhoti påjitaþ [281cd] 
 

                                         
1 That is, as far as we can reconstruct it, see note 1 above. 
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ÜÜÛÜÐÜ,ÜÛÛÜ 

èrutvà hy anarthaü varjayate [463] 
 

ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜ     Pathyà øloka 

èrutvà hy anarthaü varjete [463] 
 

ÜÛÛÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

hy adhyavasità yatra prajàþ prasaktàþ 

[604] 
 

ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ     Triùñubh 

hy adhyosità yatrÏ prajàþ prasaktàþ [604] 
 

ÜÜÛÜÐÛÜÛÛÜ 

bhikùur na tàvatà bhavati  
ÜÛÜÜÐÛÜÛÜ 

yàvatà bhikùate paràn 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜ 

veèmàü dharmàü samàdàya  
ÜÜÛÛÛÐÛÜÛÜ 

bhikùur bhavati na tàvatà [890] 
 

ÜÜÛÜÐÛÜÜÜ     Pathyà øloka 

bhikùur na tàvatà bhoti  
ÜÛÜÜÐÛÜÛÜ 

yàvatà bhikùate paràn 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜ 

veèmàü dharmàü samàdàya  
ÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

bhikùur bhoti na tàvatà [890] 
 

ÜÜÜÜÐÛÛÛÛÜ 

bhovàdã nàma sa bhavati  
ÛÜÛÛÛÐÛÜÛÜ 

sa ced bhavati sakiÿcanaþ [970] 
 

ÜÜÜÜÐÛÛÜÜ    savipulà 

bhovàdã nàma sa bhoti  
ÛÜÜÛÐÛÜÛÜ 

sa ced bhoti sakiÿcanaþ [970] 
 

ÜÜÛÜÐÜÛÛÜ 

na bràhmaõasya praharen 
ÛÛÜÜÐÜÜÛÜ 

na ca muÿceta bràhmaõaþ [1026ab] 
 

ÛÜÛÜÐÛÛÛÜ    navipulà 

na bàhmaõasya paharen 
ÛÛÜÜÐÛÜÛÜ 

na ca muÿceta bàhmaõaþ [1026ab] 
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Study 2: Description of the Metres 
 

In this section I have attempted to collate all the relevant information on the metres 

used in the Udànavarga, and have compared the result with the figures for the Pàëi 

Dhammapada.  

 

It has to borne in mind that the Dhammapada is, of course, a much smaller collection 

that the Udànavarga and so the figures given here, except for the øloka, are only 

indicative of the situation, but taken altogether they do, I believe, give a good overview 

of the relationship between the Pàëi and BHS metres.1 

 

The text of Udànavarga has 1070 verses,2 having 4262 lines. They are written in the 

following metres:  

 

øloka (3,476 lines = 81%)  

Triùñubh (329 lines = 8%) 

Jagatã (73 lines = 2%) 

Vaitàlãya (232 lines = 5%) 

Aupacchandasaka (170 lines = 4%)3  

 

Below I present an analysis of these metres as they are found in Udànavarga, together 

with a comparison of the verses in the Pàëi Dhammapada. 

 

1: øloka 
 

In the descriptions of the øloka which occur in the prosodies4 it is stated that 2 light 

syllables in 2nd & 3rd position of the pàdas should be avoided. However, as I have 

shown elsewhere,5 in certain texts in Pàëi this rule seems not to have been employed. 

Also occasionally in the Udànavarga it appears that the rule has been ignored, probably 

because the tradition from which the collection has been compiled also was willing to 

ignore it.  

 

In the text established by Dr. Bernhard the opening occurs in the following places: 13b; 

250d; 352a; 429c; 437d; 474ia; 566c. For a discussion of these readings, not all of which 

may be well based, see the notes in the commentary.  

 

                                         
1 It would have been better to compare all the verses with their Pàëi parallels, of course, and 

this was my original plan, but as most of the verse texts published in Pàëi, in both Eastern and 

Western editions, are unreliable, it would have required establishing the text of 

approximately 700 more verses to have come up with more reliable figures, a task which is 

beyond me at the present. 
2 This number includes 25 verses of which there are 2 versions printed; and excludes the 5 

uddàna verses, which have not been included in the analysis. 
3 These are exactly the same 5 metres that are employed in the Pàëi Dhammapada. 
4 See Piïgala 5.10; VÔttaratnàkara 43; & Vuttodaya 116. 
5 See the Introduction to the Prosody of the Dhammapada. 

../K2-Dhammapada-New/The-Prosody-of-the-Dhammapada.htm
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A sure sign of classical influence is in the avoidance of the opening ÅÜÛÜÅ in the 

posterior line. This is in accordance with the rule found in the prosodies to avoid 

ragaõa in this position.1 In this text there is not even one occurrence of this opening, 

though it is quite frequently found in Pàëi. 

 

If we bear these matters in mind we can then give an outline description of the øloka. 

The most common form of the metre is the Pathyà, the pattern for which is:  

 

odd line: ÅÅÅÅÐÛÜÜé 

posterior line: ÅÅÅÅÐÛÜÛé 

 

a: Variations 

 

In this text I count 1,484 pàdayuga-s as showing the Pathyà form of the metre.  

 

There are then 7 variations (vipulà) in the odd lines found in this text, besides the 

normal (pathyà) structure, they are: 

 

navipulà ÉÅÅÜÐÛÛÛÜ 2a; 58a; 107c; 121a; 136c; 137c; 187a; 205a; 

280iic; 302c; 332a; 341a; 342a; 343a; 361c; 399a; 

415a; 451a; 458a; 477c; 482a; 483a; 543c; 579a; 

590a; 591a; 651c; 658a; 660a; 665c; 667c; 678c; 

693a; 740a; 746c; 758a; 762a; 771c; 774a; 776c; 

810a; 859a; 860a; 878e; 882e; 907a; 909a; 964a; 

965a; 991a; 1014.ic; 1026a; 1029c; 1031c (total = 

55) 

bhavipulà ÉÅÅÅÐÜÛÛÜ 6c; 13a; 24a; 76c; 77a; 78c; 84a; 86a; 104a; 116a; 

128a; 131a; 151c; 159c; 162c; 175a; 176a; 177a; 

211c; 224a; 225c; 240a;2 241a; 244c; 245a; 246a; 

247c; 272c; 282a; 286c; 291a; 333a; 337a; 338a; 

418a; 431c; 434a; 442a; 446c; 468a; 561a; 565c; 

572a; 580c; 585a; 587e; 651a; 705.iia; 711.iia; 

749a; 812c; 818a; 880a; 882a; 891c; 895a; 898c; 

904c; 906c; 960c; 961c; 972a; 1016a; 1017.iac; 

1017.iia; 1038c (total = 67)  

mavipulà ÉÜÅÜÐÜÜÜé 5c; 11a; 26c; 43a; 44a; 68a; 86c; 146c; 152c; 157c; 

158c; 159a; 161c; 163a; 169a; 170a; 171a; 192a; 

203e;3 209a; 222c; 226c; 250a; 251c; 258a; 271a; 

274a; 334a; 356c; 359e; 435c; 443c; 450a; 458c; 

460a; 540c; 547a; 591c; 622a; 623a; 632a; 633a; 

660c; 662a; 671c; 697a; 699c; 720c; 723c; 743a; 

768a; 775a; 821a; 822a; 823a; 824a; 825a; 826a; 

827a; 828a; 829a; 830a; 831a; 832a; 839c; 851c; 

                                         
1 See Piïgala 5.11. 
2 This variation has resolution at the 5th syllable. 
3 203e; 622a; 623a; 632a; & 633a (the last 4 lines being repetitions) all show resolution after the 

break at the 5th syllable. 
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853c; 892a; 893a; 894a; 960a; 961a; 978a; 992a; 

993e; 995a; 999c; 1008a; 1021.ic (total = 78) 

ravipulà ÉÅÅÅÐÜÛÜé 10a; 15a; 54c; 61a; 84c; 120a; 160c; 230c; 231c; 

235c; 236a; 344a; 357a; 358a; 478a; 541a; 579c; 

584a; 722c; 748a; 781a; 790a; 849e; 862a; 978c; 

986c; 987c; 988c; 989c; 994a; 996c; 997c; 1000c; 

1003a; 1004a; 1005a; 1014.ia (total = 37) 

savipulà ÉÅÅÅÐÛÛÜé 102a; 237a; 607c; 718c; 970c; 974a (total = 6) 

tavipulà ÉÜÛÜÐÜÜÛé 2c (total = 1) 

Anuùñubh ÉÅÅÅÐÛÜÛé 56a; 79a; 162a; 283c; 345c; 474a; 578c; 598a; 

602e; 733c; 1019.iia (total = 11) 

 

There are also a number of 9 syllable lines as they stand in this text. They are found at 

126c; 136c; 268c; 336c; 338c; 340c; 445c; 676c (total = 8). 

 

There are therefore 1,742 pàdayuga-s in all.  

 

 

b: Comparison with the Pàëi Dhammapada 

 

We can extract the information found in the tables above and present it in terms of 

percentages, and then compare it with the figures for the Pàëi Dhammapada: 

 

 Udànavarga Dhammapada 

 

pathyà 1,485  86 %1 82 % 

navipulà 57  3 % 2 % 

bhavipulà 66  4 % 3 % 

mavipulà 80  5 % 7 % 

ravipulà 37  2 % 1 % 

savipulà 6  0.3 % 3 % 

tavipulà 1  0.1 % Þ 

Anuùñubh 11 0.6% 2 % 

 

The differences between the Pàëi and BHS form of the øloka metre can then be 

enumerated as follows: Udànavarga excludes ragaõa from the opening of the posterior 

line. There is much less prominence of savipulà; and a corresponding higher percentage 

of the pathyà form of the metre.  

 

All of these changes bring the metre much closer to its Classical form, but still there 

are clear remants of the earlier form of the metre, most noticeably in the possibility of 

2 shorts in 2nd & 3rd positions of the opening, the existence of Anuùñubh, and the high 

percentage of variation still allowed for.2 All of this points to a somewhat later form of  

                                         
1 The percentages here and in the tables which follow are (for the most part) rounded up to the 

nearest integer. 
2 This falls away to about 5% in the Medieval period in both Pàëi and Sanskrit. 
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the metre, but one that is far short of its Classical profile, and which still reflects quite 

closely what must have been the original form of the verses.  

 

2: Triùñubh & Jagatã 
 

The Triùñubh verses in this collection show a similar tendency as the øloka - they are 

moving more towards the Classical form of the metre, while retaining certain early 

features.  

 

The profile for the 11 syllable Triùñubh looks like this: 

 

ÉÜÅÜÐÅÛÅÐÜÛÜé 

 

The 12 syllable Jagatã is basically the same metre with an extra light syllable in 

penultimate position, but in this collection at least there is no resolution at the 1st 

syllable, and no Vedic opening, so that it's profile can be described thus: 

 

ÅÜÛÜÐÅÛÅÐÜÛÜÛé 

 

a: Mixing 

 

One of the characteristics of this text is the high percentage of mixing of these two 

metres, which is a sign of the earliness of a lot of these verses.  

 

There are verses in Triùñubh metre only at the following places: 27; 30; 33; 50; 51; 52; 

53; 65; 97; 105; 106; 124; 125; 164; 181; 191; 216; 217; 218; 260; 266; 297; 298; 299; 

306; 307; 397; 417; 475; 537; 563; 596.i; 596.ii; 637; 689; 690; 695; 696; 701; 702; 703; 

765; 766; 767; 791; 795; 796; 808; 809; 842; 843; 844; 845; 855; 864; 877; 955; 956; 968; 

969; 1040; 1041; 1042; 1043; 1044; 1045; 1046 (67 verses = 64%). 

 

Jagatã only verses are found at: 45; 80; 81; 82; 259; 264; 267; 876 (8 verses = 8%).  

 

Mixed Triùñubh & Jagatã verses: 28; 29; 98.i; 98.ii; 139; 180; 182; 185; 261; 262; 263; 

265; 303; 331; 396; 455; 457; 476; 604; 659; 763; 764; 814; 1039 (24 verses = 23%) 

 

Mixed Triùñubh & øloka verses: 58; 60; 221; 541 (4 verses = 3%) 

 

Mixed Triùñubh & Vaitàlya: 797; 798 (2 verses = 2%) 

 

b: Triùñubh openings 

 

Nearly all the openings show the following form ÉÜÛÜ, but there are a number 

which have the Vedic opening: ÅÜÜÜ 52a; 58d; 216d; 218d; 331b; 417c; 596ia; 596iia; 

637a; 956b; 968bd (12 lines = 3.5%), which is a sure sign of their early composition. 
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c. Triùñubh breaks1 

 

I count 329 lines in Triùñubh metre in this collection.  

 

The most common form of the metre in this collection can be defined as conforming to 

the Classical Upajàti, having the bhagaõa break: 

  

ÜÛÛ 27abcd; 28bcd; 29cd; 30abcd; 33bcd; 50abcd; 51bd; 52bd; 53ac; 58c; 60a; 65ad; 

98.icd; 98.iic; 105bc; 106bc; 124abcd; 125bcd; 164acd; 180b; 181abcd; 185abc; 191a; 

216abcd; 217cd; 218abc; 221a; 260abcd; 261bc; 262ab; 263c; 265e; 266abc; 297abcd; 

298abcd; 299abc; 303bcde; 306d; 307acd; 331a; 396bcdf; 397bcd; 417abcd; 455bcd; 

457bcdef; 475abd; 476b; 537acd; 541cd; 563abcd; 596.ibcd; 596.iibcd; 604bcd; 637bcd; 

659bc; 689abcd; 690abcd;2 695abcd; 696abc; 701abd; 702abcd; 703abcd; 763d; 764bd; 

765ad; 766abcd (Indravajirà); 767abcd; 791abcd (Indravajirà); 795abcd; 796abcd; 

797cd; 798cd; 808abc; 809abcd; 814d; 842abcd; 843abc; 844abcd; 843abd; 855acd; 

864abcd; 877abcd; 955abcd; 956ac; 968ac; 969abcd; 1039abd; 1040acd; 1041acd; 

1042ac; 1043ac; 1044ac; 1045acd; 1046acd; 1047acd (270 lines = 82%).  

 

A further 66 lines have a variant break, the most popular being ragaõa:  

 

ÜÛÜ 51ac; 52ac; 53bd; 58d; 191c; 217b; 218d; 263b; 265d; 266d; 696d; 331bd; 596.ia; 

596.iia; 637a; (there seems to be a connection between the Vedic opening and this 

break); 701c; 763b; 765c; 814b; 843d; 968bd; 1040b; 1041b; 1042bd; 1043bd; 1044bd; 

1045b; 1046b; 1047b (37 lines = 11%) 

 

ÛÛÜ 106a; 125a; 139c; 164b; 299d; 303f; 306ab; 307b; 659d; 855b; 956b (12 lines = 

3.5%)  

 

ÛÛÛ 33a; 65b; 397a; 537b; 956d (5 lines = 1.5%) 

 

ÜÜÜ 105d; 191bd (3 lines = 1%)3  

 

Ü,Ü 306c; 763c; 764c; 808d; 843c (4 lines = 1.5%)4 

 

Ü,ÅÅÅ (Extended Triùñubh, pausing at the 5th, and restarting from the same position): 

53b; 106d; 217a (3 lines = 1%). 

 

ÜÜÛ 475c (1 line = .3%)  

                                         
1 I have seperated the statisics for the Triùñubh from the statisics for the Jagatã, as the latter is 

much more Classical in its profile. 
2 This verse is in perfect Upendravajrà metre, having the break Ü,ÛÛ throughout. 
3 These breaks are very unusual as having a heavy syllable in 6th position. This sometimes 

occurs in Pàëi, but normally after a break at the 5th syllable, which doesn't occur in these 

lines. 
4 In line with the rule of replacement (see An Outline of the Metres in the Pàëi Canon 1.16) 

there is always a word-break before the presumed replacement of 2 light syllables at the 6th 

in this break. 

../../Textual-Studies/Outline/1-Outline-16.htm
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d: Jagatã breaks 

 

The Jagatã lines, of which I count 73, are in all respects much more Classical than the 

Triùñubh lines - there are no Vedic openings; resolution is uncommon;1 and all but one 

of the breaks are bhagaõa: 

 

ÜÛÛ 29ab; 45abcd; 80abcd; 81abcd; 82abcd; 98.iab; 98.iiabd; 139abd; 180acd; 185d; 

259abcd; 261ad; 262cd; 263ad; 264abcd; 265abcf; 267abcd; 303a; 331c; 396ae; 455a; 

457a; 476acd; 604a; 659a; 763a; 764a; 814ac; 876abcd; 1039c (72 lines) 

 

ÜÛÜ 28a. 

 

e: Comparison with the Pàëi Dhammapada 

 

If we add the figures for Triùñubh and Jagatã together we can compare the figures with 

the Pàëi Dhammapada, and present it in a table thus: 

 

 Uv Dhp 

 

Triùñubh 64% 64% 

Jagatã 8% 5% 

Triùñubh & Jagatã 23% 27% 

Triùñubh & øloka 3% 3% 

Triùñubh & Vaitàlya 2% Þ 

   

Vedic Opening 3.5% .5% 

   

ÜÛÛ break 83% 73% 

ÜÛÜ break 9% 7% 

ÛÛÜ break 3% 6% 

ÛÛÛ break 1% 6% 

other breaks 3% 8% 

 

We have to bear in mind that the Pàëi Dhammapada has only 37 verses in these metres, 

so that the statistics are not so reliable, however we can roughly say that as with øloka, 

that while the Triùñubh lines retain certain early characteristics like the Vedic opening 

and a willingness to allow Jagatã lines into the verse; the very much greater proportion 

of the bhagaõa break points to a later stage of composition than the Pàëi.  

 

3: Vaitàlãya & Aupacchandasaka 
 

The øloka and Triùñubh / Jagatã metres are syllabic metres, that is, their fundamental 

structure is defined by how many syllables there are in the line. The last 2 metres  

                                         
1 But not unknown, see 139ab, for resolution at the 5th. 
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organise their lines according to the amount of measures (màtrà) there are in the line. 

A light syllable has one màtrà; a heavy one two.  

 

In the first of these metres Vaitàlãya, there are 14 màtrà in the odd line and 16 in the 

posterior, and the line has  the following distinctive cadence ÐÜÛÜÛé. 

Aupacchandasaka is similar but has 16 màtrà is the odd line and 18 in the posterior, 

owing to the cadence including an extra heavy syllable ÐÜÛÜÛÜé.  

 

The openings of these metres is the same ÈÈÈ in the odd line, and 

ÈÈÈÈ in the posterior.  

 

a: Composition 

 

There are Vaitàlãya lines in the following verses: 66abcd; 67abcd; 69abcd; 70abcd; 

71abcd; 89abcd; 90abcd; 183abcd; 184abcd; 186c; 215abcd; 284abcd; 285abcd; 

305abcdef; 333ef; 364abcd; 366abcd; 367abcd; 368abcd; 370abcd; 371abcd; 595abcd; 

638abcd; 646abcd; 647abcd; 648abcd; 649abd; 650abcd; 652abcd; 653abcd; 680abcd; 

681abcd; 682abcd; 683abcd; 684abcd; 685abcd; 686abcd; 687abcd; 688abcd; 691abcd; 

692abd; 704abcd; 752acd; 753abcd; 755abcd; 756a; 757abcd; 797ab; 798ab; 840abcd; 

863abcd; 867abcd; 868abcd; 869abcd; 870abcd; 871abcd; 872abcd; 873abcd; 874abcd; 

875abcd; 879abc; 926a; 949a (= 232 lines). 

 

Aupacchandasaka lines: 186abd; 354abcd; 388abcd; 389abcd; 390abcd; 391abcd; 

392abcd; 393abcd; 394abcd; 542abcd; 564abcd; 649c; 692c; 751abcd; 752b; 756bcd; 

794abcd; 841abcd; 879d; 926bcd; 927abcd; 928abcd; 929abcd; 930abcd; 931abcd; 

932abcd; 933abcd; 934abcd; 935abcd; 936abcd; 937abcd; 938abcd; 939abcd; 940abcd; 

941abcd; 942abcd; 943abcd; 944abcd; 945abcd; 946abcd; 947abcd; 948abcd; 949bcd; 

950abcd; 951abcd; 952abcd; 954ad ( = 170 lines). 

 

Vaitàlãya and Aupacchandasaka lines occur in 99 verses 

Pure Vaitàlãya = 51 verses  

Pure Aupacchandasaka = 38  

Vaitàlãya mixed with Aupacchandsaka = 8 (186; 649; 692; 752; 756; 879; 926; 949).  

Vaitàlãya mixed with øloka = 1 (333). 

Vaitàlãya mixed with Triùñubh = 2 (797; 798). 

 

b: Openings 

 

We can take the openings for the two metres together for the purposes of analysis. In 

the odd lines the following openings are found: 
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i. odd lines 

 

There are 194 odd lines in the Vaitàlãya and Aupacchandsaka verses, 16 of which are 

irregular as they stand in the text.1 The various openings are analysed in the tables 

below. 

 

a. regular (92%):  

ÜÜÛÛ 70c; 71a; 89a; 90c; 215c; 285a; 333c; 354a; 364c; 367c; 368a; 371a; 

388a; 389a; 390a; 391a; 392a; 393a; 394a; 595c; 564a; 638ac; 648c; 

649ac; 650c; 652c; 680a; 681a; 682a; 683a; 686a; 687a; 688a; 691c; 

692c; 751c; 752c; 753c; 755c; 757c; 794a; 841c; 863c; 867ac; 868ac; 

869ac; 870ac; 871ac; 872ac; 873c; 874c; 879c; 926c; 927a; 928a; 929a; 

930a; 931a; 932a; 933a; 934a; 935a; 936a; 937a; 938a; 939a; 940a; 

941a; 942a; 943a; 944a; 945a; 946a; 947a; 948a; 951a; 951a (85 lines = 

44%) 

ÛÛÜÛÛ 69ac; 90a; 183c; 184c; 186ac; 215a; 305e; 364a; 366a; 367a; 368c; 

370c; 388c; 389c; 390c; 391c; 392c; 393c; 394c; 564c; 646ac; 647a; 

653c; 684ac; 685ac; 691a; 704ac; 756c; 794c; 797a; 798a; 875c; 927c; 

928c; 929c; 930c; 931c; 932c; 933c; 934c; 935c; 936c; 937c; 938c; 

939c; 940c; 941c; 942c; 943c; 944c; 945c; 946c; 947c; 948c; 949c; 

950c; 951c; 952c (64 lines = 33%) 

ÜÛÛÜ 595a; 752a; 756a; 863a; 926a; 949a (6 lines = 3%) 

ÜÛÛÛÛ 284a; 354c; 757a; 542ac; 950c (6 lines = 3%) 

ÜÛÜÛ 753a; 755a; 873a; 874a; 751a (5 lines = 2.5%) 

ÜÜÜ 66c; 67c; 285c; 305ac (5 lines = 2.5%) 

ÛÛÛÛÛÛ 366c; 840ac; 954a (4 lines = 2%) 

ÛÜÛÜ 370a; 371c (2 lines) 

ÛÛÜÜ 652a (1 line) 

 

b. irregular (8%) 

ÜÛÜÛÛ 89c; 875a (2 lines) 

ÜÜÛÜ 647c; 653a (2 lines) 

ÜÜÛ 183a; 650a (2 lines) 

ÛÛÛÛÛ 680c; 681c; 682c; 683c; 686c; 687c; 688c (7 lines) 

ÜÛÜ 184a (1 line) 

ÜÜÛÜ 648a (1 line) 

ÛÛÜÛÜ 70a (1 line) 

                                         
1 Many of the irregular lines could easily be regularised by following the suggestions in the 

notes. 
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ii. even lines 

 

There are 203 odd lines in the Vaitàlãya and Aupacchandsaka verses,1 18 of which are 

irregular as they stand in the text. 

 

a. regular (91%): 

ÛÛÜÜÛÛ 67b; 69d; 71b; 89bd; 90bd; 183d; 184b; 186b; 215b; 305b; 333d; 

354bd; 364b; 367bd; 368bd; 388d; 389d; 390b; 390b; 392b; 393b; 394b; 

564d; 595bd; 647bd; 649d; 650d; 685b; 704d; 751d; 753d; 755d; 757d; 

840d; 863d; 873d; 874d; 926d; 927d; 928d; 929d; 930d; 931d; 932d; 

933d; 934bd; 935bd; 936bd; 937bd; 938bd; 939bd; 940d; 941d; 942d; 

943d; 944d; 945d; 946bd; 947d; 948bd; 949d; 950d; 951d; 952b (79 

lines = 38%) 

ÜÜÜÛÛ 66d; 69b; 70d; 284bcd; 285b; 305f; 364d; 366b; 370d; 371bd; 388b; 

542d; 564b; 638d; 646bd; 652b; 653bd; 684d; 686d; 687d; 688d; 

691bd; 692ab; 704b; 751b; 753b; 755b; 756bd; 757b; 794bd; 841abd; 

863b; 867bd; 868b; 869b; 870bd; 871b; 872b; 875bd; 879d; 926b; 947b; 

949b; 950b; 951b; 952b (60 lines = 30%) 

ÛÛÜÛÛÛÛ 305d; 370b; 389b; 390b; 391b; 392b; 393b; 394b; 928b; 929b; 930b; 

931b; 932b; 933b; 940b; 941b; 942b; 943b; 944b; 945b (20 lines = 

10%)  

ÜÛÛÜÛÛ 183b; 184d; 186d; 366d; 638b; 797b; 798b (7 lines = 3.5%) 

ÜÜÜÜ 650b; 868d; 869d; 871d; 872d (5 lines = 2.5%) 

ÛÛÛÛÜÛÛ 67d; 840d  (2 lines) 

ÛÛÜÜÜ 649b (1 line) 

ÛÛÛÛÜÜ 542b (1 line) 

ÜÜÛÛÛÛ 927b (1 line) 

ÜÛÜÛÜ 879a (1 line) 

ÜÛÜÛÛÜ2 680d; 681d; 682d; 683d (4 lines = 2%) 

ÜÛÜÜÛÛ 66b; 70b; 215d; 684b (4 lines = 2%) 

 

b. irregular (9%): 

ÛÛÛÜÜÛÛ 680b; 681b; 682b; 683b; 686b; 687b; 688b (7 lines = 3.5%) 

ÜÛÛÜÛ 873b; 874b (2 lines) 

ÛÜÜÛÛÛ 66a; 67a (2 lines) 

ÛÛÜÜÜÛ 648b (1 line) 

ÜÜÛÛÛ 648d (1 line) 

ÜÜÜÛÛÛ 685d (1 line) 

ÜÜÜÛÜ 879b (1 line) 

                                         
1 The discrepency between the number for the odd lines (194) and even lines (203) is accounted 

for by even lines occuring where we would expect to find odd lines. 
2 This and the next line are included with the regular openings because, as I have shown in the 

Introduction to the Prosody of the Dhammapada, they seem to have been tolerated by the 

bhàõaka-s, and the 1st syllable must be counted as light, a phenomena I suggested calling 

pàdàdilahu. 

../K2-Dhammapada-New/The-Prosody-of-the-Dhammapada.htm
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ÜÜÜÜÛÛ 285d (1 line) 

ÜÛÜÛÜÜÛ 652d (1 line) 

ÛÜÛÜÜÛÛ 692d (1 line) 

 

As can be seen from this there are more problems in the metre in these verses than in 

the syllabic metres, probably because the metre quickly fell into disuse. The metre was 

not properly understood in the Pàëi tradition either.  

 

 

c: Comparison with the Pàëi Dhammapada 

 

We can once again extract this information and compare it with the statistics for the 

Pàëi Dhammapada:1 

 

 

Odd lines 

Ud Dhp 

 

ÜÜÛÛ 44% 52% 

ÛÛÜÛÛ 33% 26% 

ÜÛÛÜ 3% 6% 

ÜÛÛÛÛ 3% .5% 

irregular 8% 11% 

   

even lines:   

ÛÛÜÜÛÛ2 38% 36% 

ÜÜÜÛÛ 30% 36% 

ÛÛÜÛÛÛÛ 10% Þ 

ÜÛÛÜÛÛ 3.5% .5% 

irregular 9% 8% 

 

After a study of the metres in the Pàëi Canon3 I have stated that it is a sign of the more 

recent age of the Matràcchandas texts that the opening ÜÜÛÛ in the odd lines 

gradually declines and the opening ÛÛÜÛÛ becomes more frequent in the later texts, 

the figures given here would seem to indicate once again that the Udànavarga is later 

than the Pàëi, though as with the other metres they still retain early forms, which 

would later be excluded from the Classical Sanskrit forms of the metres.  

 

                                         
1 Once again the statistics are very low for the Pàëi form of the metre as there are only 32 

verses to compare. In the table I only show the most common forms and the irregular forms. 
2 It is, I believe, significant that the secondary form of this line ÜÛÜÜÛÛ occurs in both texts. 

3 See my An Outline of the Metres in the Pàëi Canon 2.11. 

../../Textual-Studies/Outline/2-Outline-11.htm
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d: Conclusions 

 

From the study of the metres made in this Introduction it would appear that all the 

evidence goes to show that the metres contained in the Udànavarga as established by 

Dr. Bernhard are substantially the same as the metres in the Pàëi canon itself,1 though 

at a rather later stage of development.  

 

The verses where they have been rewritten seem to have been Sanskritised, but the 

bulk of the work often contains remnants of the earlier features of the metres 

concerned. In this respect therefore the metres closely parallel the Sanskritisation of 

the language itself.  

 

Edgerton writing about the phonology and morphology of BHS stated that: BHS works, 

especially the oldest, retain in all parts clear evidences of being based on some form of 

Middle Indic, only partially, and it seems haphazardly, Sanskritized (BHSG 1.34). This 

study would seem to suggest that exactly the same sentiments could be applied to the 

prosody also. 

                                         
1 Which itself looks back, of course, to what must be an even earlier form of the metres. 
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Udànavarga 
 

1: Anityavarga 
 

siddham 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÛÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà øloka1 

stãnamiddhaü vinodyeha saüpraharùya ca mànasam | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÛÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

èÔõutemaü pravakùyàmi udànaü jinabhàùitam || 1.1 [1] 

 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

evam uktaü bhagavatà sarvàbhijÿena tàyinà | 
ÛÛÜÛÐÜÜÛÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    tavipulà2 

anukampakenarùiõà èarãràntimadhàriõà || 1.2 [2] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÐÛÜÛÜ3  

anityà bata saüskàrà utpàdavyadharmiõaþ ||  
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

utpadya hi nirudhyante teùàü vyupaèamaþ sukham ||  1.3 [3] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÛÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

ko nu harùaþ ka ànanda evaü prajvalite sati | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

andhakàraü praviùñàþ stha pradãpaü na gaveùatha ||  1.4 [4] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÛÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yànãmàny apaviddhàni vikùiptàni dièo dièam | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÛÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

kàpotavarõàny asthãni tàni dÔùñveha kà ratiþ  || 1.5 [5] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yàm eva prathamàü ràtriü garbhe vasati mànavaþ | 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

aviùñhitaþ sa vrajati gataè ca na nivartate ||  1.6 [6] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sàyam eke na dÔèyante kàlyaü dÔùñà mahàjanàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kàlyaü caike na dÔùñante sàyaü dÔùñà mahàjanàþ ||  1.7 [7] 

 

                                         
1 All øloka lines should be understood as the pathyà (normal) form of the metre unless 

otherwise indicated. 
2 This is an example of the very rare tavipulà. 
3 We have to understand a svarabhatti vowel in utpàdaviyadharmiõaþ to correct the metre. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tatra ko vièvasen martyo daharo 'smãti jãvite | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

daharàpi mriyante hi narà nàryaè ca-n-ekaèaþ ||  1.8 [8] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

garbha eke vinaèyante tathaike såtikàkule | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

parisÔptàs tathà hy eke tathaike paridhàvinaþ || 1.9 [9] 

 
ÜÛÜÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÛÛÜ    ravipulà1 

ye ca vÔddhà ye ca dahrà ye ca madhyamapuruùàþ | 
ÛÛÜÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

anupårvaü pravrajanti phalaü pakvaü va bandhanàt ||  1.10 [10] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    mavipulà2 

yathà phalànàü pakvànàü nityaü patanato bhayam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

evaü jàtasya martyasya    nityaü maraõato bhayam ||  1.11 [11] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yathàpi kumbhakàreõa mÔttikàbhàjanaü kÔtam | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sarvaü bhedanaparyantam evaü martyasya jãvitam ||  1.12 [12] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÛÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà3 

yathàpi tantre vitate yad yad utaü samupyate | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ4  

alpaü bhavati vàtavyam evaü martyasya jãvitam ||  1.13 [13] 

 
ÛÜÛÛÐ[ÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ]  

yathàpi va . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 [ÅÅÅ]ÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ5  

. . . . . ghatano bhavati evaü martyasya jãvitam ||  1.14 [14] 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    ravipulà 

yathà nadã pàrvatãyà    gacchate na nivartate | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

evam àyur manuùyàõàü gacchate na nivartate ||  1.15 [15] 

 

                                         
1 We need to read madhyamapåruùàþ here to correct the metre, but there is no v.l. to give the 

reading. 
2 -kv- in pakvànàü makes position here, giving mavipulà. 
3 Line b has light syllables in 2nd & 3rd positions. Ja 538.106 reads: yaü yadevåpaviyyati, 

which avoids the opening. 
4 Note that bhavati must be read as three syllables here, although the parallel at Ja 538.106 

reads: appakaü hoti vetabbaü.  
5 Here I read bhavati as bhoti in line with the way it is usually read in this position, though the 

line being fragmentary, we cannot be sure how it should be scanned. 
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ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kisaraü ca parittaü ca tac ca duþkhena saüyutam | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

udake daõóaràjãva kùipram eva vinaèyati ||  1.16 [16] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yathà daõóena gopàlo gàþ pràpayati gocaram  | 
  ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

evaü rogair jaràmÔtyuþ àyuþ pràpayate nÔõàm  ||  1.17 [17] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

atiyànti hy ahoràtrà jãvitaü coparudhyate | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

àyuþ kùãyati martyànàü kunadãùu yathaudakam ||  1.18 [18] 

 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜ]ÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ 

. . . . . . . . . . . . . . . . .  jãvitaü coparudhyate | 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . || 1.18A [19] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

dãrghà jàgarato ràtrir    dãrghaü èràntasya yojanam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

dãrgho bàlasya saüsàraþ saddharmam avijànataþ ||  1.19 [20] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

putro me 'sti dhanaü me 'stãty evaü bàlo vihanyate | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmaiva hy àtmano nàsti kasya putraþ kuto dhanam ||  1.20 [21] 

 
ÛÛÜ[ÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

maraõe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   
  [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . || 1.20A [22] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

anekàni sahasràõi naranàrãèatàni ca | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

bhogàü vai samudànãya vaèaü gacchanti mÔtyunaþ ||  1.21 [23] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

sarve kùayàntà nicayàþ patanàntàþ samucchrayàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

saüyogà viprayogàntà maraõàntaü hi jãvitam ||  1.22 [24] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sarve satvà mariùyanti maraõàntaü hi jãvitam | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yathàkarma gamiùyanti puõyapàpaphalopagàþ ||  1.23 [25] 
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ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

narakaü pàpakarmàõaþ kÔtapuõyàs tu sadgatim | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

anye tu màrgaü bhàvyeha nirvàsyanti niràsravàþ ||  1.24 [26] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

naivàntarãkùe na samudramadhye  
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

na parvatànàü vivaraü pravièya | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

na vidyate 'sau pÔthivãpradeèo  
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

yatra sthitaü na prasaheta mÔtyuþ ||  1.25 [27] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÜÐÜÛÜÛÜ    Jagatã1 

ye ceha bhåtà bhaviùyanti và punaþ  
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 3 

sarve gamiùyanti prahàya deham | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

tàü sarvahàniü kuèalo viditvà  
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

dharme sthito brahmacaryaü careta ||  1.26 [28] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã x 2 

jãrõaü ca dÔùñveha tathaiva rogiõaü  
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

mÔtaü ca dÔùñvà vyapayàtacetasam | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 2 

jahau sa dhãro gÔhabandhanàni  
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

kàmà hi lokasya na supraheyàþ |  1.27 [29] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

jãryanti vai ràjarathàþ sucitrà  
ÛÜÛÜÐÜ,[Û]ÛÛÐÜÛÜÜ2 

hy atho èarãram api jaràm upaiti | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

satàü tu dharmo na jaràm upaiti  
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

santo hi taü satsu nivedayanti ||  1.28 [30] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

dhik tvàm astu jare gràmye viråpakaraõã hy asi | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

tathà manoramaü bimbaü jarayà hy abhimarditam ||  1.29 [31] 

 

                                         
1 The 1st line here is in Jagatã metre, the others are in Triùñubh. We should understand pr- as 

not making position in the 2nd line, and read gamiùyantœ m.c. to avoid the break ÜÜÛ, though 

in Pàëi that break is found occasionally, usually after a word-break at the 5th, as here. 
2 We need to read èarãram pi here to give a correct reading metrically. 
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ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yo 'pi varùaèataü jãvet so 'pi mÔtyuparàyaõaþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

anu hy enaü jarà hanti vyàdhir và yadi vàntakaþ ||  1.30 [32] 

 
ÛÜÛÜÐÛ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

sadà vrajanti hy anivartamànà  
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

divà ca ràtrau ca vilujyamànàþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

matsyà ivàtãva hi tapyamànà  
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ1 

duþkhena jàtãmaraõena yuktàþ ||  1.31 [33] 

 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . || 1.31A [34] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àyur divà ca ràtrau ca caratas tiùñhatas tathà | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

nadãnàü và yathà sroto gacchate na nivartate ||  1.32 [35] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü ràtridivàpàye hy àyur alpataraü bhavet | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

alpodake va matsyànàü kà nu teùàü ratir bhavet ||  1.33 [36] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

parijãrõam idaü råpaü roganãóaü prabhaïguram | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

bhetsyate påty asaüdehaü maraõàntaü hi jãvitam ||  1.34 [37] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

aciraü bata kàyo 'yaü pÔthivãm adhièeùyate | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èunyo vyapetavijÿàno nirastaü và kaóaïgaram || 1.35 [38] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kim anena èarãreõa sravatà påtinà sadà | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

nityaü rogàbhibhåtena jaràmaraõabhãruõà ||  1.36 [39] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

anena påtikàyena hy àtureõa prabhaïguõà | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

nigacchatha paràü èàntiü yogakùemam anuttaram ||  1.37 [40] 

                                         
1 ã in jàtã- is m.c., though the break Û,ÛÛ is found in the Triùñubh verses as in line a of this 

verse. 
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ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

iha varùaü kariùyàmi hemantaü grãùmam eva ca | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

bàlo vicintayaty evam antaràyaü na paèyati ||  1.38 [41] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

taü putrapaèusaümattaü vyàsaktamanasaü naram | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

suptaü gràmaü mahaughaiva mÔtyur àdàya gacchati ||  1.39 [42] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

na santi putràs tràõàya na pità nàpi bàndhavàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

antakenàbhibhåtasya na hi tràõà bhavanti te ||  1.40 [43] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

idaü kÔtaü me kartavyam idaü kÔtvà bhavaùyati | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ity evaü spondato martyàü jarà mÔtyuè ca mardati ||  1.41 [44] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

tasmàt sadà dhyànaratàþ samàhità  
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy àtàpino jàtijaràntadarèinaþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

màraü sasainyaü hy abhibhåya bhikùavo  
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

bhaveta jàtãmaraõasya pàragàþ ||  1.42 [45] 

 

|| anityavargaþ 1 || || 

 

2: Kàmavarga 
 

ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kàma jànàmi te målaü saükalpàt kàma jàyase | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tvàü saükalpayiùyàmi tato me na bhaviùyasi || 2.1 [46] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kàmebhyo jàyate èokaþ kàmebhyo jàyate bhayam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kàmebhyo vipramuktànàü nàsti èokaþ kuto bhayam || 2.2 [47] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ratibhyo jàyate èoko ratibhyo jàyate bhayam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ratibhyo vipramuktànàü nàsti èokaþ kuto bhayam || 2.3 [48] 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

madhuràgrà vipàke tu kañukà hy abhinanditàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kàmà dahanti vai bàlàn ulkevàmuÿcataþ karam || 2.4 [49] 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

na tad dÔóhaü bandhanam àhur àryà 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

yad àyasaü dàravaü balbajaü và | 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

saüraktacittasya hi mandabuddheþ  
ÜÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

putreùu dàreùu ca yà avekùà || 2.5 [50] 

 
ÜÜÛÜ.ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

etad dÔóhaü bandhanam àhur àryàþ 
ÛÜÛÜ.ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

samantataþ susthiraü duùpramokùam | 
ÜÛÛÜÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ1 

etad api cchitvà tu parivrajanti 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

hy anapekùiõaþ kàmasukhaü prahàya || 2.6 [51] 

 
ÛÜÜÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh 2 

na te kàmà yàni citràõi loke 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

saükalparàgaþ puruùasya kàmaþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÜÐÜÛÜÜ 

tiùñhanti citràõi tathaiva loke 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ3 

athàtra dhãrà vinayanti cchandam || 2.7 [52] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

na santi nityà manujeùu kàmàþ 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÛÜÐÜÛÜÜ4 

santi tv anityàþ kàmino yatra baddhàþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

tàüs tu prahàya hy apunarbhavàya 
ÛÜÛÜÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

hy anàgataü mÔtyudheyaü vadàmi || 2.8 [53] 

 

                                         
1 The opening is irregular here, we should read etam pi chitvà (ÜÜÛÜÐÜ) to correct the metre. 

Dhp 346c reads: etam-pi chetvàna paribbajanti, which gives the normal opening ÜÜÛÜ. 

2 This line has the Vedic opening ÅÜÜÜ. 
3 cch- in cchandaü is purely orthographical (it would be ch- in Pàëi) and clearly does not make 

position here; this is significant because ch normally does make position in Sanskrit (which is 

why it is sometimes written cch), but that is not the case in Pàëi. 
4 An example of the extended form of the Triùñubh metre, pausing at the 5th, and restarting 

from the same position; cf. SN 1.102: santãdha kamanãyàni yesu baddho. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

chandajàto hy avasràvã manasànàvilo bhavet | 
ÜÜÜÜÛÛ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    9 syllable ravipulà1 

kàmeùu tv apratibaddhacitta årdvasroto nirucyate || 2.9 [54] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

anupårveõa medhàvã stokaü stokaü kùaõe kùaõe | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

karmàro rajatasyaiva nirdhamen malam àtmanaþ || 2.10 [55] 

 
ÛÛÜ[ÛÛ]ÐÛÜÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    Anuùñubh2 

rathakàra iva carmaõaþ parikartann upànaham | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yad yaj jahàti kàmànàü tat tat saüpadyate sukham || 2.11 [56] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sarvaü cet sukham iccheta sarvakàmàü parityajet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sarvakàmaparityàgã hy atyantaü sukham edhate || 2.12 [57] 

 
ÜÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

yàvat kàmàn anusaraü na tÔptiü manaso 'dhyagàt | 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

tato nivÔttiü pratipaèyamànàs 
ÜÜÜÜÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Vedic opening3 

te vai tÔptàþ prajÿayà ye sutÔptàþ || 2.13 [58] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èreyasã prajÿayà tÔptir na hi kàmair vitÔpyate | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

prajÿayà puruùaü tÔptaü tÔùõà na kurute vaèam || 2.14 [59] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

gÔddhà hi kàmeùu naràþ pramattà 
ÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

         hy adharme bata te ratàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

antaràyaü na te paèyanty alpake jãvite sati || 2.15 [60] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    ravipulà 

durmedhasaü hanti bhogo na tv ihàtmagaveùiõam | 

                                         
1 The opening is hypermetric here, cf. Dhp 218cd: kàmesu ca appañibaddhacitto,     uddhaüsoto 

ti vuccati. 
2 We can either read this line as having Sanskritisation = rathakàra 'va; or take it that the 

Sanskritisation is incomplete and read: rathakàreva here; cf. Ja 467.45: rathakàro va 

cammassa. We could also read ratha- as resolved, but I think there is no doubt that it is the 

Sanskritisation that is causing the anomaly here. 
3 This line has the Vedic opening discussed in Study 2 on the Metres. Jà 467.6 reads: te ve 

sutittà ye paÿÿàya tittà, which has the normal opening, but an unusual heavy 6th syllable.  
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

durmedhà bhogatÔùnàbhir hanty àtmànam atho paràn || 2.16 [61] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na karùàpaõavarùeõa tÔptiþ kàmair hi vidyate | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

alpàsvàdasukhàþ kàüà iti vijÿàya paõóitaþ || 2.17 [62] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

api divyeùu kàmeùu sa ratiü nàdhigacchati | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

tÔùõàkùayarato bhavati buddhànàü èràvakaþ sadà || 2.18 [63] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

parvato 'pi suvarõasya samo himavatà bhavet | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vittaü taü nàlam ekasya etaj jÿàtvà samaü caret || 2.19 [64] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

duþkaü hi yo veda yato nidànaü 
ÜÜÛÜÐÛ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

kàmeùu jantu sa kathaü rameta | 
ÛÛÜÛÜÐÜ,ÜÛÐÛÛÜÜ1 

upadhiü hi loke èalyam iti matvà 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

tasyaiva dhãro vinayàya èikùet || 2.20 [65] 

 

|| kàmavargaþ 2 || || 

 

3: TÔùõàvarga 
 

ÛÜÜÛÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya2 

vitarkapramathitasya jantunas 
ÜÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ3 

tãvraràgasya èubhànudarèinaþ | 
ÜÜÜÐÜÛÜÛÜ 

bhåyas tÔùõà pravardhate 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

gàóhaü hy eùa karoti bandhanam || 3.1 [66] 

 

                                         
1 The break, which has  a heavy 6th syllable, and the cadence, which has a light 8th, are both 

incorrect here - we should perhaps read èalyaü ti matvà, and understand replacement of two 

light syllables at the 6th. SI 487 reads: upadhiü viditvà saïgo ti loke, which has to be scanned 

in this way: ÛÛÜÛÜÐÜ,ÜÐÜÛÜÜ. 
2 The 1st line is a even line is odd position, with a syncopted opening.  
3 Dhp 349 reads: tibbaràgassa subhànupassino, which has the same long opening syllable, a 

variation which occurs many times in the Pàëi Dhammapada; see  Introduction to the Prosody 

of the Dhammapada elsewhere on this website. 

../K2-Dhammapada-New/The-Prosody-of-the-Dhammapada.htm
../K2-Dhammapada-New/The-Prosody-of-the-Dhammapada.htm
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ÛÜÜÛÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya1 

vitarkavyupaèame tu yo rato 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy aèubhàü bhàvayate sadà smÔtaþ | 
ÜÜÜÐÜÛÜÛÜ 

tÔùõà hy eùa prahàsyate 
ÛÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

sa tu khalu påtikaroti bandhanam || 3.2 [67] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

kàmàndhajàlaprakùiptàs tÔùõayàcchàditàþ prajàþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

pramattà bandhane baddhà matsyavat kupinàmukhe | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÛ[ÛÛ]ÐÛÜÛÜ2  

jaràmaraõam àyànti vatsaþ kùãrapaka iva màtaram || 3.3 [68] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ     Vaitàlãya 3 

manujasya pramattacàriõas  
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

tÔùõà vardhati màluteva hi | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

sa hi saüsarate punaþ punaþ 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

phalam icchann iva vànaro vane || 3.4 [69] 

 
ÛÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya4 

saritàni vai snehitàni vai  
ÜÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ5 

saumanasyàni bhavanti jantunaþ | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

ye sàtasitàþ sukhaiùiõas 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

te vai jàtijaropagà naràþ || 3.5 [70] 

 

                                         
1 The 1st line is a even line in odd position, with a syncopted opening. 
2 Ud 7.4 reads: vaccho khãråpako va màtaraü, where vaccho is hypermetric, we should 

probably understand the same here, with the further difficulty that va has been Sanskritized 

to iva, we therefore need to read either kùãrapaka 'va or kùãrapakeva m.c. At 370d the same 

line occurs as a Vaitàlãya even line. 
3 pr- in pramatta- does not make position here, giving the normal cadence. 
4 The opening is hypermetric by one màtrà. Dhp 341 reads: saritàni sinehitàni ca. Uv records 

no variants for this line, but we might have expected a reading saritàni snehitàni ca, with the 

svarabhakti vowel between s- and -n being understood. 
5 We again see the opening ÜÛÜÜÛÛ here, which appears to be as acceptable in this text as in 

the Dhammapada. Dhp 341 reads somanassàni which gives the same variation. 
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ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

tÔùõàbhir upaskÔtàþ prajàþ 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

paridhàvanti èaèà va vàguràm | 
ÜÜÛÜÐÜÛÜÜ irregular x 21 

saüyojanaiþ saïgasaktà 
ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÛÜÜ 

duþkhaü yànti punaþ punaè ciraràtram || 3.6 [71] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tÔùõayà grathitàþ satvà raktacittà bhavàbhave | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

te yogayukta màreõa hy ayogakùemiõo janàþ | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

jaràmaraõam àyànti yogà hi duratikramàþ || 3.7 [72] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yas tu tÔùõàü prahàyeha vãtatÔùõo bhavàbhave | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tÔùõayà vibhavad bhikùur anicchuþ parinirvÔtaþ || 3.8 [73] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ya etàü sahate gràmyàü tÔùõàü loke sudustyajàm | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èokàs tasya nivardhante hy avavÔùñà bãraõà yathà || 3.9 [74] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yas tv etàü tyajate gràmyàü tÔùõàü loke sudustyajàm | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛ[Û]ÐÛÜÛÜ2  

èokàs tasya nivartante udabindur iva puùkaràt || 3.10 [75] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tad vai vadàmi bhadraü vo yàvantaþ stha samàgatàþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

tÔùõàü samålàü khanata uèãràrthãva bãraõàm | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tÔùõàyàþ khàtamålàyà nàsti èokaþ kuto bhayam || 3.11 [76] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

tÔùõàdvitãyaþ puruùo dãrgham adhvànam àèayà | 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

punaþ punaþ saüsarate garbham eti punaþ punaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

itthaübhàvànyathãbhàvaþ saüsare tv àgatiü gatim || 3.12 [77] 

 

                                         
1 Dhp 342: saüyojanasaïgasattakà, dukkham-upenti punappunaü ciràya, which is correct 

metrically; the last line being in Aupacchandasaka metre. The Sanskrit seems to have become 

confused here, and the metre is very astray.  
2 We should read udabindu 'va; cf. Dhp 336d: udabindu va pokkharà. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tàü tu tÔùõàü prahàyeha vãtatÔùõo bhavàbhave | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

nàsau punaþ saüsarate tÔùõà hy asya na vidyate || 3.13 [78] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yayà devà manuùyàè ca sitàs tiùñhanti hàrthikàþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    Anuùñubh 

tarataitàü viùaktikàü kùaõo vo mà hy upatyagàt | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

kùaõàtãtà hi èocante narakeùu samarpitàþ || 3.14 [79] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

tÔùõà hi hetuþ sarità viùaktikà 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

gaõóasya nityaü visÔteha jàlinã | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

latàü pipàsàm apanãya sarvaèo 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

nivartate duþkham idaü punaþ punaþ || 3.15 [80] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

yathàpi målair anupadrutaiþ sadà 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

chinno 'pi vÔkùaþ punar eva jàyate | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

evaü hi tÔùõànuèayair anuddhÔtair  
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

nivartate duþkham idaü punaþ punaþ || 3.16 [81] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

yathàpi èalyo dÔóham àtmanà kÔtas 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

tam eva hanyàd balasà tv adhiùñhitaþ | 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ 

tathà tv ihàdhyàtmasamutthità latàs 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ1 

tÔùõà vadhàyopanayanti pràõinàm || 3.17 [82] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

etad àdãnavaü jÿàtvà tÔùõà duþkhasya saübhavam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vãtatÔùõo hy anàdànaþ smÔto bhikùuþ parivrajet | 3.18 [83] 

 

|| tÔùõàvargaþ 3 || || 

 

 

                                         
1 pr- in pràõinàm does not make position here. 
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4: Apramàdavarga 
 

ÜÛÜÜÐÛÛÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

apramàdo hy amÔtapadaü pramàdo mÔtyunaþ padam | 
ÜÛÜÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

apramattà na mriyante ye pramattàþ sadà mÔtàþ || 4.1 [84] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

etàü vièeùatàü jÿàtvà hy apramàdasya paõóitaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

apramàdaü pramudyeta nityam àryaþ svagocaram || 4.2 [85] 

 
ÜÛÜÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

apramattàþ sàtatikà nityaü dÔóhaparàkramàþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

spÔèanti dhãrà nirvàõaü yogakùemam anuttaram || 4.3 [86] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

pramàdam apramàdena yadà nudati paõóitaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

prajÿàpràsàdam àruhya tv aèokaþ èokinãü prajàm | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

parvatasthaiva bhåmisthàü dhãro bàlàn avekùate || 4.4 [87] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

utthànenàpramàdena saüyamena damena ca | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

dvãpaü karoti medhàvã tam ogho nàbhimardati || 4.5 [88] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

utthànavataþ smÔtàtmanaþ 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

èubhacittasya nièàmyacàriõaþ | 
ÜÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ1 

saüyatasya hi dharmajãvino 
ÜÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy apramattasya yaèo 'bhivardhate || 4.6 [89] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

adhicetasi mà pramadyata 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

pratataü maunapadeùu èikùata | 

                                         
1 The opening syllable has to be counted as light to correct the metre.  

The next line has a variant opening which occurs many times in Pàëi Dhammapada; see  

Introduction to the Prosody of the Dhammapada elsewhere on this website  

Dhp 24 has exactly the same openings: saÿÿatassa ca dhammajãvino, appamattassa 

yasobhivaóóhati. 

../K2-Dhammapada-New/The-Prosody-of-the-Dhammapada.htm
../K2-Dhammapada-New/The-Prosody-of-the-Dhammapada.htm
../K2-Dhammapada-New/The-Prosody-of-the-Dhammapada.htm
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ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

èokà na bhavanti tàyino 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy upaèàntasya sadà smÔtàtmanaþ || 4.7 [90] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

hãnàü dharmàü na seveta pramàdena na saüvaset | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

mithyàdÔùñiü na roceta na bhavel lokavardhanaþ || 4.8 [91] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

samyagdÔùñir adhãmàtrà laukikã yasya vidyate | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

api jàtisahasràõi nàsau gacchati durgatim || 4.9 [92] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

pramàdam anuvartante bàlà durmedhaso janàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

apramàdaü tu medhàvã dhanaü èreùñhãva rakùati || 4.10 [93] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

pramàdam anuvartante bàlà durmedhaso janàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

apramattaþ sadà dhyàyã pràpnute hy àsravakùayam || 4.11 [94] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

pramàdaü nànuyujyeta na kàmaratisaüstavam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

apramattaþ sadà dhyàyã pràpnute hy acalaü sukham || 4.12 [95] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

nàyaü pramàdakàlaþ syàd apràpte hy àsravakùaye | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

màraþ pramattam anveti siühaü và mÔgramàtÔkà || 4.13 [96] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

sthànàni catvàri naraþ pramatta 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

àpadyate yaþ paradàrasevã | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

apuõyalàbhaü hy anikàmaèayyàü 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

nindàü tÔtãyaü narakaü caturtham || 4.14 [97] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã x 2 

apuõyalàbhaü ca gatiü ca pàpikàü 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ 

bhãtasya bhãtàbhir athàlpikàü ratim | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 2 

nindàü ca paèyaü nÔpateè ca daõóaü  
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

parasya dàràõi vivarjayeta || 4.15 [98.i] 
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ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã x 2 

apuõyalàbhaè ca gatiè ca pàpikà 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ 

bhãtasya bhãtàbhir athàlpikà ratiþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

ràjà ca daõóaü gurukaü dadàti 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

kàyasya bhedàd narakeùu pacyate || 4.15 [98.ii] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

pratiyatyeva tat kuryàd yaj jàned dhitam àtmanaþ | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na èàkañikacintàbhir mandaü dhãraþ paràkramet || 4.16 [99] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yathà èàkañiko màrgaü samaü hitvà mahàpatham | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

viùamaü màrgam àgamya cchinnàkùaþ èocate bhÔèam || 4.17 [100] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

evaü dharmàd apakramya hy adharmam anuvartya ca | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

bàlo mÔtyuvaèaü pràptac chinnàkùa iva èocate || 4.18 [101] 

 
ÜÜÜÛÐÛÛÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    savipulà 

yat kÔtyaü tad apaviddham akÔtyaü kriyate punaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

uddhatànàü pramattànàü teùàü vardhanti àsravàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àsravàs teùu vardhante àràt te hy àsravakùayàt || 4.19 [102] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü tu susamàrabdhà nityaü kàyagatà smÔtiþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

akÔtyaü te na kurvanti kÔtye sàtatyakàriõaþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

smÔtànàü saüprajànànàm astaü gacchanti àsravàþ || 4.20 [103] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

na tàvatà dharmadharo yàvatà bahu bhàùate | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ1  

yas tv ihàlpam api èrutvà dharmaü kàyena vai spÔèet | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sa vai dharmadharo bhavati yo dharme na pramàdyate || 4.21 [104] 

 

                                         
1 Counting èr- in èrutvà as making position, to give the pathyà cadence; otherwise we would 

have savipulà. 
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ÛÜÛÜÐÛ,ÛÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh1  

subahv apãha sahitaü bhàùamàõo 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

na tatkaro bhavati naraþ pramattaþ | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

gopaiva gàþ saügaõayaü pareùàü  

ÛÜÛÜ,ÐÜÜÜÐÜÛÜÜ
2
 

na bhàgavàü cchràmaõyàrthasya bhavati || 4.22 [105] 

 
Ü[ÛÛ]ÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh3 

alpam api cet sahitaü bhàùamàõo 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

dharmasya bhavati hy anudharmacàrã | 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

ràgaü ca doùaü ca tathaiva mohaü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÜÛÜÜ    Extended Triùñubh4 

prahàya bhàgã èràmaõyàrthasya bhavati || 4.23 [106] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

apramàdaü praèaüsanti pramàdo garhitaþ sadà | 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

apramàdena maghavàü devànàü èreùñhatàü gataþ || 4.24 [107] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

apramàdaü praèaüsanti sadà kÔtyeùu paõóitàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

apramatto hy ubhàv arthàv atigÔhõàti paõóitaþ || 4.25 [108] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

dÔùñadhàrmika eko 'rthas tathànyaþ sàmparàyikaþ | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

arthàbhisamayàd dhãraþ paõóito hi nirucyate || 4.26 [109] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

apramàdarato bhikùuþ pramàde bhayadarèakaþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

durgàd uddharate tmànaü païkasannaiva kuÿjaraþ || 4.27 [110] 

 

                                         
1 I count sahi- as being resolved here, which gives a heavy 6th syllable, which is unusual. It 

may be better therefore to take this as an extended form of the metre, but in that case it has a 

short 5th syllable which again is unusual. 
2 The break is very unusual here in having 3 heavy syllables, including one at the 6th, which is 

normally avoided. 
3 We need to read alpam pi here so that the line scans correctly - this is not a case of 

resolution, but of Sanskritisation; Dhp 20 reads: appam-pi. 
4 This line is very unusual, as there seems to be a pause at the 5th followed by a restart with 4 

heavy syllables, including a heavy 6th. We should perhaps count the line as simply being 

incorrect metrically. Dhp 20f reads: sa bhàgavà sàmaÿÿassa hoti, which is also unusual 

metrically. 
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ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

apramàdarato bhikùuþ pramàde bhayadarèakaþ | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

dhunàti pàpakàü dharmàü patràõãva hi màrutaþ || 4.28 [111] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

apramàdarato bhikùuþ pramàde bhayadarèakaþ | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜ[ÛÛ]ÐÛÜÛÜ1  

saüyojanam aõusthålaü dahann agnir iva gacchati || 4.29 [112] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

apramàdarato bhikùuþ pramàde bhayadarèakaþ | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

spÔèati hy anupårveõa sarvasaüyojanakùayam || 4.30 [113] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

apramàdarato bhikùuþ pramàde bhayadarèakaþ | 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

pratividhyate padaü èàntaü saüskàropaèamaü sukham || 4.31 [114] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

apramàdarato bhikùuþ pramàde bhayadarèakaþ | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

abhavyaþ parihàõàya nirvàõasyaiva so 'ntike || 4.32 [115] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

uttiùñata vyàyamata dÔóhaü èikùata èàntaye | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

asmÔtiè ca pramàdaè caivànutthànam asaüyamaþ || 4.33 [116] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

nidrà tandrãr anàyoga ete èikùàntaràyikàþ | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tad aïgaü pratibudhyadhvaü smÔtir màntaradhãyata || 4.34 [117] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

uttiùñhen na pramàdyeta dharmaü sucaritaü caret | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

dharmacàrã sukhaü èete hy asmiü loke paratra ca || 4.35 [118] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

apramàdaratà bhavata suèãlà bhavata bhikùavaþ | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

susamàhitasaükalpàþ svacittam anurakùata || 4.36 [119] 

 
ÜÛÜÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

àrabhadhvaü niùkramadhvaü yujyadhvaü buddhaèàsane | 

                                         
1 We need to read agni va m.c. Dhp 31: óahaü aggãva gacchati. 
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ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜ[ÛÛ]ÐÛÜÛÜ1  

dhunidhvaü mÔtyunaþ sainyaü naóàgàram iva kuÿjaraþ || 4.37 [120] 

 
ÜÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

yo hy asmiü dharmavinaye tv apramatto bhaviùyati | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

prahàya jàtisaüsàraü duþkhasyàntaü sa yàsyati || 4.38 [121] 

 

|| apramàdavargaþ 4 || || 

 

 

5: Priyavarga 
 

ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

priyebhyo jàyate èokaþ priyebhyo jàyate bhayam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

priyebhyo vipramuktànàü nàsti èokaþ kuto bhayam || 5.1 [122] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

priyebhyo jàyate èokaþ priyebhyo jàyate bhayam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

priyàõàm anyathãbhàvàd unmàdam api gacchati || 5.2 [123] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

èokà hi ye vai paridevitaü ca 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

duþkhaü ca lokasya hi naikaråpam | 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

priyaü pratãtyeha tad asti sarvaü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

priye 'sati syàn na kathaü cid etat || 5.3 [124] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

tasmàd dhi te sukhità vãtaèokà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

yeùàü priyaü nàsti kathaü cid eva | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

tasmàd aèokaü padam eùamàõaþ 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

priyaü na kurvãta hi jãvaloke || 5.4 [125] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

mà priyaiþ saügamo jàtu mà ca syàd apriyaiþ sadà | 
ÛÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    9 syllables2  

priyàõàm adarèanaü duþkham apriyàõàü ca darèanam || 5.5 [126] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

priyàõàü ca vinàbhàvàd apriyàõàü ca saügramàt | 

                                         
1 Read naóàgàraü va kuÿjaraþ m.c. Thag 256: naëàgàraü va kuÿjaro. 
2 Dhp 210: piyànaü adassanaü dukkhaü, which also has 9 syllables. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

tãvra utpadyate èoko jãryante yena mànavàþ || 5.6 [127] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

priyaü mÔtaü kàlagataü jÿàtayaþ sahitàþ sthitàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

èocanti dãrgham adhvànaü duþkho hi priyasaügamaþ || 5.7 [128] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tasmàt priyaü na kurvãta priyabhàvo hi pàpakaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

granthàs teùàü na vidyante yeùàü nàsti priyàpriyam || 5.8 [129] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ayoge yujya càtmànaü yoge càyujya sarvadà | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

arthaü hitvà priyagràhã spÔhayaty arthayogine || 5.9 [130] 

 
ÛÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà1 

priyaråpasàtagrathità devakàyàþ pÔthaksthitàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

àghàdinaþ paridyånà mÔtyuràjavaèaü gatàþ || 5.10 [131] 

 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜÜÛÐÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ    Old Gãti 

ye vai divà ca ràtrau caivàpramattàþ priyaü jahati nityam | 
ÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜÜÐÛÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ2 

te vai khananti tv aghamålaü mÔtyu-r-àmiùaü durativartyam || 5.11 [132] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

asàdhu sàdhuråpeõa priyaråpeõa càpriyam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

duþkhaü sukhyasya råpeõa pramattàn abhimardati || 5.12 [133] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmànaü cet priyaü vidyàn nainaü pàpena yojayet | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na hy etat sulabhaü bhavati sukhaü duùkÔtakàriõà || 5.13 [134] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmànaü cet priyaü vidyàn nainaü pàpena yojayet | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

etad dhi sulabhaü bhavati sukhaü sukÔtakàriõà || 5.14 [135] 

 
 

                                         
1 This verse appears in Old Gãti in the Pàëi Udàna (2.7), but has been recast to the more 

familiar øloka here. The next verse, which follows on from this one in the Udàna, is 

preserved in the same metre as in the Pàëi. 
2 We have to read khanantœ with tv not making position in the 1st half of the pàdayuga; and 

mÔtyå in the 2nd half in order to correct the metre. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmànaü cet priyaü vidyàd rakùed enaü surakùitam | 
ÛÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

yathà pratyantanagaraü gambhãraparikhaü dÔóham | 
ÛÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    9 syllables1  

trayàõàm anyatamaü yàmaü pratijàgreta paõóitaþ || 5.15 [136] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmànaü cet priyaü vidyàd gopayet taü sugopitam | 
ÛÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

yathà pratyantanagaraü guptam antarbahisthiram || 5.16 [137] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü gopayatàtmànaü kùano vo mà hy upatyagàt | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

kùaõàtãtà hi èocante narakeùu samarpitàþ || 5.17 [138] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã x 2 

sarvà dièas tv anuparigamya cetasà 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

naivàdhyagàt priyataram àtmanaþ kva cit | 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

evaü priyaþ pÔthagàtmà pareùàü  
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

tasmàn na hiüsyàt param àtmakàraõam || 5.18 [139] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sarve daõóasya bibhyanti sarveùàü jãvitaü priyam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmànam upamàü kÔtvà naiva hanyàn na ghàtayet || 5.19 [140] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

cirapravàsinaü yadvad dårataþ svastinàgatam | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

jÿàtayaþ suhÔdo mitràè càbhinandanti àgatam || 5.20 [141] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kÔtapuõyaü tathà martyam asmàl lokàt paraü gatam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

puõyàny evàbhinandanti priyaü jÿàtim ivàgatam || 5.21 [142] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tasmàt kuruta puõyànàü nicayaü sàmparàyikam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

puõyàni paraloke hi pratiùñhà pràõinàü hi sà || 5.22 [143] 

 

                                         
1 Dhp 157: tiõõam-aÿÿataraü yàmaü, which is better metrically. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

puõyaü devàþ praèaüsanti samacaryàü ca yaè caret | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

iha cànindito bhavati pretya svarge ca modate || 5.23 [144] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

dharmasthaü èãlasaüpannaü hrãmantaü satyavàdinam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

àtmanaþ kàrakaü santaü taü janaþ kurute priyam || 5.24 [145] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

pareùàü ca priyo bhavati hy àtmàrthaü kriyate 'pi ca | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

dÔùte ca dharme pràèaüsyaþ sàmparàye ca sadgatiþ ||  5.25 [146] 

 
ÛÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ1  

avavadetànuèàsãta càsabhyàc ca nivàrayet | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ2  

asatàü na priyo bhavati satàü bhavati tu priyaþ || 5.26 [147] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

asantaè caiva santaè ca nànà yànti tv itaè cyutàþ | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

asanto narakaü yànti santaþ svargaparàyaõàþ || 5.27 [148] 

 

|| priyavargaþ 5 || || 

 

6: øãlavarga 
 

ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èãlaü rakùeta medhàvã pràrthayaü vai sukhatrayam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

praèaüsà vittalàbhaü ca pretya svarge ca modanam || 6.1 [149] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sthànàny etàni saüpaèyaü èãlaü rakùeta paõóitaþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

àryo darèanasaüpannaþ sa loke labhate èivam || 6.2 [150] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

sukhaü èãlasamàdànaü kàyo na paridahyate | 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

sukhaü ca ràtrau svapati pratibuddhaè ca nandati || 6.3 [151] 

 

                                         
1 Sanskritisation has given rise to the resolution at the 1st syllable here; Dhp 77a reads: 

ovadeyyànusàseyya. 
2 We have the curiousity that bhavati must be read as bhoti in the 1st half of the pàdayuga, and 

given its full 3 syllables in the 2nd half.  
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èãlaü yàvaj jarà sàdhu èraddhà sàdhu pratiùñhità | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà1 

prajÿà naràõàü ratnaü vai puõyaü coraiþ sudurharam || 6.4 [152] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kÔtvà puõyàni saprajÿo datvà dànàni èãlavàn | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

iha càtha paratràsau sukhaü samadhigacchati || 6.5 [153] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

èãle pratiùñhito bhikùur indriyaiè ca susaüvÔtaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpi màtrajÿo yukto jàgarikàsu ca || 6.6 [154] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

viharann evam àtàpã hy ahoràtram atandritaþ | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

abhavyaþ parihàõàya nirvàõasyaiva so 'ntike || 6.7 [155] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èãle pratiùñhito bhikùuè cittaü prajÿàü ca bhàvayet | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtàpã nipako nityaü pràpnuyàd duþkhasaükùayam || 6.8 [156] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tasmàt satataèãlã syàt samàdher anurakùakaþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

vipaèyanàyàü èikùec ca saüprajànapratismÔtaþ || 6.9 [157] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sa tu vikùãnasaüyogaþ kùãõamàno niraupadhiþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

kàyasya bhedàt saprajÿaþ saükhyàn nopaiti nirvÔtaþ || 6.10 [158] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

èãlaü samàdhiþ prajÿà ca yasya hy ete subhàvitàþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

so 'tyantaniùñho vimalas tv aèokaþ kùãõasaübhavaþ || 6.11 [159] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

saïgàt pramukto hy asita àjÿàtàvã niraupadhiþ | 
ÛÜÜÛ,ÐÜÛÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

atikramya màraviùayam àdityo và virocate || 6.12 [160] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

uddhatasya pramattasya bhikùuõo bahiràtmanaþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

èãlaü samàdhiþ prajÿà ca pàripåriü na gacchati || 6.13 [161] 

                                         
1 Note that -rh- in sudurham makes position here. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    Anuùñubh 

channam evàbhivarùati vivÔtaü nàbhivarùati | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà1 

tasmàd dhi cchannaü vivared evaü taü nàbhivarùati || 6.14 [162] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

etad dhi dÔùñvà èikùeta sadà èãleùu paõóitaþ | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

nirvàõagamanaü màrgaü kùipram eva vièodhayet || 6.15 [163] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

na puùpagandhaþ prativàtam eti  
ÛÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ 

na vàhnijàt tagarac candanàd và | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

satàü tu gandhaþ prativàtam eti 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sarvà dièaþ satpuruùaþ pravàti || 6.16 [164] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tagaràc candanàc càpi vàrùikàyàs tathotpalàt | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

etebhyo gandhajàtebhyaþ èãlagandhas tv anuttaraþ || 6.17 [165] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

alpamàtro hy ayaü gandho yo 'yaü tagaracandanàt | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yas tu èãlavatàü gandho vàti deveùv apãha saþ || 6.18 [166] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

teùàü vièuddhaèãlànàm apramàdavihàriõàm | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

samyagàjÿàvimuktànàü màro màrgaü na vindati || 6.19 [167] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

eùa kùemagamo màrga eùa màrgo vièuddhaye | 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

pratipannakàþ prahàsyanti dhyàyino màrabandhanam || 6.20 [168] 

 

|| èãlavargaþ 6 || || 

 

7: Sucaritavarga 
 

ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

kàyapradoùaü rakùeta syàt kàyena susaüvÔtaþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

kàyaduècaritaü hitvà kàyena sukÔtaü caret || 7.1 [169] 

 

                                         
1 I take cch- in cchannaü as merely orthographical, and mark the syllable as light. 
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ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

vàcaþ pradoùaü rakùeta vacasà saüvÔto bhavet | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

vàco duècaritaü hitvà vàcà sucaritaü caret || 7.2 [170] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

manaþpradoùaü rakùeta manasà saüvÔto bhavet | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

manoduècaritaü hitvà manaþsucaritaü caret || 7.3 [171] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

kàyaduècaritaü hitvà vacoduècaritàni ca | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

manoduècaritaü hitvà yac cànyad doùasaühitaü || 7.4 [172] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

kàyena kuèalaü kuryàd vacasà kuèalaü bahu | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

manasà kuèalaü kuryàd apramàõaü niraupadhim || 7.5 [173] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kàyena kuèalaü kÔtvà vacasà cetasàpi ca | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

iha càtha paratràsau sukhaü samadhigacchati || 7.6 [174] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

ahiüsakà vai munayo nityaü kàyena saüvÔtàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

te yànti hy acyutaü sthànaü yatra gatvà na èocati || 7.7 [175] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

ahiüsakà vai munayo nityaü vàcà susaüvÔtàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

te yànti hy acyutaü sthànaü yatra gatvà na èocati || 7.8 [176] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

ahiüsakà vai munayo manasà nityasaüvÔtàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

te yànti hy acyutaü sthànaü yatra gatvà na èocati || 7.9 [177] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kàyena saüvÔtà dhãrà dhãrà vàcà susaüvÔtàþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

manasà saüvÔtà dhãrà dhãràþ sarvatra saüvÔtàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

te yànti hy acyutaü sthànaü yatra gatvà na èocati || 7.10 [178] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kàyena saüvaraþ sàdhu sàdhu vàcà ca saüvaraþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

manasà saüvaraþ sàdhu sàdhu sarvatra saüvaraþ | 
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ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sarvatra saüvÔto bhikùuþ sarvaduþkhàt pramucyate || 7.11 [179] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

vàcànurakùã manasà susaüvÔtaþ  
ÜÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

kàyena caivàkuèalaü na kuryàt | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã x 2 

etàü èubhàü karmapathàü vièodhayann  
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

àràdhayen màrgam Ôùipraveditam || 7.12 [180] 

 

|| sucaritavargaþ 7 || || 

 

8: Vàcavarga 
 

ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

abhåtavàdã narakàn upaiti 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

yaè cànyad apy àcaratãha karma | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

ubhau hi tau pretya samau niruktau 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

nihãnadharmau manujau paratra || 8.1 [181] 

 
ÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

pruùasya hi jàtasya kuñhàrã jàyate mukhe | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yayà chinatti hàtmànaü vàcà durbhàùitaü vadan || 8.2 [182] 

 
ÜÜÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya1 

yo nindiyàü praèaüsati 
ÜÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

tàn api nindati ye praèaüsiyàþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

sa cinoti mukhena taü kaliü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

kalinà tena sukhaü na vindati || 8.3 [183] 

 
ÜÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 2 

alpamàtro hy ayaü kalir 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

ya ihàkùeõa dhanaü paràjayet | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

ayam atra mahattaraþ kalir 
ÜÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

yaþ sugateùu manaþ pradåùayet || 8.4 [184] 

 

                                         
1 We need to read nindãyàü in the 1st line m.c. 
2 We need to read alpaü màtro m.c in the 1st line m.c. 
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ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

èataü sahasràõi nirarbudàni 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

ùañtrimèatiü paÿca tathàrbudàni | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

yàn àryagarhã narakàn upaiti 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

vàcaü manaè ca praõidhàya pàpakam || 8.5 [185] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka x 2 

asataü hi vadanti pàpacittà 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

narakaü vardhayate vadhàya nityam | 
       ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

anavadyabalas titãkùate 
ÜÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

tàü manaso hy àvilatàü vivarjayitvà || 8.6 [186] 

 
ÜÜÛÜÐ(ÛÛ)ÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà1 

yaþ èàsanaü hy arhatàm àryàõàü dharmajãvinàm | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

pratikroèati durmedhà dÔùñiü niþèritya pàpikàm | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

phalaü kaõñakaveõur và phalaty àtmavadhàya saþ || 8.7 [187] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kalyàõikàü vimuÿceta naiva muÿceta pàpikàm | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

muktà kalyàõikã èreyo muktà tapati pàpikà || 8.8 [188] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

na ca mukte pramuÿcet tàü muÿcamàno hi bàdhyate | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

naivam àryàþ pramuÿcanti muktà bàlair hi pàpikà || 8.9 [189] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

mukhena saüyato bhikùur mandabhàùã hy anuddhataþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ2  

arthaü dharmaü ca deèayati madhuraü tasya bhàùitam || 8.10 [190] 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

subhàùitaü hy uttamam àhur àryà 

ÜÜÛÜ,ÐÜÜÜÐÜÛÜÜ
3
 

dharmaü vaden nàdharmaü tad dvitãyam | 

                                         
1 We have to understand a svarabhakti vowel in arahatàm here, that can be given full weight 

and counted towards the metre. 
2 No doubt we should read deèeti in the 1st line. Dhp 363 reads: atthaü dhammaÿ-ca dãpeti. 
3 This line and the last both have a heavy 6th syllable, which is unusual. It sometimes occurs in 

Pàëi, but normally after a break at the 5th. 
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ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

priyaü vaden nàpriyaü tat tÔtãyaü 
ÜÜÛÜ,ÐÜÜÜÐÜÛÜÜ 

satyaü vaden nàsatyaü tac caturtham || 8.11 [191] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

tàm eva vàcaü bhàùeta yayàtmànaü na tàpayet | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

paràüè ca na vihiüseta sà hi vàk sàdhu bhàùità || 8.12 [192] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

priyodyam eva bhàùeta yà hi vàcàbhinandità | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

nàdadàti yayà pàpaü bhàùamàõaþ sadà priyam || 8.13 [193] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

satyà syàd amÔtà vàcà satyavàcà hy anuttarà | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

satyam arthe ca dharme ca vàcam àhuþ pratiùñhitàm || 8.14 [194] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ1  

yàü buddho bhàùate vàcaü kùemàü nirvàõapràptaye | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

duþkhasyàntakriyàyuktàü sà hi vàk sàdhu bhàùità || 8.15 [195] 

 

|| vàcavargaþ 8 || || 

 

9: Karmavarga 
 

ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ekadharmam atãtasya mÔùàvàdasya jantunaþ | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vitãrõaparalokasya nàkàryaü pàpam asti yat || 9.1 [196] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

èreyo hy ayoguóà bhuktàs taptà hy agnièikhopamàþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

na tu bhuÿjãta duþèãlo ràùñrapiõóam asaüyataþ || 9.2 [197] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sa ced bibheùi duþkhasya sa cet te duþkham apriyam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

mà kàrùãþ pàpakaü karma tv àvir và yadi và rahaþ || 9.3 [198] 

 

                                         
1 pr- in pràptaye fails to make position in this line. Sn 454: khemaü nibbànapattiyà, where 

gemination has not occurred to comply with the metre. 
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ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

sa cet pàpàni karmàõi kariùyasi karoùi và | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na te duþkhàt pramokùo 'sti hy utplutyàpi palàyataþ || 9.4 [199] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

naivàntarãkùe na samudramadhye  
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

na parvatànàü vivaraü pravièya | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

na vidyate 'sau pÔthivãpradeèo 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

yatra sthitaü na prasaheta karma || 9.5 [200] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kÔùõaèuklàni karmàõi na praõaèyanti dehinaþ | 
ÜÜÜ[ÅÐÛ]ÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐ[Û]ÜÛÜ 

kàlaü prà[ ]iùyante kÔtàny upa[  ]nàni ca || 9.5A [201] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yat pareùàü vigarheta karma dÔùñveha pàpakam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà tan na kurvãta karmabaddho hi pàpakaþ || 9.6 [202] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

ye kåñamànayogena viùameõa ca karmaõà | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

manuùyàn upahiüsanti paratopakrameõa và | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

te vai prapàtaü prapatanti karmabaddhà hi te janàþ || 9.7 [203] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yat karoti naraþ karma kalyàõam atha pàpakam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tasya tasyaiva dàyàdo na hi karma praõaèyati || 9.8 [204] 

 
ÛÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

vilumpate hi puruùo yàvad asyopakalpate | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tato 'nye taü vilumpanti sa viloptà vilupyate || 9.9 [205] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kurvaü hi manyate bàlo naitaü màm àgamiùyati | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sàmparàye tu jànàti yà gatiþ pàpakarmaõàm || 9.10 [206] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kurvaü hi manyate bàlo  naitaü màm àgamiùyati | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

paècàt tu kañukaü bhavati vipàkaü pratiùevataþ || 9.11 [207] 
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ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sa cet pàpàni karmàõi kurvaü bàlo na budhyate | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

karmabhiþ svais tu durmedhà hy agnidagdhaiva tapyate || 9.12 [208] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

caranti bàlà duùprajÿà hy amitrair iva càtmabhiþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

kurvantaþ pàpakaü karma yad bhavati kañukaü phalaü || 9.13 [209] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tat karma kÔtaü sàdhu yat kÔtvà hy anutapyate | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

rudann aèrumukho yasya vipàkaü pratiùevate || 9.14 [210] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

tat tu karma kÔtaü sàdhu yat kÔtvà nànutapyate | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

yasya pratãtaþ sumanà vipàkaü pratiùevate || 9.15 [211] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

hasantaþ pàpakaü karma kurvanty àtmasukhaiùiõaþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ1  

rudantas tasya vãpàkaü prativindanti duþkhitàþ || 9.16 [212] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜ[ÛÛ]ÐÛÜÛÜ2  

na hi pàpakÔtaü karma sadyaþ kùãram iva mårchati | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

dahantad bàlam anveti bhasmàcchanna ivànalaþ || 9.17 [213] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜ[ÛÛ]ÐÛÜÛÜ3  

na hi pàpakÔtaü karma sadyaþ èastram iva kÔntati | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sàmparàye tu jànàti yà gatiþ pàpakarmaõàm | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

paècàt tu kañukaü bhavati vipàkaü pratiùevataþ || 9.18 [214] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

ayaso hi malaþ samuttitaþ 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

sa tadutthàya tam eva khàdati | 

                                         
1 -ã- in vãpàkaü is m.c. 
2 We need to read kùãraü va m.c. 
3 We need to read èastraü va m.c. 
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ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

evaü hy anièàmyacàriõaü 
ÜÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ1 

svàni karmàõi nayanti durgatim || 9.19 [215] 

 

|| karmavargaþ 9 || || 

 

10: øraddhàvarga 
 

ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

èraddhàtha hrãèãlam athàpi dànaü 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

dharmà ime satpuruùapraèastàþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÐÜÛÜÜ2 

etaü hi màrgaü divyaü vadanti 
ÜÜÜÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ3 

etenàsau gacchati devalokam || 10.1 [216] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh4 

na vai kadaryà devalokaü vrajanti 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

bàlà hi te na praèaüsanti dànam | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

èràddhas tu dànaü hy anumodamàno 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

'py evaü hy asau bhavati sukhã paratra || 10.2 [217] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh5 

èraddhà hi vittaü puruùasya èreùñhaü 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

dharmaþ sucãrõaþ sukham àdadhàti | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

satyaü hi vai svàdutamaü rasànàü 
ÜÜÜÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Vedic opening6 

prajÿàjãvã jãvinàü èreùñha uktaþ || 10.3 [218] 

 

                                         
1 This line has the variant opening listed in Study 2 on the Metres. Dhp 240 reads 

sakakammàni, which gives the normal opening. 
2 Formally this could be a case of replacement at the 6th, but I think it is better to read diviyaü 

m.c, with the svarabhakti vowel counted towards the metre. 
3 This line has the Vedic opening discussed in Study 2 on the Metres. AN 8.2.2 (Dànavagga) 

reads: etena hi gacchati devalokaü, which has the normal opening. 
4 This is another example of the extended Triùñubh. Dhp 177 shows the same variation. 
5 èr- in èreùñhaü does not make position here. Sn 182 reads: seññhaü. 
6 Sn 182 has the same opening: paÿÿàjãviü jãvitam-àhu seññhaü. 
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ÜÜÛÜÐÜÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ1 

èraddhàdhano hy arhatàü dharmaü nirvàõapràptaye | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

èuèruùur labhate prajÿàü tatra tatra vicakùaõaþ || 10.4 [219] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èraddhayà tarati hy ogham apramàdena càrõavam | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

vãryeõa tyajate duþkhaü prajÿayà parièudhyate || 10.5 [220] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

èraddhà dvitãyà puruùasya bhavati 
ÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    Siloka2 

prajÿà cainaü praèàsati | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

nirvàõàbhirato bhikùuè chinatti bhavabandhanam || 10.6 [221] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yasya èraddhà ca èãlaü caivàhiüsà saüyamo damaþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

sa vàntadoùo medhàvã sàdhuråpo nirucyate || 10.7 [222] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èràddhàþ èãlena saüpannas tyàgavàü vãtamatsaraþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vrajate yatra yatraiva tatra tatraiva påjyate || 10.8 [223] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

yo jãvaloke labhate èraddhàü prajÿàü ca paõóitaþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tad dhi tasya dhanaü èreùñhaü hãnam asyetarad dhanam || 10.9 [224] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àryàõàü darèanaþ kàmaþ saddharmaèravaõe rataþ | 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

vinãtamàtsaryamalaþ sa vai èràddho nirucyate || 10.10 [225] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èràddho gÔhõàti pàtheyaü puõyaü coraiþ sudurharam | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà3 

coraü harantaü vàrayati harantaþ èramaõàþ priyàþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

èramaõàn àgatàü dÔùñvà abhinandati paõóitàþ || 10.11 [226] 

 

                                         
1 We need to read arahatàü m.c. with the svarabhakti vowel being counted towards the metre, 

giving navipulà. -pr- in nirvàõapràptaye does not make position. 
2 S1 200 has the same mix of metres in the first two lines. 
3 We need to read vàreti to correct the metre here. S1 242 reads: vàrenti. 
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ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

dadanty eke yathà èraddhà yathàvibhavato janàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

tatra yo durmanà bhavati pareùàü pànabhojane | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

nàsau divà ca ràtrau ca samàdhim adhigacchati || 10.12 [227] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yasya tv ete samucchinnàs tàlamastakavad dhatàþ | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

sa vai divà ca ràtrau ca  samàdhim adhigacchati || 10.13 [228] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vãtaèraddhaü na seveta hradaü yadvad dhi nirjalam | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

sa cet khanel labhet tatra vàri kardamagandhikam || 10.14 [229] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èràddhaü pràjÿaü tu seveta hradaü yadvaj jalàrthikaþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    ravipulà1 

acchodakaü viprasannaü èãtatoyam anàvilam || 10.15 [230] 

 
ÜÛÜ[ÛÛ]ÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ 2 

nànurakta iti rajyeta hy atra vai dãryate janaþ | 
ÜÛÜÜÐÜÛÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    ravipulà 

aprasannàü varjayitvà prasannàn upasevate || 10.16 [231] 

 

|| èraddhàvargaþ 10 || || 

 
uddànam || 

 
anityakàmatÔùõà ca apramàdas tathà priyaþ | 

èãlaü sucaritaü vàcakarmaèraddhà ca te daèaþ || [232] || 

 

 

                                         
1 Counting pr- in viprasannaü as making position, giving ravipulà, otherwise we have savipulà. 

2 We can either scan this line by removing the Sanskritisation = nànurakta 'ti; or take it that 

the Sanskritisation is incomplete and read: nànurakteti here; there is no Pàëi parallel to 

compare. 
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11: øramaõavarga 
 

ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

chindhi srotaþ paràkramya kàmàü praõuda sarvaèaþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

nàprahàya muniþ kàmàn ekatvam adhigacchati || 11.1 [233] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

kurvàõo hi sadà pràjÿo dÔóham eva paràkramet | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ1  

èithilà khalu pravrajyà hy àdadàti puno rajaþ || 11.2 [234] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yat kiü cic chitilaü karma saükliùñaü vàpi yat tapaþ | 
ÛÛÛÜÜÐÜÛÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    ravipulà 

aparièuddhaü brahmacaryaü na tad bhavati mahàphalam || 11.3 [235] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

èaro yathà durgÔhãto hastam evàpakÔntati | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

èràmaõyaü duùparàmÔùñaü narakàn upakarùati || 11.4 [236] 

 
ÛÜÛÜÐÛÛÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    savipulà2 

èaro yathà sugÔhãto na hastam apakÔntati | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èràmaõyaü suparàmÔùñaü nirvàõasyaiva so 'ntike || 11.5 [237] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

duùkaraü dustitãkùaü ca èràmaõyaü mandabuddhinà | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

bahavas tatra saübàdhà yatra mando vióãdati || 11.6 [238] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

èràmaõye carate yas tu svacittam anivàrayet | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

punaþ punar viùãdet ca saükalpànàü vaèaü gataþ || 11.7 [239] 

 
ÜÜÜÜÐÛÛÛÛÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

duùpravrajyaü durabhiramaü duradhyàvasità gÔhàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

duþkhàsamànasaüvàsà duþkàè copacità bhavàþ || 11.8 [240] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

kàùàyakaõñhà bahavaþ pàpadharmà hy asaüyatàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

pàpà hi karmabhiþ pàpair ito gacchanti durgatim || 11.9 [241] 

 

                                         
1 Reading pr- in pravrajyà as failing to make position to give pathyà. 
2 Savipulà is quite common in the early strata of the Pàëi texts, but very rare in later texts. It 

appears there is no parallel to this verse in the Pàëi. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yo 'sàv atyantaduþèãlaþ sàlavàü màlutà yathà | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

karoty asau tathàñmànaü yathainaü dviùa-d-icchati || 11.10 [242] 

 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 1  

sthaviro na tàvatà bhavati yàvatà palitaü èiraþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

paripakvaü vayas tasya mohajãrõaþ sa ucyate || 11.11 [243] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yas tu puõyaü ca pàpaü ca prahàya brahmacaryavàn | 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

vièreõayitvà carati sa vai sthavira ucyate || 11.12 [244] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

na muõóabhàvàc chramaõo hy avÔtas tv anÔtaü vadan | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

icchàlobhasamàpannaþ èramaõaþ kiü bhaviùyati || 11.13 [245] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

na muõóabhàvàc chramaõo hy avÔtas tv anÔtaü vadan | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èamitaü yena pàpaü syàd aõusthålaü hi sarvaèaþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

èamitatvàt tu pàpànàü èramaõo hi nirucyate || 11.14 [246] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

bràhmaõo vàhitaiþ pàpaiþ èramaõaþ èamitàèubhaþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

pravràjayitvà tu malàn uktaþ pravrajitas tv iha || 11.15 [247] 

 

|| èramaõavargaþ 11 || || 

 

12: Màrgavarga 
 

ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àryasatyàni catvàri prajÿayà paèyate yadà | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

eùa màrgaü prajànàti bhavatÔùõàpradàlanam || 12.1 [248] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

uddhataü hi rajo vàtair yathà vÔùñena èamyati | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü èàmyanti saükalpàþ prajÿayà paèyate yadà || 12.2 [249] 

                                         
1 Sanskritisation of thera to sthaviro has given rise to resolution at the 1st syllable, and bhoti 

has become bhavati. Dhp 260: na tena thero hoti.  

We cannot however agree with Edgerton (BHSG 1.43) that ßthe writer doubtless read it [as] 

sthero [or] theroû, because resolution of the 1st syllable has always been an acceptable part of 

the prosody of the early Buddhist texts. 
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ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà1 

èreùñhà hi prajÿà loke 'smiü yeyaü nirvedhagàminã | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÛÛÐÛÜÛÜ2  

yayà samyak prajànàti jàtimaraõasaükùayam || 12.3 [250] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

màrgeùv aùñàïgikaþ èreùñhaè catvàry àryàõi satyataþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

èreùñho viràgo dharmàõàü cakùuùmàü dvipadeùu ca || 12.4 [251] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

anityàü sarvasaüskàràü prajÿayà paèyate yadà | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

atha nirvidyate duþkhàd eùa màrgo vièuddhaye || 12.5 [252] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

duþkhaü hi sarvasaüskàràü prajÿayà paèyate yadà | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

atha nirvidyate duþkhàd eùa màrgo vièuddhaye || 12.6 [253] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èunyataþ sarvasaükàràü prajÿayà paèyate yadà | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

atha nirvidyate duþkhàd eùa màrgo vièuddhaye || 12.7 [254] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sarvadharmà anàtmànaþ prajÿayà paèyate yadà | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

atha nirvidyate duþkhàd eùa màrgo vièuddhaye || 12.8 [255] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àkhyàto vo mayà màrgas tv ajÿàyai èalyakÔntanaþ | 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yuùmàbhir eva karaõãyam àkhyàtàras tathàgatàþ || 12.9 [256] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

deèito vo mayà màrgas tÔùõàèalyanikÔntanaþ | 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

yuùmàbhir eva karaõãyam deùñàro hi tathàgatàþ || 12.10 [257] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

eùo hi màrgo nàsty anyo darèanasya vièuddhaye | 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

pratipannakàþ prahàsyanti dhyàyino màrabandhanam || 12.11 [258] 

 

                                         
1 Reading pr- in prajÿà as not making position m.c. to give the normal opening with mavipulà. 

2 Line d has light 2nd and 3rd syllables; there is a v.l. in one of the manuscripts jàtã- which 

seeks to correct the opening, but as the parallel in Itivuttaka has the same opening 

jàtibhavaparikkhayaü, it is probably unnecessary to take the reading. 
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ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

eùo 'ÿjaso hy eùa ca vai paràkramas 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

tv ekàyano haüsapatho yathà hrade | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

yam adhyagàc chakyamuniþ samàhitas 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ 

tam eva càkhyàti gaõeùv abhãkùõaèaþ || 12.12 [259] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

ekàyanaü jàtijaràntadarèã  
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

màrgaü vadaty eùa hitànukampã | 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

etena màrgeõa hi tãrõavantas 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tariùyate ye prataranti caugham || 12.13 [260] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

atyantaniùñhàya damàya èuddhaye 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 2 

saüsàrajàtãmaraõakùayàya | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

anekadhàtupratisaüvidhàya 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

màrgo hy ayaü lokavidà prakàèitaþ || 12.14 [261] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 2 

gaïgàgataü yadvad apetadoùaü  
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

saüsyandate vàri tu sàgareõa | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã x 2 

tathaiva màrgaþ sugatapradeèitaþ  
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ1 

saüsyandate 'yaü hy amÔtasya pràptaye || 12.15 [262] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

yo dharmacakraü hy ananuèrutaü purà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 2 

pràvartayat sarvabhåtànukampã | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

taü tàdÔèaü devanaràgrasatvaü 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

nityaü namasyeta bhavasya pàragam || 12.16 [263] 

 

                                         
1 pr- in pràptaye does not make position here, which gives the normal cadence. 



Udànavarga 

 63 

ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã  

sadà vitarkàü kuèalàü vitarkayet 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

sadà punaè càkusalàü vivarjayet | 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ 

tato vitarkàüè ca vicàritàni ca 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

prahàsyate vÔùñir ivoddhataü rajaþ || 12.17 [264] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ     Jagatã1 

sa vai vitarkopaèamena cetasà 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ 

spÔèeta saübodhisukhaü hy anuttaram | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

èubhaü samàdhiü manasà nibandhayed 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 2 

vivekajaü bhàvayitvàpramàõam | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

pradàlayitvà tribhur àlayàüs trãü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ     Jagatã 

jahàti bandhàü nipakaþ pratismÔtaþ || 12.18 [265] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

prajÿàyudho dhyànabalopapetaþ 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

samàhito dhyànarataþ smÔtàtmà | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

lokasya buddhvà hy udayavyayaü ca  
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

vimucyate vedakaþ sarvato 'sau || 12.19 [266] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

sukhaü sukhàrthã labhate samàcaraü 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ 

kãrtiü samàpnoti yaèaè ca sarvataþ | 
ÛÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

ya àryam aùñàïgikam àÿjasaü èivaü  
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ2 

bhàvayati màrgaü hy amÔtasya pràptaye || 12.20 [267] 

 

|| màrgavargaþ 12 || || 

 

                                         
1 Again there is nowhere to place the caesura here. 
2 Reading bhaveti m.c. to give the correct opening. Also note that pr- in pràptaye does not 

make position. Thag 35 reads: bhàveti maggaü amatassa pattiyà. 
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13: Satkàravarga 
 

ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

phalaü vai kadaliü hanti phalaü veõuü phalaü naóam | 
ÜÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ9 syllables1  

satkàraþ kàpuruùaü hanti svagarbho 'èvatarãü yathà || 13.1 [268] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ2  

yàvad eva hy anarthàya jÿàto bhavati bàlièaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

hanti bàlasya èuklàüèaü mårdhànaü càsya pàtayet || 13.2 [269] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

asanto làbham icchanti satkàraü caiva bhikùuùu | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àvàseùu ca màtsaryaü påjàü parakuleùu ca || 13.3 [270] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

màm eva nityaü jànãyur gÔhã pravrajitas tathà | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

mama prativaèàè ca syuþ kÔtyàkÔtyeùu keùu cit || 13.4 [271] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

iti bàlasya saükalpà icchàmànàbhivardhakàþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

anyà hi làbhopaniùad anyà nirvàõagàminã || 13.5 [272] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

etaj jÿàtvà yathàbhåtaü buddhànàü èràvakaþ sadà | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

satkàraü nàbhinandeta vivekaü anubÔühayet || 13.6 [273] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

na vyàyamente sarvatra nànyeùàü puruùo bhavet | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

nànyàü niþèritya jãveta dharmeõa na vaõik caret || 13.7 [274] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

svalàbhaü nàvamanyeta nànyeùàü spÔhako bhavet | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

anyeùàü spÔhako bhikùuþ samàdhiü nàdhigacchati || 13.8 [275] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sukhaü jãvitum icchec cec chramaõyàrtheùv avekùavàn | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

ahir måùakadurgaü và seveta èayanàsanam || 13.9 [276] 

                                         
1 The opening of this pàdayuga has an extra syllable. S. I. 597 reads: sakkàro kàpurisaü hanti, 

which also has 9 syllables; cf. 285d below. 
2 bhavati counts as 3 syllables here. 
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ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sukhaü jãvitum icchec cec chramaõyàrtheùv avekùavàn | 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

itaretareõa saütuùyed ekadharmaü ca bhàvayet || 13.10 [277] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sukhaü jãvitum icchec cec chramaõyàrtheùv avekùavàn | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sàüghikaü nàvamanyeta cãvaraü pànabhojanam || 13.11 [278] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

alpajÿàto 'pi ced bhavati èãleùu susamàhitaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

vidvàüsas taü praèaüsanti èuddhàjãvam atandritam || 13.12 [279] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

traividyaþ syàt sa ced bhikùur mÔtyuhantà niràsravaþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

alpajÿàtam iti jÿàtvà hy avajànanty ajànakàþ || 13.13 [280.i] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ1  

sa ced bhavati traividyo mÔtyuhàyã niràsravaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

jÿàtvàlpajÿàta iti tam avajànanty ajànakàþ || 13.13 [280.ii] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ2  

sa cet tv ihànnapànasya làbhã bhavati pudgalaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ     

pàpadharmàpi ced bhavati sa teùàü bhavati påjitaþ || 13.14 [281] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

bahån amitràü labhate saüghàñãpravÔtaþ sadà | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

làbhã yo hy annapànasya vastraèayyàsanasya ca || 13.15 [282] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

etad àdãnavaü jÿàtvà satkàreùu mahàbhayam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    Anuùñubh3 

alpajÿàto hy anutsukaþ smÔto bhikùuþ parivrajet || 13.16 [283] 

 
ÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

nàyam anaèanena jãvate 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

nàhàro hÔdayasya èàntaye | 

                                         
1 I read bhavati as 3 syllables here; and take tr- in traividyo as not making position to give the 

pathyà opening. 
2 bhavati must be counted as 3 syllables on this line, but as 2 syllables (= bhoti) in lines c & d. 
3 Thag 154 reads appalàbho anavassuto; despite the variation this still gives the Anuùñubh 

opening. 
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ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ1 

àhàraþ sthitaye tu vidyate 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

taj jÿàtvà hi careta eùaõàm || 13.17 [284] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

païkas tv iti yo hi vindate  
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

nityaü vandanamànanà kule | 
ÜÜÜÐÜÛÜÛÜ 

såkùmaþ èalyo duruddharaþ  
ÜÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ2 

satkàraþ kàpuruùeõa dustyajaþ || 13.18 [285] 

 

|| satkàravargaþ 13 || || 

 

14: Drohavarga 
 

ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

akruddhasya hi yaþ krudhyet karma pàpam akurvataþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

duþkhaü tam eva spÔèati loke 'smiüè ca paratra ca || 14.1 [286] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

pårvaü kùiõoti hàtmànaü paècàd bàhyaü vihiüsati | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sa hatas tv itaraü hanti vãtaüseneva pakùiõaþ || 14.2 [287] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

hantàraü labhate hantà vairã vairàõi paèyati | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

akroùñàraü tathàkroùñà roùitàraü ca roùakaþ || 14.3 [288] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

anyatràèravaõàd asya saddharmasyàvijànakàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àyuùy evaü paritte hi vairaü kurvanti kena cit || 14.4 [289] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛ[Û]ÐÛÜÛÜ3  

pÔthakchabdàþ samutpannàs taü ca èreùñham iti manyathà | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

saüghe hi bhidyamàne 'smiü èreùñham ity abhimanyathà || 14.5 [290] 

 

                                         
1 This is a even line in odd position; Thag 123 has a variation in the reading: àhàraññhitiko 

samussayo, but here also there is a even line in odd position. 
2 This line is hypermetric by 2 màtrà; Thag 124 is also hypermetric: sakkàro kàpurisena 

dujjaho. 
3 There is an extra syllable in the second half of the pàdayuga; we should probably read 

èreùñhaü ti m.c.; resolution of -am it- would go against the rule of resolution. 
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ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

asthicchidàü pràõahÔtàü gavàèvadhanahàriõàü | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ1  

ràùñraü vilumpatàü caiva punar bhavati saügatam | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yuùmàkaü nu kathaü na syàd imaü dharmaü vijànatàm || 14.6 [291.i] 

 
ÜÜÜÜÐÜÛÛÜÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

asthicchinnàþ pràõaharà gavàèvadhanahàrakàþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

ràùñràõàü ca viloptàras    teùàü bhavati saügatam | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yuùmàkaü nu kathaü na syàd    imaü dharmaü vijànatàm || 14.6 [291.ii] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

paõóitàbhà paràmÔùñà vàg yà gocarabhàùiõã | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vyàyacchanti mukhaü vàmà yayà nãtà na te budhàþ || 14.7 [292] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

pare hi na vijànanti vayam atrodyamàmahe | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

atra ye tu vijànanti teùàü èàmyanti methakàþ || 14.8 [293] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àkroèan màm avocan màm    ajayan màm ajàpayet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

atra ye hy upanahyanti vairaü teùàü na èàmyati || 14.9 [294] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àkroèan màm avocan màm ajayan màm ajàpayet | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

atra ye nopanahyanti vairaü teùàü praèàmyati || 14.10 [295] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na hi vaireõa vairàõi èàmyantãha kadà cana | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kùàntyà vairàõi èàmyanti eùa dharmaþ sanàtanaþ || 14.11 [296] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

vairaü na vaireõa hi jàtu èàmyec 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

chàmyed avaireõa tu vairabhàvaþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

vairaprasaïgo hy ahitàya dÔùñas 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

tasmàd dhi vairaü na karoti vidvàn || 14.12 [297] 

 

                                         
1 bhavati counts as 3 syllables here, and in the variation recorded in the next verse. 
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ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

sa cel labhed vai nipakaü sahàyaü  
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

loke caraü sàdhu hi nityam eva | 
ÛÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

abhibhåya sarvàõi parisravàõi  
ÛÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

careta tenàptamanà smÔtàtmà || 14.13 [298] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

sa cel labhed vai nipakaü sahàyaü  
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

loke caraü sàdhu hi nityam eva | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

ràjeva ràùñraü vipulaü prahàya 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ 

ekaè caren na ca pàpàni kuryàt || 14.14 [299] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

caraüè ca nàdhigaccheta sahàyaü tulyam àtmanaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ekacaryàü dÔóhaü kuryàn nàsti bàle sahàyatà || 14.15 [300] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ekasya caritaü èreyo na tu bàlaþ sahàyakaþ | 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ     Triùñubh 

ekaè caren na ca pàpàni kuryàd 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

alpotsuko 'raõyagataiva nàgaþ || 14.16 [301.i] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

ekasya caritaü ùreyo na tu bàlasahàyatà | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÜÜÛÜ  

alposukaè cared eko màtaïgàraõye nàgavat || 14.16 [301.ii] 

 

|| drohavargaþ 14 || || 

 

15: SmÔtivarga 
 

ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ànàpànasmÔtir yasya paripårõà subhàvità | 
ÛÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

anupårvaü parijità yathà buddhena deèità | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sa imaü bhàsate lokam abhramuktaiva candramàþ || 15.1 [302] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

sthitena kàyena tathaiva cetasà 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

sthito niùaõõo 'py atha và èayànaþ | 
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ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

nityaü smÔto bhikùur adhiùñhamàno 
ÛÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

labheta pårvàparato vièeùam | 
ÜÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

labdhvà ca pårvàparato vièeùam  
ÛÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ 

adarèanaü mÔturàjasya gacchet || 15.2 [303] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

smÔtiþ kàyagatà nityaü saüvaraè cendriyaiþ sadà | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

samàhitaþ sa jànãyàt    tena nirvàõam àtmanaþ || 15.3 [304] 
 

ÜÜÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

yasya syàt sarvataþ smÔtiþ 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

satataü kàyagatà hy upasthità | 
ÜÜÜÐÜÛÜ[Û]Ü1 

no ca syàn no ca me syàn  
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

na bhaviùyati na ca me bhaviùyati | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

anupårvavihàravàn asau 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

kàlenottarate viùaktikàm || 15.4 [305] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yo jàgaret smÔtimàü saüprajànaþ  
ÛÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ 

samàhito mudito viprasannaþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÐÜÛÜÜ2 

kàlena dharmàü mãmàüsamànaþ 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

so 'tikramej jàtijaràü saèokàm || 15.5 [306] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

tasmàt sadà jàgarikàü bhajeta 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ 

yo vãryavàü smÔtimàn apramattaþ | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

saüyojanaü jàtijaràü ca hitvà 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

ihaiva duþkhasya karoti so 'ntam || 15.6 [307] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

jàgarantaþ èÔõudhvaü me suptàè ca pratibudhyata | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

supteùu jàgaraü èreyà na hi jàgarato bhayam || 15.7 [308] 

                                         
1 We need to read a svarabhakti vowel in siyàn in the cadence m.c. 
2 Here two presumed light syllables have been replaced by one heavy one at the 6th. 
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ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

jàgaryam anuyuktànàm ahoràtrànuèikùiõàm | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

amÔtaü càdhimuktànàm astaü gacchanti àsravàþ || 15.8 [309] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

làbhas teùàü manuùyàõàü ye buddhaü èaraõaü gatàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca nityaü buddhagatà smÔtiþ || 15.9 [310] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

làbhas teùàü manuùyàõàü ye dharmaü èaraõaü gatàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca nityaü dharmagatà smÔtiþ || 15.10 [311] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

làbhas teùàü manuùyàõàü ye saüghaü èaraõaü gatàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca nityaü saüghagatà smÔtiþ || 15.11 [312] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ1  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca nityaü buddhagatà smÔtiþ || 15.12 [313] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca nityaü dharmagatà smÔtiþ || 15.13 [314] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca nityaü saüghagatà smÔtiþ || 15.14 [315] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca nityaü kàyagatà smÔtiþ || 15.15 [316] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante    ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca    nityaü samàdhayaþ smÔtàþ || 15.15A [317] 

 

                                         
1 Reading -èr- in -èràvakàþ as not making position here, and in the following verses, to give the 

normal cadence. Dhp 296: -sàvakà. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca nityaü èãlagatà smÔtiþ || 15.16 [318] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante    ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca    nityaü tyàgagatà smÔtiþ || 15.16A [319] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante    ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca    nityaü devagatà smÔtiþ || 15.16B [320] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau caivàhiüsàyàü rataü manaþ || 15.17 [321] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau caivàvyàpàde rataü manaþ || 15.18 [322] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca naiùkramye 'bhirataü manaþ || 15.19 [323] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca nityaü dhyànarataü manaþ || 15.20 [324] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca viveke 'bhirataü manaþ || 15.21 [325] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca èunyatàyàü rataü manaþ || 15.22 [326] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau caivànimitte rataü manaþ || 15.23 [327] 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca àkiÿcanye rataü manaþ || 15.24 [328] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca bhàvanàyàü rataü manaþ || 15.25 [329] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

suprabuddhaü prabudhyante ime gautamaèràvakàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yeùàü divà ca ràtrau ca nirvàõe 'bhirataü manaþ || 15.26 [330] 

 

|| smÔtivargaþ 15 || || 

 

16: Prakirõakavarga 
 

ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 2 

pårvaü hi kÔtyaü pratijàgareta 
ÜÜÜÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Vedic opening1 

mà me kÔtyaü kÔtyakàle vihanyàt | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

taü nityakàle pratiyatyakàriõaü 
ÜÛÜÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

naiva kÔtyaü kÔtyakàle vihanti || 16.1 [331] 

 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

vyàyametaiva puruùo yàvad arthasya niùpadaþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

paèyed asau tathàtmàrthaü yathaivecchet tathà bhavet || 16.2 [332] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

uttiùñhata vyàyamata kurudhvaü dvãpam àtmanaþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

karmàro rajatasyaiva haradhvaü malam àtmanaþ | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya x 2 

nirdhàntamalà hy anaïgaõà 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ2 

na punar jàtijaràm upeùyetha || 16.3 [333] 

 

                                         
1 The same opening occurs in Jàtaka 466.12, which reads: mà maü kiccaü kiccakàle byadhesi. 

In line d, which is defective in the Sanskrit version, the Pàëi reads: na taü kiccaü kiccakàle 

byadhe, which again gives the Vedic opening. 
2 Reading upeùyÕtha m.c. 
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ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

alajjitavye lajjante lajjitavye tv alajjinaþ | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

abhaye bhayadarèãno bhaye càbhayadarèinaþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

mithyàdÔùñisamàdànàt satvà gacchanti durgatim || 16.4 [334] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yas tu pårvaü pramàdyeha paècàd vai na pramàdyate | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sa imaü bhàsate lokam abhramuktaiva candramàþ || 16.5 [335] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yas tu pårvaü pramàdyeha paècàd vai na pramàdyate | 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    9 syllables1  

sa imàü viùaktikàü loke smÔtaþ samativartate || 16.6 [336] 

 
ÛÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

daharo 'pi cet pravrajate yujyate buddhaèàsane | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sa imaü bhàsate lokam abhramuktaiva candramàþ || 16.7 [337] 

 
ÛÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

daharo 'pi cet pravrajate yujyate buddhaèàsane | 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    9 syllables 

sa imàü viùaktikàü loke smÔtaþ samativartate || 16.8 [338] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yasya pàpakÔtaü karma kuèalena pithãyate | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sa imaü bhàsate lokam abhramuktaiva candramàþ || 16.9 [339] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yasya pàpakÔtaü karma kuèalena pithãyate | 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    9 syllables  

sa imàü viùaktikàü loke smÔtaþ samativartate || 16.10 [340] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

yo jãvite na tapate maraõànte ca sarvaèaþ | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sa vai dÔùñapado dhãro maraõànte na èocate || 16.11 [341] 

 

                                         
1 The 1st syllable is not resolved here as that would go against the rule of resolution, rather we 

have to understand incomplete Sanskritisation sa + imàü should give semàü. cf. Sn 768c: 

somaü (so + imaü) visattikaü loke. Same in 338 & 340 below.  

In the alternate verses (335, 337 & 339) the first 2 syllables in sa imaü have to be counted 

seperately to complete the syllabic count. 



Udànavarga 

 74 

ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

yo jãvite na tapate maraõànte ca sarvaèaþ | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sa vai dÔùñapado dhãraþ èokamadhye na èocati || 16.12 [342] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

yo jãvite na tapate maraõànte ca sarvaèaþ | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sa vai dÔùñapado dhãro jÿàtimadhye virocate || 16.13 [343] 

 
ÜÜÜÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà1 

kÔùnàü dharmàü viprahàya èuklàü bhàvayata bhikùavaþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

okàd anokam àgamya vivekam anubÔühayet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

tatra càbhirametàryo hitvà kàmàn akiÿcanaþ || 16.14 [344] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÜÐÛÜÛÜ  

èuddhasya hi sadà phalguþ èuddhasya poùathaþ sadà | 
ÜÜÛÛÐÛÜÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    Anuùñubh 

èuddhasya èucikarmaõaþ sadà saüpadyate vratam || 16.15 [345] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kùetràõi tÔõadoùàõi ràgadoùà tv iyaü prajà | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tasmàd vigataràgebhyo dattaü bhavati mahàphalam || 16.16 [346] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kùetràõi tÔõadoùàõi dveùadoùà tv iyaü prajà | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ2  

tasmàd vigatadveùebhyo dattaü bhavati mahàphalam || 16.17 [347] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kùetràõi tÔõadoùàõi    mohadoùà tv iyaü prajà | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tasmàd vigatamohebhyo dattaü bhavati mahàphalam || 16.18 [348] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kùetràõi tÔõadoùàõi mànadoùà tv iyaü prajà | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tasmàd vigatamànebhyo dattaü bhavati mahàphalam || 16.19 [349] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kùetràõi tÔõadoùàõi lobhadoùà tv iyaü prajà | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tasmàd vigatalobhebhyo dattaü bhavati mahàphalam || 16.20 [350] 

                                         
1 We need to read bhàveta m.c.  
2 Reading -dv- in vigatadveùebhyo as not making position to give the pathyà cadence, which 

seems preferable to reading mavipulà with an unexpected short 4th syllable in the opening; cf. 

the verses that follow. Dhp 357 reads: tasmà hi vãtadosesu, which gives pathyà. 
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ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kùetràõi tÔõadoùàõi tÔùõàdoùà tv iyaü prajà | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tasmàd vigatatÔùõebhyo dattaü bhavati mahàphalam || 16.21 [351] 

 
ÜÛÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ1  

ùaùñha adhipatã ràjà rajyamàne rajasvalaþ | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

arakte virajà bhavati rakte bàlo nirucyate || 16.22 [352] 

 
ÛÛÜÜÐÛ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ2 

nagaraü hy asthipràkàraü màüsaèoõitalepanam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ3  

yatra ràgaè ca dveùaè ca màno mrakùaè ca bàdhyate || 16.23 [353] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

hetuprabhavaü sadà hi duþkhaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

tad apaèyaü sa hi tena tatra baddhaþ | 
ÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

tasya tu samayàj jahàti saïgaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

na hi bàhyà prajahanti taü mahaugham || 16.24 [354] 

 

|| prakãrõakavargaþ 16 || || 

 

17: Udakavarga 
 

ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

smÔtimantaþ prayujyante na nikete ramanti te | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ4  

haüsavat palvalaü hitvà hy okam oghaü jahantÕ te || 17.1 [355] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

haüsàdityapathe yànti    àkàèe jãvitendriyàþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜ(Ü)ÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 5 

niryànti dhãrà lokàn màrasainyaü pramathya te || 17.2 [356] 

 

                                         
1 The opening of this line with 2 light syllables in 2nd and 3rd positions is unusual. There is no 

parallel to compare here. 
2 Reading -pr- in asthipràkàraü as not making position, giving the pathyà opening; Dhp 150: 

aññhãnaü nagaraü kataü, is an Anuññhubha verse, which is a rarity in the Pàëi Canon. 
3 Reading dv- in dveùaè as not making position, giving the pathyà cadence, which is preferable 

to reading mavipulà with a faulty opening. 
4 Reading a light syllable at the end of jahantÕ m.c. 
5 The opening is one syllable short in this line. Dhp 175 reads: nãyanti dhãrà lokamhà. 
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ÛÛÜÜÐÜÛÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 1 

acaritvà brahmacaryam alabdhvà yauvane dhanam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ2 

jãrõakrauÿcaivÏ dhyàyante 'lpamatsya iva palvale || 17.3 [357] 

 
ÛÛÜÜÐÜÛÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà  

acaritvà brahmacaryam alabdhvà yauvane dhanam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

èenti càpàtikãrõà và pauràõàny anucintitàþ || 17.4 [358] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

nàlpaü manyeta pàpasya naitaü màm àgamiùyati | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

udabindunipàtena mahàkumbho 'pi påryate | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

påryanti bàlàþ pàpair hi stokastokaü kÔtair api || 17.5 [359] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

nàlpaü manyeta puõyasya naitaü màm àgamiùyati | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

udabindunipàtena mahàkumbho 'pi påryate | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

påryanti dhãràþ puõyair hi stokastokaü kÔtair api || 17.6 [360] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ye taranty àrõavaü nityaü kolaü baddhvà janàþ èubham | 
ÛÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

na te taranti saritàü tãrõà medhàvino janàþ || 17.7 [361] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ3  

uttãrõo bhagavàü buddhaþ sthale tiùñhati bràhmaõaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

bhikùavaþ snànti caivàtra kolaü badhnanti càpare || 17.8 [362] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kiü kuryàd udapànena yatràpaþ sarvato bhavet | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tÔùõàyà målam uddhÔtya    kasya paryeùaõàõ caret || 17.9 [363] 

 

                                         
1 We should possibly read acaritvà brahmacariyam here and in the next verse, with the 

svarabhakti vowel having full status. We would then have navipulà lines with resolution of 

the first syllable, but as they are they also scan as ravipulà lines, and have therefore been 

counted as such. 
2 dhy- in dhyàyante doesn't make position here.  
3 br- in bràhmaõaþ fails to make position here. 
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ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

udakena nijanti nejakà 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

iùukàrà namayanti tejasà | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

dàruü namayanti takùakà 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy àtmànaü damayanti paõóitàþ || 17.10 [364] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yathà hradaþ sugambhãro viprasanno hy anàvilaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü èrutvà hi saddharmaü viprasãdanti paõóitàþ || 17.11 [365] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

pÔthivãsadÔèo na lipyate 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

tàyã kãlavad aprakampayaþ | 
ÛÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hrada iva hi vinãtakardamo 
ÜÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

niùkaluùà hi bhavanti paõóitàþ || 17.12 [366] 

 

|| udakavargaþ 17 || || 

 

18: Puùpavarga 
 

ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

ka imàü pÔthivãü vijeùyate 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

yamalokaü ca tathà sadevakam | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

ko dharmapadaü sudeèitaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

kuèalaþ puùpam iva praceùyate || 18.1 [367] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

èaikùaþ pÔthivãü vijeùyate 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

yamalokaü ca tathà sadevakam | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

sa hi dharmapadaü sudeèitaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

kuèalaþ puùpam iva praceùyate || 18.2 [368] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vanaü chindata mà vÔkùaü vanàd vai jàyate bhayam | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

chitvà vanaü samålaü tu nirvaõà bhavata bhikùavaþ || 18.3 [369] 
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ÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

na chidyate yàvatà vanaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy anumàtram api narasya bandhuùu | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

pratibaddhamanàþ sa tatra vai 
ÜÜÜÛÛÐ[ÛÛ]ÛÜÛÜ 1 

vatsaþ kùãrapaka iva màtaram || 18.4 [370] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 2 

ucchindi hi sneham àtmanaþ 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

padmaü èàradakaü yathodakàt | 
ÜÛÜÛÐÜÛÜÛÜ 

èàntimàrgam eva bÔühayen 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

nirvàõaü sugatena deèitam || 18.5 [371] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yathàpi ruciraü puùpaü varõavat syàd agandhavat | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü subhàùità vàcà niùphalàsàv akurvataþ || 18.6 [372] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yathàpi ruciraü puùpaü varõavat syàd sugandhavat | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü subhàùità vàcà  saphalà bhavati kurvataþ || 18.7 [373] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yathàpi bhramaraþ puùpàd varõagandhàv aheñhayan | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

paraiti rasam àdàya tathà gràmàü muniè caret || 18.8 [374] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

na pareùàü vilomàni na pareùàü kÔtàkÔtam | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanas tu samãkùeta samàni viùamàni ca || 18.9 [375] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yathàpi puùparàèibhyaþ kuryàn màlàguõàü bahån | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

evaü jàtena martyena kartavyaü kuèalaü bahu || 18.10 [376] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

varùàsu hi yathà puùpaü vaguro vipramuÿcati | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

evaü ràgaü ca doùaü ca vipramuÿcata bhikùavaþ || 18.11 [377] 

                                         
1 We need to read kùãrapakeva in this line to correct the metre. Dhp 284: vaccho khãrapako va 

màtari; cf. 68d, where the line is in a øloka cadence. 
2 sn- in sneham fails to make position. 
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ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yathà saükàrukåñe tu vyujjhite hi mahàpathe | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

padmaü tatra tu jàyeta èucigandhi manoramam || 18.12 [378] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü saükàrabhåte 'sminn andhabhåte pÔthagjane | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ1  

prajÿayà vyatirocante samyaksaübuddhaèràvakàþ  || 18.13 [379] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

puùpàõy eva pracinvantaü vyàsaktamanasaü naram | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

suptaü gràmaü mahaughaiva mÔtyur àdàya gacchati || 18.14 [380] 

 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜ]ÛÜ  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . naram | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÛÜ  

suptaü gràmaü mahaughaiva mÔtyur àdàya gacchati || 18.14A [381] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

puùpàõy eva pracinvantaü vyàsaktamanasaü naram | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

atÔptam eva kàmeùu tv antakaþ kurute vaèam || 18.15 [382] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

puùpàõy eva pracinvantaü vyàsaktamanasaü naram | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

anutpanneùu bhogeùu tv antakaþ kurute vaèam || 18.16 [383] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

kumbhopamaü kàyam imaü viditvà 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

marãcidharmaü paribudhya caiva | 
ÜÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

chitveha màrasya tu puùpakàõi 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

tv adarèanaü mÔtyuràjasya gacchet || 18.17 [384] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

phenopamaü kàyam imaü viditvà 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

marãcidharmaü paribudhya caiva | 
ÜÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

chitveha màrasya tu puùpakàõi 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

tv adarèanaü mÔtyuràjasya gacchet || 18.18 [385] 

 

                                         
1 -èr- in -èràvakàþ fails to make position. 
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ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

kumbhopamaü lokam imaü viditvà 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

marãcidharmaü paribudhya caiva | 
ÜÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

chitveha màrasya tu puùpakàõi 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

tv adarèanaü mÔtyuràjasya gacchet || 18.19 [386] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

phenopamaü lokam imaü viditvà 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

marãcidharmaü paribudhya caiva | 
ÜÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

chitveha màrasya tu puùpakàõi 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

tv adarèanaü mÔtyuràjasya gacchet || 18.20 [387] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo nàdhyagamad bhaveùu sàraü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

buddhvà puùpam udumbarasya yadvat | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü  
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 18.21 [388] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo ràgam udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü  
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 18.21A [389] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo dveùam udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü  
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 18.21B [390] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo moham udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
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ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü  
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 18.21C [391] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo mànam udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü  
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 18.21D [392] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo lobham udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü  
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 18.21E [393] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ     Aupacchandasaka 

tÔùõàü ya udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü  
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 18.21F [394] 

 

|| puùpavargaþ 18 || || 

 

19: Aèvavarga 
 

ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÜÜÜ     Triùñubh1 

bhadro yathàèvaþ kaèayàbhispÔùña 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

hy àtàpinaþ saüvijitàè careta | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

èràddhas tathà èãlaguõair upetaþ 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

samàhito dharmaviniècayajÿaþ | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

jitendriyaþ kùàntibalair upeto 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

jahàti sarvàü sa bhavàn aèeùàn || 19.1 [395] 

                                         
1 The cadence is incorrect here. The word doesn't occur in the parallel at Dhp 144, but in Pàëi 

the 2nd half of the compound would read abhiphuññþa, which would give the normal cadence. 
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ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

bhadro yathàèvaþ kaèayàbhitàóita 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 3 

hy àtàpinaþ saüvijitàè careta | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

èràddhas tathà èãlaguõair upetaþ 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

samàhito dharmaviniècayajÿaþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

saüpannavidyàcaraõaþ pratismÔtas 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

tàyã sa sarvaü prajahàti duþkham || 19.2 [396] 

 
ÜÜÛÜÐÛ,ÛÛÐÜÛÜÜ     Triùñubh 

yasyendriyàõi samatàü gatàni 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

aèvo yathà sàrathinà sudàntaþ | 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

prahãõadoùàya niràsravàya 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

devàpi tasmai spÔhayanti nityam || 19.3 [397] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

apramattaþ pramatteùu    supteùu bahujàgaraþ | 
ÛÛÜ[ÛÛ]ÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ1  

abalàèva iva bhadràèvaü hitvà yàti sumedhasam || 19.4 [398] 

 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

hrãniùevã hi puruùaþ pràjÿo yaþ susamàhitaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sarvapàpaü jahàty eùa bhadràèvo hi kaèàm iva || 19.5 [399] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

dànto vai samitiü yàti dàntaü ràjàdhirohati | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

dàntaþ èreùñho manuùyàõàü yo 'tivàkyaü titãkùati || 19.6 [400] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yo hy aèvaü damayej jànyam àjàneyaü ca saindhavam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kuÿjaraü và mahànàgam àtmà dàntas tato varam || 19.7 [401.i] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ2 

yac cehàèvataraü damayed àjanyaü vàpi saindhavam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kuÿjaraü và mahànàgam àtmadàntas tato varam || 19.7 [401.ii] 

 

                                         
1 We should read either abalàèva 'va or abalàèveva here; cf. Dhp 29: abalassaü va sãghasso. 
2 Dhp 322 reads: varam-assatarà dantà.  
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hy asau tena yànena tàü bhåmim adhigacchati | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena kùipraü èàntiü nigacchati || 19.8 [402.i] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hi tena sa yànena    tàü bhåmim abhisaübhavet | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yàm àtmanà sudàntena dànto dàntena gacchati || 19.8 [402.ii] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yac cehàèvataraü damayed    àjanyaü vàpi saindhavam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kuÿjaraü và mahànàgam    àtmadàntas tato varam || 19.8A [403] 
 

ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hi tena sa yànena    tàü bhåmim abhisaübhavet | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yàm àtmanà sudàntena bhave duþkhasya pàragaþ || 19.8B [404] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yac cehàèvataraü damayed àjanyaü vàpi saindhavam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kuÿjaraü và mahànàgam àtmadàntas tato varam || 19.8C [405] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hy asau tena yànena tàü bhåmim adhigacchati | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena sarvàs tyajati durgatãþ || 19.9 [406.i] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hi tena sa yànena tàü bhåmim abhisaübhavet | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yàm àtmanà sudàntena  sarvàü tyajati durgatãþ || 19.9 [406.ii] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yac cehàèvataraü damayed àjanyaü vàpi saindhavam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kuÿjaraü và mahànàgam àtmadàntas tato varam || 19.9A [407] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hy asau tena yànena tàü bhåmim adhigacchati | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena sarvàü chinatti bandhanam || 19.10 [408.i] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hi tena sa yànena tàü bhåmim abhisaübhavet | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yàm àtmanà sudàntena  sarvàü chindati bandhanam || 19.10 [408.ii] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yac cehàèvataraü damayed àjanyaü vàpi saindhavam | 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kuÿjaraü và mahànàgam àtmadàntas tato varam || 19.10A [409] 
 

ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hy asau tena yànena tàü bhåmim adhigacchati | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜÜ  

àtmanà hi sudàntena sarvaduþkhàt pramucyate || 19.11 [410.i] 
 

ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hi tena sa yànena tàü bhåmim abhisaübhavet | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yàm àtmanà sudàntena  sarvaduþkhàt pramucyate || 19.11 [410.ii] 
 

ÜÜÜÛÐÛÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yac cehàèvataraü damayed    àjanyaü vàpi saindhavam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kuÿjaraü và mahànàgam àtmadàntas tato varam || 19.11A [411] 
 

ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hi tena sa yànena tàü bhåmim abhisaübhavet | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÜÐÛÜÛÜ  

yàm àtmanà sudàntena     sarvàü jahàti saüpadam || 19.11B [412] 
 

ÜÜÜÛÐÛÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yac cehàèvataraü damayed àjanyaü vàpi saindhavam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kuÿjaraü và mahànàgam    àtmadàntas tato varam || 19.11C [413] 
 

ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hy asau tena yànena tàü bhåmim adhigacchati | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena nirvàõasyaiva so 'ntike || 19.12 [414.i] 
 

ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

na hi tena sa yànena    tàü bhåmim abhisaübhavet | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yàm àtmanà sudàntena     nirvàõasyaiva so 'ntike || 19.12 [414.ii] 
 

ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    navipulà
1
 

àtmànam eva damayed bhadràèvam iva sàrathiþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena smÔtimàü duþkhapàragaþ || 19.13 [415] 
 

ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmaiva hy àtmano nàthaþ àtmà èaraõam àtmanaþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

tasmàt saüyamayàtmànaü bhadràèvam iva sàrathiþ || 19.14 [416] 

 

|| aèvavargaþ 19 || || 

 

                                         
1 After all the resolutions occuring above, we may note that damayed counts as 3 syllables here. 
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20: Krodhavarga 
 

ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

krodhaü jahed viprajahec ca mànaü 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

saüyojanaü sarvam atikrameta | 
ÜÜÜÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Vedic opening1 

taü nàmne råpe ca asajyamànam 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

akiÿcanaü nànupatanti saïgàþ || 20.1 [417] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

krodhaü jahed utpatitaü ràgaü jàtaü nivàrayet | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

avidyàü prajahed dhãraþ satyàbhisamayàt sukham || 20.2 [418] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

krodhaü hatvà sukhaü sete krodhaü hatvà na èocati | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

krodhasya viùamålasya madhuraghnasya bhikùavaþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vadham àryàþ praèaüsanti taü ca hatvà na èocati || 20.3 [419] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yat tu rocayati kruddho duùkÔtaü sukÔtaü tv iti | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

paècàt sa vigate krodhe spÔùñvàgnim iva tapyate || 20.4 [420] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ahrãkaè cànavatràpã càvrataè caiva roùaõaþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

krodhena hy abhibhåtasya dvãpaü nàstãha kiü cana || 20.5 [421.i] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ2  

ahrãkyo 'py anavatràpi bhavati krodhano 'vrataþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

krodhena càbhibhåtasya na dvãpo bhavati kaè cana || 20.5 [421.ii] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

abalaü hi balaü tasya yasya krodhe balaü balam | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kruddhasya dharmahãnasya pratipattir na vidyate || 20.6 [422] 

 

                                         
1 As it stands this line has the Vedic opening, but maybe we should read nàmaråpe instead to 

give the normal opening. Dhp 221 reads: taü nàmaråpasmiü asajjamànaü. 
2 We have to scan bhavati as having its full complement of syllables in this line, but read bhoti 

in line d. 
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ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yas tv ayaü balavàü bhåtvà durbalasya titãkùati | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

tàm àhuþ paramàü kùàntiü nityaü kùamati durbalaþ || 20.7 [423] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yaþ pareùàü prabhåþ saüs tu durbalàü saütitãkùati | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

tàm àhuþ paramàü kùàntiü nityaü kùamati durbalaþ || 20.8 [424] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

atyukto hi parair yo vai balavàü saütitãkùati | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

tàm àhuþ paramàü kùàntiü nityaü kùamati durbalaþ || 20.9 [425] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmànaü ca paraü caiva mahato rakùate bhayàt | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yaþ paraü kupitaü jÿàtvà svayaü tatropaèàmyati || 20.10 [426] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

ubhayoè carate so 'rtham àtmanasya parasya ca | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yaþ paraü kupitaü jÿàtvà svayaü tatropaèàmyati || 20.11 [427] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

ubhàrthe caramàõaü taü hy àtmanasya parasya ca | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

abalaü manyate bàlo dharmeùv avavicakùaõaþ || 20.12 [428] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

jayaü hi manyate bàlo vacobhiþ paruùair vadan | 
ÜÛÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ1  

nityam iva jayas tasya yo 'tivàkyaü titãkùati || 20.13 [429] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

èreùñhasya vàkyaü kùamate bhayena 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

saürambhahetoþ sadÔèasya caiva | 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

yo vai nihãnasya vacaþ kùameta 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tàm uttamàü kùàntim ihàhur àryàþ || 20.14 [430] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

kruddho vàcaü na bhàùeta pariùatsv atha và mithaþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

krodhàbhibhåtaþ puruùaþ svam arthasü hi na budhyate || 20.15 [431] 

                                         
1 This odd line has light syllables in 2nd and 3rd position. I can find no parallel to the line in Pàëi 

for purposes of comparison.  
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ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

satyaü vaden na ca krudhyed dadyàd alpàd api svayam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sthànair ebhis tribhir yukto devànàm antikaü vrajet || 20.16 [432] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

èàntasya hi kutaþ krodho dàntasya samajãvinaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

samyagàjÿàvimuktasya krodho nàsti prajànataþ || 20.17 [433] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 1 

tasyaiva pàpaü bhavati yaþ kruddhe krudhyate punaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kruddheùv akruddhamànas tu saügràmaü durjayaü jayet || 20.18 [434] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

akrodhena jayet krodham asàdhuü sàdhunà jayet | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

jayet kadaryaü dànena satyena tv anÔtaü jayet || 20.19 [435] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

akruddhasya kutaþ krodho dàntasya samajãvinaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

samyagàjÿàvimuktasya krodhas tasya na vidyate || 20.20 [436] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

akrodhaè càvihiüsà ca vasaty àryeùu sarvadà | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÛÜÐÛÜÛÜ2  

sadà pàpajane krodhas tiùñhati parvato yathà || 20.21 [437] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛ[Û]ÐÛÜÛÜ3  

yas tv ihotpatitaü krodhaü rathaü bhràntam iva dhàrayet | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vadàmi sàrathiü taü tu raèmigràho 'yam anyathà || 20.22 [438] 

 

|| krodhavargaþ 20 || ||  

 
uddànam || 

 
èramaõo màrgasatkàro drohasmÔtiprakãrõakaþ | 

udakaü puùpaü aèvaè-ca saha krodhena te daèaþ || [439] || 

                                         
1 Scanning bhavati as having 3 syllables. 
2 The even line has light syllables in 2nd and 3rd position; it may seem preferable to take the v.l. 

tiùñhate. The parallel to this verse at SN 1. 945 is no help here as it reads: pabbato 

vàhimaddati. 
3 We should read bhràntaü va here, to correct the metre; cf Dhp 222: rathaü bhantaü va 

vàraye. 
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21: Tathàgatavarga 
 

ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sarvàbhibhåþ sarvavid eva càsmi 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

sarvaiè ca dharmaiþ satataü na liptaþ | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sarvaüjahaþ sarvabhayàd vimuktaþ 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

svayaü hy abhijÿàya kam uddièeyam || 21.1 [440] 
 

ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

kam uddièeyaü tv asamo hy atulyaþ 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

svayaü pravaktà hy adhigamya bodhim | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tathàgato devamanuùyaèàstà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sarvajÿatàü pràpya balair upetaþ || 21.2 [441] 
 

ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

ahaü hi lokeùv arahann ahaü lokeùv anuttaraþ | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sadevakeùu lokeùu càhaü màràbhibhår jinaþ || 21.3 [442] 
 

ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

àcàryo me na vai kaè cit sadÔèaè ca na vidyate | 
ÜÜÜÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 1 

eko 'smiü loke saübuddhaþ pràptaþ saübodhim uttamàm || 21.4 [443] 
 

ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

jinà hi màdÔèà jÿeyà ye pràptà hy àsravakùayam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

jità me pàpakà dharmàs tato 'ham upagà jinaþ || 21.5 [444] 
 

ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bàràõasãü gamiùyanti haniùye 'mÔtadundubhim | 
ÜÛÜÜÛÐÜÛÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    9 syllables 2 

dharmacakraü pravartayiùye lokeùv aprativartitam || 21.6 [445] 
 

ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÜÜ3  

na hi santaþ prakàèyante viditvà lokaparyàyam | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

àdeèayanto virajaþ padaü èàntamanãùiõaþ || 21.7 [446] 

                                         
1 Mavipulà normally has a short 3rd syllable, so we should perhaps read eko 'smi' loke here m.c. 

MN.26 (Ariyapariyesanasutta) reads: sadevakasmiü lokasmiü, which has the correct opening. 

2 The odd line here has 9 syllables. M.26 reads: Dhammacakkaü pavattetuü, which gives 

Pathyà. 
3 The cadence is incorrect here, we need to read lokaparyayam m.c. The line occasionally 

occurs in Pàëi (SN1.111; Sn 586) as viditvà lokapariyàyaü, which is also incorrect. 
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ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

nadantãha mahàvãràþ saddharmeõa tathàgatàþ | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

dharmeõa nadamànànàü ke tv asåyed vijànakàþ || 21.8 [447] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

ye dhyànaprasÔtà dhãrà naiùkramyopaèame ratàþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

devàpi spÔhayanty eùàü buddhànàü èrãmatàü sadà || 21.9 [448] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

teùàü devà manuùyàè ca saübuddhànàü yaèasvinàm | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

spÔhayanty àèubuddhãnàü èarãràntimadhàriõàm || 21.10 [449] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

ye càbhyatãtàþ saübuddhà ye ca buddhà hy anàgatàþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yaè càpy etarhi saübuddho bahånàü èokanàèakaþ || 21.11 [450] 

 
ÜÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

sarve saddharmaguravo vyàhàrùu viharanti ca | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

athàpi vihariùyanti eùà buddheùu dharmatà || 21.12 [451] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

tasmàd ihàtmakàmena màhàtmyam abhikàïkùatà | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

saddharmo gurukartavyaþ smaratà buddhaèàsanam || 21.13 [452] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na èraddhàsyanti vai ye tu narà buddhasya èàsanam | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vyasanaü te gamiùyanti vaõijo ràkùasãùv iva || 21.14 [453] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èraddhàsyanti tu ye nityaü narà buddhasya èàsanam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

svastinà te gamiùyanti vàlàhenaiva vàõijàþ || 21.15 [454] 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

tathàgataü buddham iha svayaübhuvaü 
ÜÜÛÜÐÜ,[ÛÛÜ]ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 3 1 

dvau vai vitarkau bahulaü samudàcarete | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

kùemas tathaiva pravivekayuktas 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tamonudaü pàragataü maharùim || 21.16 [455] 

                                         
1 We need to exclude bahulaü m.c. Iti 38 has a Jagatã line, which reads: duve vitakkà 

samudàcaranti naü. 
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ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

pràptaþ sa càryo vaèitàm aèeùàü 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

viùvottaraþ sarvabhayàd vimuktaþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

tÔùõàprahãõo vimalo niràèaè 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

càlokayaü lokahitàya satvàn || 21.17 [456] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

èaile yathà parvatamårdhani sthito 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 5 

yathaiva paèyej janatàü samantàt | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tathà hy asau dharmamayaü sumedhàþ 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

pràsàdam àruhya samantacakùuþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

èokàbhibhåtàü janatàm aèoko 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

'dràkùãd imàü jàtijaràbhibhåtàm || 21.18 [457] 

 

|| tathàgatavargaþ 21 || || 

 

22: ørutavarga 
 

ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

sàdhu èrutaü sucaritaü sàdhu càpy aniketatà | 
ÛÜÛÜÐÜÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà1 

pradakùiõaü pravrajyà ca    èràmaõyasyànulomikam || 22.1 [458] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bàlà ihàvijànantaè caranti hy amarà iva | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vijànatàü tu saddharmam àturasyaiva èarvarã || 22.2 [459] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü succhannaü    pravièya tamasà sphuñam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

vidyamànàni råpàõi cakùuùmàü hi na paèyati || 22.3 [460] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

tahaiveha naro nityaü jÿànavàn api yo bhavet | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

aèrutvà na vijànàti dharmàü kalyàõapàpakàn || 22.4 [461] 

 

                                         
1 We should probably read -vr- in pravrajyà as not making position to give the pathyà cadence 

here. I cannot find a parallel in Pàëi for this line. 
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ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

pradãpena tu råpàõi cakùuùmàü paèyate yathà | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü èrutvà vijànàti dharmàü kalyàõapàpakàn || 22.5 [462] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èrutvà dharmàü vijànàti èrutvà pàpaü na sevate | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà1 

èrutvà hy anarthaü varjayate èrutvà pràpnoti nirvÔtim || 22.6 [463] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bahuèruto 'pi ced bhavati èãleùu tv asamàhitaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èãlatas taü vigarhanti nàsya saüpadyate èrutam || 22.7 [464] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

alpaèruto 'pi ced bhavati èãleùu susamàhitaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èãlatas taü praèaüsanti tasya saüpadyate èrutam || 22.8 [465] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

alpaèruto 'pi ced bhavati èãleùu tv asamàhitaþ | 
ÛÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ubhayatas taü vigarhanti nàsya saüpadyate vratam || 22.9 [466] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

bahuèruto 'pi ced bhavati èãleùu susamàhitaþ | 
ÛÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ubhayatas taü praèaüsanti  tasya saüpadyate vratam || 22.10 [467] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

bahuèrutaü dharmadharaü pràjÿaü nityaü samàhitam | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

niùkaü jàmbunadasyaiva kas taü ninditum arhati || 22.11 [468] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ye me råpeõa minvanti ye me ghoùeõa cànvagàþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

chandaràgavaèopetà na màü jànanti te janàþ || 22.12 [469.i] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ye råpeõa pramiõvanti màü ghoùeõànuyànti ca | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

chandaràgavaèopetà na màü jànanti te janàþ || 22.12 [469.ii] 

 

                                         
1 There is no parallel to compare here, but in Pàëi the verb would read vajjeti, and it seems 

better to scan the line as a normal mavipulà. 
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ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

àdhyàtmaü ca na jànàti bahirdhà tu vipaèyati | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

bahirdàphaladarèã tu sa vai ghoùeõa nãyate || 22.13 [470] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

àdhyàtmaü tu prajànàti bahirdhà ca na paèyati | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àdhyàtmaphaladarèã tu sa vai ghoùeõa nãyate || 22.14 [471] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

àdhyàtmaü ca na jànàti  bahirdhà ca na paèyati | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ubhaye 'phaladarèã tu sa vai ghoùeõa nãyate || 22.15 [472] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

àdhyàtmaü ca prajànàti bahirdhà ca vipaèyati | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sa tu niþsaraõaprajÿo na vai ghoùeõa nãyate || 22.16 [473] 

 
ÛÛÛÜÐÛ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ1 

bahu èÔõoti èrotreõa bahå paèyati cakùuùà | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na tad dÔùñaü èrutaü dhãraþ sarvaü èraddhàtum arhati || 22.17 [474.i] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    Anuùñubh 

èrotreõa èråyate bahu dÔèyate bahu cakùuùà | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na tad dÔùñaü èrutaü dhãraþ    sarvaü èraddhàtum arhati || 22.17 [474.ii] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

vijÿànasàràõi subhàùitàni 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

jÿàtaü èrutaü caiva samàdhisàram | 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ2 

na tasya vijÿànaèrutaü mahàrthaü 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

yaþ sàhaso bhavati naraþ pramattaþ || 22.18 [475] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

dharme tu ye hy àryanivedite ratàs 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

tadà carante vacasà yadàhuþ | 

                                         
1 Line a has light syllables in 2nd & 3rd position; the parallel at Th 500 reads: sabbaü suõàti 

sotena. I read èr- in èroteõa here as not making position, giving the pathyà cadence as in the 

Pàëi. If it fails we would have a mavipulà with an abnormal opening. 
2 In medial position èr- in -èrutaü usually makes position, but a heavy 6th syllable in normally 

avoided. There are exceptions to this in Pàëi, where it seems that if there is a word break 

after the 5th, a heavy 6th is sometimes tolerated, but that is not the case here. In the parallel 

at Sn 329 this line does not occur. 



Udànavarga 

 93 

ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã x 2 

te kùàntisauratyasamàdhigocaràþ 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

èrutasya buddher api sàram adhyaguþ || 22.19 [476] 

 

|| èrutavargaþ 22 || || 

 

23: âtmavarga 
 

ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

subhàùitasya èikùeta èramaõopàsanasya ca | 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

ekàsanasya ca rahaè cittavyupaèamasya ca || 23.1 [477] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

ekàsanaü tv ekaèayyàm ekacaryàm atandritaþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ramayec caikam àtmànaü vaneùv ekaþ sadà vaset || 23.2 [478] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yaþ sahasraü sahasràõàü saügràme dviùatàü jayet | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yaè càtmànaü jayed ekaü saügràmo durjayaþ sa vai || 23.3 [479] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmà hy asya jitaþ èreyàü yac ceyam itaràþ prajàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 1 

àtmadàntasya puruùasya nityaü saüvÔtacàriõaþ || 23.4 [480] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na devà nàpi gandharvà na màro bràhmaõà saha | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

jitasyàpajitaü kuryus tathà pràjÿasya bhikùuõaþ || 23.5 [481] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà2 

àtmànam eva prathamaü pratiråpe niveèayet | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐ ÅÅÅÅÐÛÜÛÜ  

tato 'nyam anuèàsãta . . . . . . yathà hy ah . . || 23.6 [482] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

àtmànam eva prathamaü pratiråpe niveèayet | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tato 'nyam anuèàsãta na klièyeta hi paõóitaþ || 23.7 [483] 

 

                                         
1 Reading puru- as resolved, but it may be better to read poùasya m.c. Dhp 104 reads: 

attadantassa posassa.  
2 Counting pr- in prathamaü as not making position here and in the following verse, giving 

navipulà, otherwise we have bhavipulà. 
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ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmànaü hi tathà kuryàc chàsãtànyaü yathà svayam | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

sudànto bata me nityam àtmà sa hi sudurdamaþ || 23.8 [484] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmànaü hi tathà kuryàc chàsãtànyaü yathà svayam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà dànto mayà nityam àtmadànto hi paõóitaþ || 23.9 [485] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

àtmano 'rthaü paràrthena bahunàpi na hàpayet | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmàrthaü paramaü jÿàtvà svakàrthaparamo bhavet || 23.10 [486] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ    ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena nàthaü labhati paõóitaþ || 23.11 [487] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena arthaü labhati paõóitaþ || 23.12 [488] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena dharmaü labhati paõóitaþ || 23.13 [489] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena yaèo labhati paõóitaþ || 23.14 [490] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena kãrtiü labhati paõóitaþ || 23.15 [491] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena sukhàü labhati paõóitaþ || 23.16 [492] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena svargaü labhati paõóitaþ || 23.17 [493] 
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ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena    ciraü svargeùu modate || 23.18 [494] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena ciraü svarge pratiùñhati || 23.19 [495] 
 

ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena prajÿàü labhati paõóitaþ || 23.20 [496] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena    jÿàtimadhye virocate || 23.21 [497] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ    ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena èokamadhye na èocati || 23.22 [498] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena sarvaü chindati bandhanam || 23.23 [499] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena sarvàs tyajati durgatãþ || 23.24 [500] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena sarvaduþkhàt pramucyate || 23.25 [501] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmà tv ihàtmano nàthaþ ko nu nàthaþ paro bhavet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi sudàntena nirvàõasyaiva so 'ntike || 23.26 [502] 

 

|| àtmavargaþ 23 || || 
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24: Peyàlavarga 
 

ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yac ca gàthàèataü bhàùed anarthapadasaühitam | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

ekam arthapadaü èreyo yac chrutvà hy upaèàmyati || 24.1 [503] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yac ca gàthàèataü bhàùed adharmapadasaühitam | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

ekaü dharmapadaü èreyo yac chrutvà hy upaèàmyati || 24.2 [504] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved duþèãlo hy asamàhitaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ sadà èãlavataþ èuceþ || 24.3 [505] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved duùprajÿo hy asamàhitaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ pràjÿasya dhyàyinaþ sadà || 24.4 [506] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãvet kusãdo hãnavãryavàn | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyo vãryam àrabhato dÔóham || 24.5 [507] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved apaèyann udayavyayam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ paèyato hy udayavyayam || 24.6 [508] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved apaèyaü vedanàkùayam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ paèyato vedanàkùayam || 24.7 [509] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved apaèyann àsravakùayam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ paèyato hy àsravakùayam || 24.8 [510] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved apaèyann acalaü padam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ paèyato hy acalaü padam || 24.9 [511] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved apaèyann acyutaü padam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ paèyato hy acyutaü padam || 24.10 [512] 
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ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved    apaèyann arajaþ padam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ paèyato hy arajaþ padam || 24.11 [513] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved apaèyaü virajaþ padam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ paèyato virajaþ padam || 24.12 [514] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved apaèyaü durdÔèaü padam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ paèyato durdÔèaü padam || 24.13 [515] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved apaèyann uttamaü padam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ paèyato hy uttamaü padam || 24.14 [516] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü jãved apaèyann amÔtaü padam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

ekàhaü jãvitaü èreyaþ paèyato hy amÔtaü padam || 24.15 [517] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yac ca varùaèataü pårõam agniü paricared vane | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yac caikaü bhàvitàtmànaü muhårtam api påjayet | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sà tasya påjanà èreùñhà na tad varùaèataü hutam || 24.16 [518] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

màse màse kuèàgreõa yo hi bhuÿjãta bhojanam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tad buddhe prasàdasya kalàm arghati ùoóaèãm || 24.17 [519] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

màse màse kuèàgreõa yo hi bhuÿjãta bhojanam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tad dharme prasàdasya kalàm arghati ùoóaèãm || 24.18 [520] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

màse màse kuèàgreõa yo hi bhuÿjãta bhojanam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tat saüghe prasàdasya kalàm arghati ùoóaèãm || 24.19 [521] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

màse màse kuèàgreõa yo hi bhuÿjãta bhojanam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tac chãle prasàdasya kalàm arghati ùoóaèãm || 24.20 [522] 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

màse màse kuèàgreõa yo hi bhuÿjãta bhojanam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜÜ  

na taü maitrasya cittasya kalàm arghati ùoóaèãm || 24.20A [523] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

màse màse kuèàgreõa    yo hi bhuÿjãta bhojanam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tat satvànukampàyà    kalàm arghati ùoóaèãm || 24.20B [524] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

màse màse kuèàgreõa    yo hi bhuÿjãta bhojanam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tat pràõànukampàyà    kalàm arghati ùoóaèãm || 24.20C [525] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

màse màse kuèàgreõa    yo hi bhuÿjãta bhojanam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tad bhåtànukampàyà    kalàm arghati ùoóaèãm || 24.20D [526] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

màse màse kuèàgreõa    yo hi bhuÿjãta bhojanam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜÜ  

na tat svàkhyàtadharmasya    kalàm arghati ùoóaèãm || 24.20E [527] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

màse màse sahasreõa yo yajeta samàèatam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tad buddhe prasàdasya kalàm arghati ùoóaèãm || 24.21 [528] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

màse màse sahasreõa yo yajeta samàèatam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tad dharme prasàdasya    kalàm arghati ùoóaèãm || 24.22 [529] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

màse màse sahasreõa yo yajeta samàèatam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tat saüghe prasàdasya kalàm arghati ùoóaèãm || 24.23 [530] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

màse màse sahasreõa yo yajeta samàèatam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tac chãle prasàdasya kalàm arghati ùoóaèãm || 24.24 [531] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

màse màse sahasreõa    yo yajeta samàèatam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na taü maitrasya cittasya kalàm arghati ùoóaèãm || 24.25 [532] 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

màse màse sahasreõa yo yajeta samàèatam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tat satvànukampàyà kalàm arghati ùoóaèãm || 24.26 [533] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

màse màse sahasreõa yo yajeta samàèatam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tat pràõànukampàyà kalàm arghati ùoóaèãm || 24.27 [534] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

màse màse sahasreõa    yo yajeta samàèatam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tad bhåtànukampàyà kalàm arghati ùoóaèãm || 24.28 [535] 
 

 

ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

màse màse sahasreõa    yo yajeta samàèatam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tat svàkhyàtadharmasya kalàm arghati ùoóaèãm || 24.29 [536] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yat kiü cid iùñaü ca hutaü ca loke 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÛÐÜÛÜÜ1 

saüvatsaraü yajati puõyaprekùã | 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ 

sarvaü pi taü na caturbhàgam eti 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

abhivàdanaü tv Ôjjugateùu èreyaþ || 24.30 [537] 

 

|| peyàlavargaþ 24 || || 

 

25: Mitravarga 
 

ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

aèràddhebhiþ kadaryebhiþ pièunair vibhåtinandibhiþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÜÐÛÜÛÜ2  

sàkhyaü kurvãta na pràjÿaþ    saügatiþ pàpair hi pàpikà || 25.1 [538] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èràddhebhiþ  peèalebhiè ca èãlavadbhir bahuèrutaiþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÜÐÛÜÛÜ3  

sàkhyaü kurvãta saprajÿaþ saügatir bhadrair hi bhadrikà || 25.2 [539] 

 

                                         
1 Reading -pr- in puõyaprekùã as not making position in this line; and -èr- in èreyaþ as not 

making position in line d to give the normal cadence. Dhp 108 reads: puÿÿapekkho & seyyo 

respectively. 
2 This pàdayuga has 9 syllables in the even line.  
3 This pàdayuga also has 9 syllables in the even line.  
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ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

na bhajet pàpakaü mitraü na bhajet puruùàdhamam | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

bhajeta mitraü kalyàõaü bhajed uttamapåruùam || 25.3 [540] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

addhà naràþ sevitavyàþ èrutàóhyàþ sthànacintakàþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 21 

teùàü hi èrutvà tu subhàùitàni 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

vinàpi tebhyo labhate vièeùam || 25.4 [541] 

 
ÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

hãyati puruùo nihãnasevã 
ÛÛÛÛÜÜÐÛÜÛÜÜ 

na tu khalu hàyeta tulyasevã | 
ÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ2 

èreùñham upagato hy upaiti èraiùñhyaü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

tasmàc chreùñham ihàtmano bhajeta || 25.5 [542] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

èreyo hi labhate nityaü yaþ èreùñhàn upasevate | 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

prajÿayà cottamatamàü èãlenopaèamena ca || 25.6 [543] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

påtimatsyàü kuèàgreõa yo naro hy upanahyate | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kuèàpi påtikà vànti hy evaü pàpopasevanàþ || 25.7 [544] 

 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

tagaraü palàèapatreõa yo naro hy upanahyati | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

patràõy api sugandhãni sad evaü saügamàt satàm || 25.8 [545] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

akurvann api pàpàni kurvàõam upasevate | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èaïkito bhavati pàpasya avarõaè càsya vardhate || 25.9 [546] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

saüsevamànaþ pàpo hi saüspÔùñaþ saüspÔèet paràn | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

èaro liptaþ kalàpasthàn aliptàn upalimpati | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

upalepabhayàd dhãro naiva pàpasakhà bhavet || 25.10 [547] 

                                         
1 Reading èr- in èrutvà as not making position to give the normal opening, though èrutvà 

elsewhere (104c) does make position. 
2 Reading èr- in èraiùñhyaü as not making position to give the normal cadence. 
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ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yàdÔèaü kurute mitraü yàdÔèaü copasevate | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na ciràt tàdÔèo bhavati saüsevà hy asya tàdÔèã || 25.11 [548] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

tasmàt phalapuñasyaiva dÔùñvà saüpàkam àtmanaþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

asanto nopaseveta santaþ seveta paõóitaþ || 25.12 [549] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yàvajjãvaü pi ced bàlaþ paõóitàü paryupàsate | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na sa dharmaü vijànàti darvã såparasàn iva || 25.13 [550] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

muhårtam api saprajÿaþ paõóitàü paryupàsate | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sa vai dharmaü vijànàti jihvà såparasàn iva || 25.14 [551] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yàvajjãvaü pi ced bàlaþ paõóitàü paryupàsate | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na sa dharmaü vijànàti prajÿà hy asya na vidyate || 25.15 [552] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

muhårtam api saprajÿaþ paõóitàü paryupàsate | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sa vai dharmaü vijànàti prajÿà tasya hi vidyate || 25.16 [553] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yàvajjãvaü pi ced bàlaþ paõóitàü paryupàsate | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na sa dharmaü vijànàti samyaksaübuddhadeèitam || 25.17 [554] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

muhårtam api saprajÿaþ paõóitàü paryupàsate | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sa vai dharmaü vijànàti  samyaksaübuddhadeèitam || 25.18 [555] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ekam arthapadaü proktaü paõóitasyàrthakàrakam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

bàlasya tu na kÔtyàya syàt sarvaü buddhabhàùitam || 25.19 [556] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

bàlaþ padasahasreõa padam ekaü na budhyate | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

padenaikena medhàvã padànàü vindate èatam || 25.20 [557] 
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ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

amitraþ paõóitaþ èreyàü na tu bàlo 'nukampakaþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

bàlo 'nukampamàno hi narakàn upakarùati || 25.21 [558] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yo jànãyàd ahaü bàla iti bàlaþ sa paõóitaþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

bàlaþ paõóitamànã tu bàla eva nirucyate || 25.22 [559] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yac ca bàlaþ praèaüseta yac ca nindeta paõóitaþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

nindà tu paõóitàc chreùñhà na tu bàlàt praèaüsanà || 25.23 [560] 
 

ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

bàlaü na paèyec chÔõuyàn na ca no tena saüvaset | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

duþkho bàlair hi saüvàso hy amitreõaiva sarvaèaþ | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

dhãrais tu sukhasaüvàso jÿàtãnàm iva saügramaþ || 25.24 [561] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

dhãraü pràjÿaü niùeveta èãlavantaü bahuèrutam | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

dhaureyaü javasaüpannaü candraü tàràgaõà iva || 25.25 [562] 

 

|| mitravargaþ 25 || || 

 

26: Nirvàõavarga 
 

ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh1 

kurmo yathàïgàni svake kapàle 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

samàdadhãtàtmavitarkitàni | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

aniþèrito hy anyam aheñhayànaþ 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

parinirvÔto nàpavadeta kaü cit || 26.1 [563] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

kùàntiþ paramaü tapas titãkùà 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

nirvàõaü paramaü vadanti buddhàþ | 

                                         
1 Reading sv- in svake as not making position to avoid the long 6th syllable. 
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ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ1 

na hi pravrajitaþ paropatàpã 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ2 

èramaõo bhavati paraü viheñhayaü vai || 26.2 [564] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

mà kaü cit paruùaü bråthaþ proktàþ prativadanti tam | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

duþkhà hi saürambhakathàþ pratidaõóaü spÔèanti hi || 26.3 [565] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yadãrayasi hàtmànaü kaüsãvopahatà sadà | 
ÜÛÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ3  

jàtimaraõasaüsàraü ciraü hy anubhaviùyasi || 26.4 [566] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na tv ãrayasi hàtmànaü kaüsir nopahatà yathà | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

eùa pràpto 'si nirvàõaü saürambhas te na vidyate || 26.5 [567] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àrogyaparamà làbhà saütuùñiparamaü dhanam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

vièvàsaparamaü mitraü nirvàõaparamaü sukham || 26.6 [568] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kùudhà parama rogàõàü saüskàrà duþkham eva tu | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

etaj jÿàtvà yathàbhåtaü nirvàõaparamo bhavet || 26.7 [569] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

alpakàþ sugatiü yànti bahavo yànti durgatim | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

etaj jÿàtvà yathàbhåtaü nirvàõaparamo bhavet || 26.8 [570] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sahetuü sugatiü yànti sahetuü yànti durgatim | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sahetuü parinirvànti hy evam etat sahetukam || 26.9 [571] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

gatir mÔgàõàü pravaõam àkàèaü pakùiõàü gatiþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

dharmo gatir vibhàgãnàü nirvàõaü tv arhatàü gatiþ || 26.10 [572] 

                                         
1 Reading pr- in pravrajitaþ as not making position to give a normal opening. 
2 I read bhavati as 2 syllables here, because it gives the more regular opening ÛÛÜÜÛÛ, 

although scanning as 3 syllables is acceptable metrically giving the less frequent ÛÛÜÛÛÛÛ 

opening. 
3 There are light syllables in 2nd and 3rd positions in line c. There is a v.l. jàtã-, but as Sn 729a 

reads the same as here, the opening in probably genuine. 
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 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ]  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . || 26.10A [573] 

 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅ]ÐÛÜÛÜ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . na saüvaset | 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . || 26.10B [574] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

na hãdaü hãnavãryeõa mandenàpy avijànatà | 
ÜÜÜÜÐÛÛÛÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

nirvàõaü èakyam adhigantuü sarvagranthapradàlanam || 26.11 [575] 
 

 [Å]ÜÜÜÐÛÅ[ÅÅÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . taþ kàmeùu ni . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . || 26.11A [576] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

siÿca bhikùor imàü nàvaü siktà laghvã bhaviùyati | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

hitvà ràgaü ca doùaü ca tato nirvàõam eùyasi || 26.12 [577] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

abhåt pårve tato nàbhån nàbhåt pårve tato hy abhåt | 
ÛÜÜÛÐÛÜÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    Anuùñubh 

na càbhån na bhaviùyati na vàpy etarhi vidyate || 26.13 [578] 

 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

durdÔèaü satyam acalaü sudÔèaü pratividhyataþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

tÔùõàkùayaü paèyato hi duþkhasyànto nirucyate || 26.14 [579] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

chitvà tÔùõàü praèàmyeha rajaþ sarvaü samàhitaþ | 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

vièoùayitvà saritàü duþkhasyànto nirucyate || 26.15 [580] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

bhitvà kàyaü ca saüjÿàü ca vedanàü vyupaèàmya ca | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vijÿànàstagamaü labdhvà duþkhasyànto nirucyate || 26.16 [581] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

dÔùñe tu dÔùñamàtreõa èrute ca èrutamàtratà | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

mate tathaiva vijÿàte duþkhasyànto nirucyate || 26.17 [582] 

 



Udànavarga 

 105 

ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ene mene tathà dapphe daóapphe ceti budhyataþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sarvasmàd viratiþ pàpàd duþkhasyànto nirucyate || 26.18 [583] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    ravipulà 

màèà tuùà saüèamà ca sarvatra viraóã tathà | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sarvasmàd viratiþ pàpàd duþkhasyànto nirucyate || 26.19 [584] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

aniþèritasyàcalitaü prasrabdhiè ceha vidyate | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na gatir na cyutiè caiva duþkhasyànto nirucyate || 26.20 [585] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

ajàte sati jàtasya vaden niþsaraõaü sadà | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

asaüskÔtaü ca saüpaèyaü saüskÔtàt parimucyate || 26.21 [586] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

jàtaü bhåtaü samutpannaü kÔtaü saüskÔtam adhruvam | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

jaràmaraõasaüghàtaü moùadharmapralopanam | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

àhàranetrãprabhavaü nàlaü tad abhinanditum || 26.22 [587] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tasya niþsaraõaü èàntam atarkàvacaraü padam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

nirodho duþkhadharmàõàü    saüskàropaèamaü sukham || 26.23 [588] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

abhijànàmy ahaü sthànaü yatra bhåtaü na vidyate | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

nàkàèaü na ca vijÿànaü na såryaè candramà na ca || 26.24 [589] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

naivàgatir na ca gatir nopapattiè cyutir na ca | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

apratiùñham anàlambaü duþkhàntaþ sa nirucyate || 26.25 [590] 

 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

yatra nàpo na pÔthivã tejo vàyur na gàhate | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

na tatra èuklà dyotanti tamas tatra na vidyate || 26.26 [591] 
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ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na tatra candramà bhàti nàdityo vai prakàèyate | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yathà tv ihàtmanà vetti munir mauneyam àtmanaþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

atha råpàd aråpàc ca sarvaduþkhàt pramucyate || 26.27 [592] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

niùñhàgato hy asaütràsã na vikanthã na kaukÔtiþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

àcchettà bhavaèalyànàm antimo 'sya samucchrayaþ || 26.28 [593] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

eùà hi paramà niùñhà èàntaü padam anuttaram | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

kùayaþ sarvanimittànàü    pradànapadam acyutam || 26.29 [594] 

 
ÜÛÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

tulyam atulyaü ca saübhavaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

bhavasaüskàram avàsÔjan muniþ | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

àdhyàtmarataþ samàhito 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy abhinat koèam ivàõóasaübhavam || 26.30 [595] 

 
ÛÛÜÜÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh1 

jayate dànaü dharmadànaü ca sarvaü 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

jayate ratiü dharmaratiüè ca sarvàm | 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

jayate balaü kùàntibalaü ca sarvaü 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

jayate sukhaü sarvañÔùànirodhaþ || 26.31 [596.i] 

 
ÜÜÜÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh 2 

sarvaü dànaü dharmadànaü jinàti 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sarvàü ratiü dharmaratiü jinàti | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sarvaü balaü kùàntibalaü jinàti 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tÔùõàkùayaþ sarvasukhaü jinàti || 26.31 [596.ii] 

 

|| nirvàõavargaþ 26 || || 

 

                                         
1 This line has the Vedic opening, with resolution of the 1st syllable. All the lines in this verse 

have resolution at the 1st  syllable. 
2 This line has the Vedic opening, but we should probably read sarvadànaü to correct the 

metre. Dhp 354a reads: sabbadànaü dhammadànaü jinàti. 
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27: Paèyavarga 
 

ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

supaèyaü paravadyaü syàd àtmavadyaü tu durdÔèam | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

paraþ parasya vadyàni tåtpunàti busaü yathà | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanaè chàdayaty eùa kÔtvà yadvat kaliü èañhaþ || 27.1 [597] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    Anuùñubh 

paravadyànudarèino nityàvadhyànasaüjÿinaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vàmà dharmàþ pravardhante sa hy àràd dharmadarèanàt || 27.2 [598] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ1  

ahrãkena sujãvaü syàt kàkaèåreõa dhvàïkùiõà | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

praskandinà pragalbhena saükliùñaü tv iha jãvate || 27.3 [599] 
 

ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

hrãmatà tv iha durjãvaü nityaü èucigaveùiõà | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sulãnenàpragalbhena èuddhàjãvena paèyatà || 27.4 [600] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

andhabhåto hy ayaü lokas tanuko 'tra vipaèyakaþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èakunto jàlamuktaiva hy alpaü svargeùu modate || 27.5 [601] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜ[ÛÛ]ÐÛÜÛÜ2  

moùasaübandhano loko bhavyaråpa iva dÔèyate | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

upadhãbandhanà bàlàs tamasà parivàritàþ | 
ÛÜÛÛÐÛÜÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    Anuùñubh 

asat sad iva dÔèyate paèyato nàsti kiÿcanam ||  27.6 [602] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ahaükàrasÔtà martyàþ parakàropasaühitàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

etad eke na jànanti paèyanti na hi èalyataþ || 27.7 [603] 

 

                                         
1 Reading dhv- in dhvàïkùiõà as not making position to give the normal cadence. Dhp 244 

reads: kàkasårena dhaüsinà. 
2 We should either read bhavyaråpa 'va or bhavyaråpeva m.c. Udàna 7.10 reads: bhabbaråpo 

va dissati. 



Udànavarga 

 108 

ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

etat tu èalyaü pratiyatya paèyato 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 3 1 

hy adhyavasità yatra prajàþ prasaktàþ | 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

ahaü karomãti na tasya hiüsyàt 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

paraþ karotãti na tasya hiüsyàt || 27.8 [604] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

mànopeto hy ayaü loko mànasaktaþ sadà sthitaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

dÔùñibhiè caiva saürabdhaþ saüsàraü nàtivartate || 27.9 [605] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ2  

yat pràptaü yac ca pràptavyaü rajaþkãrõam idaü dvayam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àturyam iti taü jÿàtvà jahyàd vidvàü samàhitaþ || 27.10 [606] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èikùàsàràè ca ye satvà jãvino brahmajãvinaþ | 
ÛÜÜÛÐÛÛÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    savipulà 

upasthànarataye ca sa eko 'ntaþ prakãrtitaþ || 27.11 [607] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

bhoktavyàþ èucayaþ kàmà na doùas teùu vidyate | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ya evaü darèino bàlà dvitãyo 'ntaþ prakãrtitaþ || 27.12 [608] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

etàv antàv anajÿàya tv atilãyanti bàlièaþ | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

apare tv atidhàvanti cakùuùmàüs tàü prapaèyati || 27.13 [609] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

etàv antau viditvà tu nàbhavaüs tatra ye budhàþ | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na caiva tena manyante vartmas teùàü na vidyate || 27.14 [610] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yathà budbudikàü paèyed yathà paèyen marãcikàm | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü lokam avekùaü vai mÔtyuràjaü na paèyati || 27.15 [611] 

 

                                         
1 We need to read adhyosità here for the metre to be correct. There is no direct parallel to this 

line at Udàna 6.6 (which is parallel to the rest of the verse), but the Pàëi equivalent to 

adhyavasità is ajjhosità. We need to read pr- in prajàþ as not making position to avoid the 

long 6th syllable. Udàna 6.6 omits this line (leaving a 3 line verse). 
2 Reading pr- in pràptavyaü as not making position to give the pathyà cadence. 
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ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yathà budbudikàü paèyed yathà paèyen marãcikàm | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü kàyam avekùaü vai mÔtyuràjaü na paèyati || 27.16 [612] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

paèyatemaü sadà kàyaü citraü ràjarathopamam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yatra bàlàþ pramuhyante saïgo nàsti prajànatàm || 27.17 [613] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

paèyatemaü sadà kàyaü citraü ràjarathopamam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yatra bàlà viùãdanti paõóito 'tra virajyate || 27.17A [614] 
 

ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

paèyatemaü sadà kàyaü citraü ràjarathopamam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yatra bàlà viùãdanti yathà païke jaradgavaþ || 27.18 [615] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

paèyatemaü sadà kàyaü citraü ràjarathopamam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yatra bàlàþ pramuhyante paõóito 'tra virajyate || 27.19 [616] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

paèya citrakÔtaü bimbam arukaü kàyasaüjÿitam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àturaü moùasaükalpaü yasya nàsti dhruvasthitiþ || 27.20 [617] 
 

 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜ]ÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . saïgo nàsti prajànatàm || 27.20A [618] 

 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
 

 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . || 27.20B [619] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

paèya citrakÔtaü bimbaü maõibhiþ kuõóalais tathà | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya na tu pàragaveùiõàm || 27.21 [620] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

paèya citrakÔtaü bimbaü maõibhiþ kuõóalais tathà | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya paõóito 'tra virajyate || 27.22 [621] 
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ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

gandhena gàtràm anuliptaþ pàdau gairikaraÿjitau | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya na tu pàragaveùiõàm || 27.22A [622] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

gandhena gàtràm anuliptaþ pàdau gairikaraÿjitau | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya paõóito 'tra virajyate || 27.22B [623] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

paèya citrakÔtaü bimbaü    maõibhiþ kuõóalais tathà | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐ[ÅÅÅÅÐÛÜÛÅ]  

alaü bàlasya mohàya. . . . . . . . . . . . . . . .  || 27.22C [624] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

paèya citrakÔtaü bimbaü maõibhiþ kuõóalais tathà | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐ[ÅÅÅÅÐÛÜÛÅ]  

alaü bàlasya mohàya. . . . . . . . . . . . . . . .  || 27.22D [625] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

aùñàpadãkÔtàþ keèà netre càÿjanaraÿjite | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya na tu pàragaveùiõàm || 27.23 [626] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

aùñàpadãkÔtàþ keèà netre càÿjanaraÿjite | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya paõóito 'tra virajyate || 27.24 [627] 
 

 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya yasya nàsti dhruvasthitiþ || 27.24A [628] 
 

 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ]  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya    saïgo nàsti prajànatàm || 27.24B [629] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

aÿjanãva navà citrà påtikàyo hy alaükÔtaþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya na tu pàragaveùiõàm || 27.25 [630] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

aÿjanãva navà citrà påtikàyo hy alaükÔtaþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya paõóito 'tra virajyate || 27.26 [631] 
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ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

gandhena gàtràm anuliptaþ pàdau gairikaraÿjitau | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya yasya nàsti dhruvasthitiþ || 27.26A [632] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

gandhena gàtràm anuliptaþ    pàdau gairikaraÿjitau | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya saïgo nàsti prajànatàm || 27.26B [633] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

aÿjanãva navà citrà påtikàyo hy alaükÔtaþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya    yasya nàsti dhruvasthitiþ || 27.26C [634] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

aÿjanãva navà citrà    påtikàyo hy alaükÔtaþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

alaü bàlasya mohàya    saïgo nàsti prajànatàm || 27.26D [635] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

kàmeùu saktàþ satataü hi måóhàþ 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

saüyojane vadyam apaèyamànàþ | 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

na jàtu saüyojanasaïgasaktà 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

hy oghaü tareyur vipulaü mahàntam || 27.27 [636] 

 
ÜÜÜÜÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh (Vedic opening) 

årdhvaü càdhaþ sarvato vãtaràgo 
ÛÛÛÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ1 

hy ayam aham asmãti ca nànupaèyan | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

evaü vimukto hi tared ihaugham 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

atãrõapårvaü hy apunarbhavàya || 27.28 [637] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

yo nirvanagair vimokùitaþ 
ÜÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

saüvanamukto vanam eva dhàvati | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

taü paèyatha pudgalaü tv imaü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

mukto bandhanam eva dhàvati || 27.29 [638] 

 

                                         
1 There is an irregularity in the opening of this line. If we count the 2nd and 3rd syllables as 

resolved that gives a normal opening, but it goes against the rule of resolution. Udàna 7.1 

reads: ayam-aham-asmã ti anànupassã, which has the same problem opening. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

nelàïgaþ èvetasaüchanna ekàro vartate rathaþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

anighaü paèyatàyàntaü chinnayoktram abandhanam || 27.30 [639] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

bahavaþ èaraõaü yànti parvatàüè ca vanàni ca | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

àràmàü vÔkùacaityàüè ca manuùyà bhayatarjitàþ || 27.31 [640] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

naitad dhi èaraõaü kùemaü naitac charaõam uttamam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

naitac charaõam àgamya sarvaduþkhàt pramucyate || 27.32 [641] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yas tu buddhaü ca dharmaü ca saüghaü ca èaraõaü gataþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

catvàri càryasatyàni prajÿayà paèyate yadà || 27.33 [642] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

duþkhaü duþkhasamutpàdaü duþkhasya samatikramam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àryaü càùñàïgikaü màrgaü duþkhopaèamagàminam || 27.34 [643] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

etad dhi èaraõaü kùemam etac charaõam uttamam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

etac charaõam àgamya sarvaduþkhàt pramucyate || 27.35 [644] 
 

ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

paèyataþ paèyate paèyaü paèyate càpy apaèyataþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

apaèyaü paèyate naiva paèyato nàpy apaèyataþ || 27.36 [645] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

anupaèyanayà ca paèyanà 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

nànàtvaü hi tayor ihocyate | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

divasasya yathaiva ràtribhiþ 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

saüdhànaü ca tayor na vidyate || 27.37 [646] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

anupaèyati cen na paèyati 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

tv atha cet paèyati nànupaèyati | 
ÜÜÛÜÐÜÛÜÛÜ  

paèyann ayaü nànupaèyati 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

tv anupaèyaüs tu sadà na paèyati || 27.38 [647] 
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ÜÜÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 1 

paèyaü nu kiü nànupaèyate 
ÛÛÜÜÜÛÐÜÛÜÛÜ2 

kim apaèyaü nànupaèyate sadà | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

kasmiü sati hànupaèyanà 
ÜÜÛÛÛÐÜÛÜÛÜ3 

kasmiü na sati nànupaèyanà || 27.39 [648] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya x 2 

duþkhaü yad ayaü na paèyati 
ÛÛÜÜÜÐÜÛÜÛÜ 

tad apaèyann àtmeti paèyati | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

duþkhaü tu yathà tathà prapaèyann 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

ayam àtmeti sadànupaèyati || 27.40 [649] 

 
ÜÜÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya4 

yenàvÔtaþ pÔthagjanaþ 
ÜÜÜÜÐÜÛÜÛÜ 

saüskàràü duþkhaü na paèyati | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

tasmiü sati hànupaèyanà 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

vigate 'smiü vigatànupaèyanà || 27.41 [650] 

 

|| paèyavargaþ 27 || || 

 

28: Pàpavarga 
 

ÜÛÜÜÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

sarvapàpasyàkaraõaü kuèalasyopasaüpadaþ | 
ÛÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

svacittaparyavadanam etad buddhasya èàsanam || 28.1 [651] 

 
ÛÛÜÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

dadataþ puõyaü pravardhate 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

vairaü na kriyate ca saüyamàt | 

                                         
1 We need to exclude nu from this line m.c. Unfortunately there are no parallels to this verse in 

Pàëi. 
2 There is 1 màtrà too many in this line.  
3 We should read satã m.c. 
4 We should read vÔttaþ m.c 



Udànavarga 

 114 

ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

kuèalã prajahàti pàpakaü 
ÜÛÜÛÜÜÛÐÜÛÜÛÜ1 

ràgadoùamohakùayàt tu nirvÔtiþ || 28.2 [652] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya2 

sàrdhaü carann ekakaþ sadà 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

mièro hy anyajanena vedakaþ 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

kuèalã prajahàti pàpakaü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

krauÿcaþ kùãrapako yathodakam || 28.3 [653] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

dÔùñvà hy àdãnavaü loke jÿàtvà dharmaniraupadhim | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àryo na ramate pàpe pàpo na ramate èubhe || 28.4 [654] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

pravivekarasaü jÿàtvà rasaü copaèamasya vai | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

nirjvaro bhavati niùpàpo dharmaprãtirasaü piban || 28.5 [655] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

anavasrutacittasya tv anunnahanacetasaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

puõyapàpaprahãõasya nàsti durgatito bhayam || 28.6 [656] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

niùeddhàraü pravaktàraü yaj jàned vadyadarèinam | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

nigÔhyavàdinaü dhãraü tàdÔèaü satataü bhajet | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tàdÔèaü bhajamànasya èreyo bhavati na pàpakam || 28.7 [657] 

 
ÛÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

upaèànto hy uparato mandabhàùã hy anuddhataþ | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

dhunàti pàpakàü dharmàü drumapatraü yathànilaþ || 28.8 [658] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã3 

yo hy apraduùñasya narasya duùyate 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 3 

èuddhasya nityaü vigatàïgaõasya | 

                                         
1 This line is hypermetric, as in its parallel at Udàna 8.5, which reads: ràgadosamohakkhayà sa 

nibbuto. 
2 We should read caram m.c. as in Udàna 8.7: saddhiü caram-ekato vasaü. 
3 I read -pr- in apraduùñasya as making position here, to avoid 2 light syllables in the 2nd & 3rd 

positions of the opening. 
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ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

tam eva bàlaü pratiyàti pàpaü 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ 

kùiptaü rajaþ prativàtaü yathaiva || 28.9 [659] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

yad yat karoti puruùas tat tat paèyati hàtmanaþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

kalyàõakàrã kalyàõaü pàpakàrã ca pàpakam || 28.10 [660] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtmanà hi kÔte pàpe tv àtmanà klièyate sadà | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

àtmanà tv akÔte pàpe hy àtmanaiva vièudhyate || 28.11 [661] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

aèuddhabuddhiü pratyàtmaü nànyo hy anyaü vièodhayet | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

abhimathnàti taü pàpaü vajram aèmamaõiü yathà || 28.12 [662] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

cakùuùmàü viùamànãva vidyamàne paràkramet | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

paõóito jãvaloke 'smiü pàpàni parivarjayet || 28.13 [663] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vaõig và sabhayaü màrgam alpaèàstro mahàdhano | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

viùaü jãvitakàmo và pàpàni parivarjayet || 28.14 [664] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

pàõau càsya vraõo na syàd dhàrayet pàõinà viùam | 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

nàvraõe kràmati viùaü    nàsti pàpam akurvataþ || 28.15 [665] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

sukaràõi hy asàdhåni svàtmano hy ahitàni ca | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yad vai hitaü ca pathyaü ca tad vai paramaduùkaram || 28.16 [666] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sukaraü sàdhunà sàdhu sàdhu pàpena duùkaram | 
ÜÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

pàpaü pàpena sukaraü pàpam àryeõa duùkaram || 28.17 [667] 
 

ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

madhuvad manyate bàlo    yàvat pàpaü na pacyate | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yadà tu pacyate pàpam atha duþkhaü nigacchati || 28.18 [668] 
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ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

pàpo 'pi paèyate bhadraü    yàvat pàpaü na pacyate | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yadà tu pacyate pàpam atha pàpàni paèyati || 28.19 [669] 
 

ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

bhadro 'pi paèyate pàpaü yàvad bhadraü na pacyate | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yadà tu pacyate bhadram atha bhadràõi paèyati || 28.20 [670] 
 

ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kuryàc cet puruùaþ pàpaü nainaü kuryàt punaþ punaþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà1 

na tatra cchandraü kurvãta duþkhaü pàpasya saücayaþ || 28.21 [671] 
 

ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kuryàc cet puruùaþ puõyaü  kuryàc cainaü punaþ punaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

tatra cchandraü ca kurvãta sukhaü puõyasya saücayaþ || 28.22 [672] 
 

ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

abhitvareta kalyàõe pàpàc cittaü nivàrayet | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

dhandhaü hi kurvataþ puõyaü pàpeùu ramate manaþ || 28.23 [673] 
 

ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

alpakaü pi kÔtaü pàpaü duþkhàya parataþ sadà | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ2  

mahate bhavaty anarthàya viùaü koùñhagataü yathà || 28.24 [674] 
 

ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

alpakaü pi kÔtaü puõyaü paraloke sukhàvaham | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

arthàya mahate nityaü sasyànàm iva saücayaþ || 28.25 [675] 
 

ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

adaõóeùu hi daõóena yo 'praduùñeùu duùyate | 
ÛÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    9 syllables3  

daèànàm anyatamaü sthànaü kùipram eva nigacchati || 28.26 [676] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

jÿàtãnàü và vinàbhàvaü bhogànàü và parikùayam | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ràjato hy upasargaü vàpy abhyàkhyànaü ca dàruõam || 28.27 [677] 

 

                                         
1 I take cch- in cchandraü as orthographic, and mark the syllable as light here and in the next 

verse. 
2 Reading bhavaty as bhoty here to correct the metre; otherwise we could understand the 1st 

syllable as resolved. 
3 Dhp 137 also has 9 syllables in the odd line: dasannam-aÿÿataraü ñhànaü. 
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ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

vedanàü kañukàü vàpi èarãrasya ca bhedanam | 
ÜÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

àbàdhaü vàpi paruùaü cittakùepam athàpi và || 28.28 [678] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

atha vàsyàpy agàràõi hy agnir dahati sarvathà | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

bhedàt kàyasya càpràjÿo daèamàü durgatiü vrajet || 28.29 [679] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

pàpe tu kÔte hi nàèvasec 
ÛÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ1 

cirakÔte dårakÔte 'pi nàèvaset | 
ÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ2 

rahasi ca kÔte 'pi nàèvased 
ÜÛÜÛÛÜÐ[ÛÛ]ÛÜÛÜ3 

asti tasya vipàka iti nàèvaset || 28.30 [680] 

 
ÜÜÛÛÐÜ[Û]ÛÜÛÜ    Vaitàlãya 4 

puõye tu kÔte hi ihàèvasec 
ÛÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cirakÔte dårakÔte 'pi càèvaset | 
ÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

rahasi ca kÔte 'pi càèvased 
ÜÛÜÛÛÜÐ[ÛÛ]ÛÜÛÜ 

asti tasya vipàka iti càèvaset || 28.31 [681] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

pàpe tu kÔte hi èocate 
ÛÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cirakÔte dårakÔte 'pi èocate | 
ÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

rahasi ca kÔte 'pi èocate 
ÜÛÜÛÛÜÐ[ÛÛ]ÛÜÛÜ 

asti tasya vipàka iti èocate || 28.32 [682] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ     Vaitàlãya 

puõye tu kÔte hi nandate 
ÛÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cirakÔte dårakÔte 'pi nandate | 

                                         
1 The opening is 1 màtrà too many here (and in the repetition lines that follow); we should 

perhaps read d›rakÔte to correct the metre. There is no parallel in Pàëi to compare. 
2 The opening is 1 màtrà short here (and in the repetition lines); we could read rahasã to correct 

the metre here and in the verse that follow. 
3 This is another example of the opening with pàdàdigaru listed in Study 2 on the Metres. We 

need to read vipàketi to correct the metre here and in the following 3 verses. 
4 We need to exclude hi m.c., it has probably come into the text in imitation of the previous 

verse. 
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ÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

rahasi ca kÔte 'pi nandate 
ÜÛÜÛÛÜÐ[ÛÛ]ÛÜÛÜ 

asti tasya vipàka iti nandate || 28.33 [683] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 1 

iha èocati pretya èocati 
ÜÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ2 

pàpakarmà hy ubhayatra èocati | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

sa hi èocati sa praèocati 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ3 

dÔùñvà karma hi kliùñam àtmanaþ ||  28.34 [684] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya4 

iha nandati pretya nandati 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

kÔtapuõyo hy ubhayatra nandati | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

sa hi nandati sa pramodate 
ÜÜÜÛÛ[Û]ÐÜÛÜÛÜ5 

dÔùñvà karma hi vièuddham àtmanaþ ||  28.35 [685] 
 

ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

pàpe tu kÔte hi èocate 
ÛÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cirakÔte dårakÔte 'pi èocate | 
ÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

rahasi ca kÔte 'pi èocate 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

bhåyaþ èocati durgatiü gataþ || 28.36 [686] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

puõye tu kÔte hi nandate 
ÛÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cirakÔte dårakÔte 'pi nandate | 
ÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

rahasi ca kÔte 'pi nandate 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

bhåyo nandati sadgatiü gataþ || 28.37 [687] 

                                         
1 Reading pr- in pretya as not making position to give the normal opening; Dhp 15 reads: idha 

socati pecca socati. In line c it appears that pr- in proèocati does make position, which gives 

the normal cadence - there is a similar phenomena in the next verse. 
2 See Study 2 on the Metres for a list of the occurences of this variant opening. 
3 Reading kl- as not making position to give the normal opening; Dhp 15 reads: disvà 

kammakiliññham-attano; and it may be preferable to read: dÔùñvà karmakliùñam àtmanaþ. 
4 Reading pr- as not making position to give the normal opening; Dhp 18 reads: idha nandati 

pecca nandati. pr- in pramodate does make position in line c. 
5 There is 1 màtrà too many in the opening again here; we should exclude hi m.c. Dhp 16 

reads: disvà kammavisuddhim-attano. 
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ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

puõye tu kÔte hi modate 
ÛÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cirakÔte dårakÔte 'pi modate | 
ÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

rahasi ca kÔte 'pi modate 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

bhåyo modati sadgatiü gataþ || 28.38 [688] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

kÔte ca pàpe 'py akÔte ca puõye 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

'dharmaü samàdàya vihàya dharmam | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

bibheti mÔtyor iha pàpakarmà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

bhinnaplavo madhya ivodakasya || 28.39 [689] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh (Upendravajrà) 

kÔtaü ca puõyaü hy akÔtaü ca pàpaü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

satàü ca dharmaè caritaþ puràõaþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

bibheti mÔtyor na kadaü cid eva 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

yathaiva nàvà dÔóhayà tarantaþ || 28.40 [690] 

 

|| pàpavargaþ 28 || || 

 

29: Yugavarga 
 

ÛÛÜÛÛÐÜÜÛÛÜ    Vaitàlãya1 

avabhàsati tàvat sa kÔmir 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

yàvan nodayate divàkaraþ | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ2 

vairocanÕ tådgate bhÔèaü  
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ3 

èvàvo bhavati na càvabhàsate || 29.1 [691] 

 

                                         
1 The cadence is incorrect here; Udàna 6.10 reads: obhàsati tàva so kimi, which gives the 

normal cadence. 
2 Reading the end vowel in vairocanÕ as light m.c. to give the normal opening. 
3 I prefer to scan bhavati here as having 2 syllables (= bhoti), as that gives the more regular 

opening ÜÜÜÛÛ. Scanning as 3 syllables is also possible. 
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ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya x 21 

evaü bhàsitam àsi tàrkitair 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

yàvan nodayate tathàgataþ | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

buddhapratibhàsite tu loke 
ÛÜÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya2 

na tàrkiko bhàsati nàsya èràvakaþ || 29.2 [692] 

 
ÛÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

asàre sàramatayaþ sàre càsàrasaüjÿinaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

te sàraü nàdhigacchanti mithyàsaükalpagocaràþ || 29.3 [693] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sàraü tu sàrato jÿàtvà hy asàraü càpy asàrataþ | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

te sàram adhigacchanti samyaksaükalpagocaràþ || 29.4 [694] 
 

ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

upàtidhàvanti hi sàrabuddhyà 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

navaü navaü bandhanam àdadantaþ | 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

patanti hi dyotam ivàndhakàràd 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

dÔùñe èrute caiva niviùñacittàþ || 29.5 [695] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

kàïkùà hi yà syàd iha và pÔthag và 
ÛÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

ihavedikà và paravedikà và | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tàü dhyàyino viprajahanti sarvà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

hy àtàpino brahmacaryaü carantaþ || 29.6 [696] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

aniùkaùàyaþ kàùàyaü yo vastraü paridhàsyati | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

apetadamasauratyo nàsau kàùàyam arhati || 29.7 [697] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yas tu vàntakaùàyaþ syàc chãleùu susamàhitaþ | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

upetadamasauratyaþ sa vai kàùàyam arhati || 29.8 [698] 

                                         
1 This is a even line in odd position. 
2 Reading èr- in èràvakaþ as not making position to give the normal cadence; the opening is 2 

màtrà too many here, with no easy way to correct the metre. The parallel in the Pàëi at 

Udàna 6.10 as it stands is in prose, and so cannot be compared. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yasya doùàþ samucchinnàs tàlamastakavad dhatàþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

sa vàntadoùo medhàvã sàdhuråpo nirucyate || 29.9 [699] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

na nàmaråpamàtreõa varõapuùkalayà na ca | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sàdhuråpo naro bhavati màyàvã matsarã èañhaþ || 29.10 [700] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

na varõaråpeõa naro hi sarvo 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

vijÿàyate netvaradarèanena | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÜÐÜÛÜÜ 

susaüvÔtànàm iha vyaÿjanena 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tv asaüvÔtà lokam imaü caranti || 29.11 [701] 

 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

pratiråpakaü dhåpitakarõikà và 
ÜÜÛÜÐ[ÛÛ]Û,ÛÐÜÛÜÜ1 

lohàrdhamàùa iva hiraõyacchannaþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

caranti haike parivàravantas 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

tv antar hy aèuddhà bahi èobhamànàþ || 29.12 [702] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

middhã ca yo bhavati mahàgrasaè ca 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

ràtriü divaü saüparivartaèàyã | 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

mahàvaràhaiva nivàpapuùñaþ 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

punaþ punar mandam upaiti garbham || 29.13 [703] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

manujasya sadà smÔtãmato 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

labdhvà bhojanamàtrajànataþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

tanukàsya bhavanti vedanàþ  
ÛÛÜÜÛÛÐÜÜÜÛÜ2 

èanakair jãryati àyuþ pàlayam || 29.14 [704] 

                                         
1 We need to read lohàrdhamàùeva here; SN 1.400: lohaóóhamàso va suvaõõachanno. In the 

cadence -cch- does not make position, cf. the Pàëi. 
2 The cadence is incorrect here because of the Sanskritisation; SN1.402 reads: sanikaü jãrati 

àyu pàlayaü. 
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ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èubhànudarèinaü nityam indriyaiè càpy asaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpy amàtrajÿaü hãnaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü vai prasahate ràgo vàto vÔkùam ivàbalam || 29.15 [705.i] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

èubhànupaèyã viharann indriyair hi asaüvÔtaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

bhojane càpy amàtrajÿaþ kusãdo hãnavãryavàn | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü vai prasahate ràgo    vàto vÔkùam ivàbalam || 29.15 [705.ii] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èubhànudarèinaü nityam indriyaiè càpy asaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpy amàtrajÿaü    hãnaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü vai prasahate dveùo    vàto vÔkùam ivàbalam || 29.15A [706] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èubhànudarèinaü nityam    indriyaiè càpy asaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpy amàtrajÿaü hãnaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü vai prasahate moho vàto vÔkùam ivàbalam || 29.15B [707] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èubhànudarèinaü nityam indriyaiè càpy asaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpy amàtrajÿaü hãnaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü vai prasahate màno vàto vÔkùam ivàbalam || 29.15C [708] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èubhànudarèinaü nityam indriyaiè càpy asaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpy amàtrajÿaü hãnaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü vai prasahate lobho vàto vÔkùam ivàbalam || 29.15D [709] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èubhànudarèinaü nityam indriyaiè càpy asaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpy amàtrajÿaü hãnaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü vai prasahate tÔùõà vàto vÔkùam ivàbalam || 29.15E [710] 
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ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

aèubhànudarèinaü nityam indriyaiè ca susaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpi màtrajÿaü yuktaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü na prasahate ràgo vàtaþ èailam iva sthiram || 29.16 [711.i] 

 
ÛÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

aèubhànupaèyã viharann indriyair hi susaüvÔtaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

bhojane càpi màtrajÿaþ èràddha àrabdhavãryavàn | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜ[ÛÛ]ÐÛÜÛÜ1  

taü na prasahate ràgo    vàtaþ èailam iva parvatam || 29.16 [711.ii] 

 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

aèubhànudarèinaü nityam indriyaiè ca susaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpi màtrajÿaü yuktaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü na prasahate dveùo vàtaþ èailam iva sthiram || 29.16A [712] 

 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

aèubhànudarèinaü nityam indriyaiè ca susaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpi màtrajÿaü yuktaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü na prasahate moho vàtaþ èailam iva sthiram || 29.16B [713] 

 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

aèubhànudarèinaü nityam indriyaiè ca susaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpi màtrajÿaü yuktaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü na prasahate màno vàtaþ èailam iva sthiram || 29.16C [714] 

 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

aèubhànudarèinaü nityam indriyaiè ca susaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpi màtrajÿaü yuktaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü na prasahate lobho vàtaþ èailam iva sthiram || 29.16D [715] 

 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

aèubhànudarèinaü nityam    indriyaiè ca susaüvÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

bhojane càpi màtrajÿaü yuktaü jàgarikàsu ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü na prasahate tÔùõà vàtaþ èailam iva sthiram || 29.16E [716] 

 

                                         
1 We should read èailaü va here; Dhp 8 reads: vàto selaü va pabbataü. 
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ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

ramaõãyàny araõyàni na càtra ramate janaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

vãtaràgàtra raüsyante na tu kàmagaveùiõaþ || 29.17 [717] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

gràme và yadi vàraõye nimne và yadi và sthale | 
ÜÜÜÜÐÛÛÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    savipulà 

yatràrhanto viharanti te deèà ramaõãyakàþ || 29.18 [718] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

dåràt santaþ prakàèyante himavàn iva parvataþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

asanto na prakàèyante ràtrikùiptàþ èarà yathà || 29.19 [719] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sadbhir eva sahàsãta paõóitair arthacintakaiþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

arthaü mahàntaü gambhãraü prajÿayà pratividhyate || 29.20 [720] 

 
ÛÜÜ[ÛÛ]ÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ1  

ahaü nàga iva saügràme càpàd utpatitàü èaràn | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

ativàkyaü titãkùàmi duþèãlo hi mahàjanaþ || 29.21 [721] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

bhave càhaü bhayaü dÔùñvà bhåyaè ca vibhavaü bhave | 
ÜÜÛÜÐÜÛÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    ravipulà 

tasmàd bhavaü nàbhinande nandã ca vibhavena me || 29.22 [722] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

aèraddhaè càkÔtajÿaè ca saüdhicchettà ca yo naraþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

hatàvakàèo vàntàèaþ sa vai tåttamapåruùaþ || 29.23 [723] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ2  

màtaraü pitaraü hatvà ràjànaü dvau ca èrotriyau | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ràùñraü sànucaraü hatvà anigho yàti bràhmaõaþ || 29.24 [724] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü saünicayo nàsti ye parijÿàtabhojanàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èunyatà cànimittaü ca vivekaè caiva gocaraþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèaiva èakuntànàü padaü teùàü duranvayam || 29.25 [725] 

 

                                         
1 We need to read either nàga 'va or nàgeva m.c. here; Dhp 320 reads: ahaü nàgo va saïgàme. 
2 èr- does not make position in this pàdayuga; and br- does not in the following one. 
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ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü saünicayo nàsti ye parijÿàtabhojanàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èunyatà cànimittaü ca vivekaè caiva gocaraþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèaiva èakuntànàü gatis teùàü duranvayà || 29.26 [726] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü saünicayo nàsti ye parijÿàtabhojanàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èunyatà cànimittaü ca samàdhiè caiva gocaraþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèaiva èakuntànàü padaü teùàü duranvayam || 29.27 [727] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü saünicayo nàsti ye parijÿàtabhojanàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èunyatà cànimittaü ca samàdhiè caiva gocaraþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèaiva èakuntànàü gatis teùàü duranvayà || 29.28 [728] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü bhavaþ parikùãno hy aparàntaü ca nàèritàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èunyatà cànimittaü ca vivekaè caiva gocaraþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèaiva èakuntànàü padaü teùàü duranvayam || 29.29 [729] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü bhavaþ parikùãno hy aparàntaü ca nàèritàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èunyatà cànimittaü ca vivekaè caiva gocaraþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèaiva èakuntànàü gatis teùàü duranvayà || 29.30 [730] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü bhavaþ parikùãno hy aparàntaü ca nàèritàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èunyatà cànimittaü ca samàdhiè caiva gocaraþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèaiva èakuntànàü padaü teùàü duranvayam || 29.31 [731] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü bhavaþ parikùãno hy aparàntaü ca nàèritàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èunyatà cànimittaü ca samàdhiè caiva gocaraþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèaiva èakuntànàü gatis teùàü duranvayà || 29.32 [732] 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

alpakàs te manuùyeùu ye janàþ pàragàminaþ | 
ÛÜÛÛÐÛÜÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    Anuùñubh1 

atheyam itaràþ prajàs tãram evànudhàvati || 29.33 [733] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ye tarhi samyag àkhyàte dharme dharmànudarèinaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

te janàþ pàram eùyanti mÔtyudheyasya sarvaèaþ || 29.34 [734] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

gatàdhvano vièokasya vipramuktasya tàyinaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sarvagranthaprahãõasya paridàgho na vidyate || 29.35 [735] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

uttãrõaþ sabhayo màrgaþ pàtàlaþ parivarjitaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

mukto yogais tathà granthaiþ sarvaü ràgaviùaü hatam || 29.36 [736] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

nàsti kàmasamo hy ogho    nàsti doùasamo grahaþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

nàsti mohasamaü jàlaü nàsti tÔùõàsamà nadã  29.37 [737] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèe tu padaü nàsti èramaõo nàsti bàhyakaþ | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

prapaÿcàbhiratà bàlà niùprapaÿcàs tathàgatàþ || 29.38 [738] 
 

ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yogaiþ samuhyate bàlo yogàü nudati paõóitaþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yogàü praõudya medhàvã ye divyà ye ca mànusàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sarvayogàü praõudyeha sarvaduþkhàñ pramucyate || 29.39 [739] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

yogàd bhavaþ prabhavati viyogàd bhavasaükùayaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

etad dvaidhàpathaü jÿàtvà bhavàya vibhavàya ca | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tatra èikùeta medhàvã yatra yogàn atikramet || 29.40 [740] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

akÔtaü kukÔtàc chreyaþ paècàt tapati duùkÔtam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èocate duùkÔtaü kÔtvà èocate durgatiü gataþ || 29.41 [741] 

 

                                         
1 This pàdayuga is also an Anuùñubh variation in the Pàëi; Dhp 85 reads: athàyaü itarà pajà 

tãram-evànudhàvati. 
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ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kÔtaü tu sukÔtaü èreyo yat kÔtvà nànutapyate | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

nandate sukÔtaü kÔtvà nandate sugatiü gataþ 29.42 [742] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

nàbhàùamàõà jÿàyante mièrà bàlair hi paõóitàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

jÿàyante bhàùamàõàs tu deùayanto 'rajaþ padam || 29.43 [743] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

bhàùayed dyotayed dharmam ucchrayed Ôùiõàü dhvajam | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

subhàùitadhvajà nityam Ôùayor dharmagauravàþ || 29.44 [744] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

nindanti tuùõim àsãnaü nindanti bahubhàùiõam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

alpabhàõiü ca nindanti nàsti lokeùv aninditaþ || 29.45 [745] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 1 

ekàntaninditaþ puruùaþ ekàntaü và praèaüsitaþ | 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

nàbhåd bhaviùyati ca no na càpy etarhi vidyate || 29.46 [746] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yaü tu vijÿàþ praèaüsanti hy anuyujya èubhàèubham | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

praèaüsà sà samàkhyàtà na tv ajÿair yaþ praèaüsitaþ || 29.47 [747] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

medhàvinaü vÔttayuktaü pràjÿaü èãleùu saüvÔtam | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

niùkaü jàmbunadasyaiva kas taü ninditum arhati || 29.48 [748] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

èailo yathàpy ekaghano vàyunà na prakampyate | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü nindàpraèaüsàbhir na kampyante hi paõóitàþ || 29.49 [749] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yasya måle tvacà nàsti parõà nàsti tathà latàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

taü dhãraü bandhanàn muktaü kas taü ninditum arhati || 29.50 [750] 

 

                                         
1 Dhp 228c reads: ekantaü nindito poso. 
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ÜÛÜÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yasya ha prapaÿcitaü hi no sat 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

saütànaü parikhaü ca yo nivÔttaþ | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

tÔùõàvigataü muniü carantaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

na vijànàti sadevako 'pi lokaþ || 29.51 [751] 

 
ÜÛÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

yasya jitaü nopajãyate 

ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka
1
 

jitam anveti na kaü cid eva loke | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya x 2 

taü buddham anantagocaraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy apadaü kena padena neùyasi || 29.52 [752] 

 
ÜÛÜÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

yasya jàlinã viùaktikà 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

tÔùõà nàsti hi lokanàyinã | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

taü buddham anantagocaraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy apadaü kena padena neùyasi || 29.53 [753] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yasya målaü kùitau nàsti parõà nàsti tathà latàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

taü dhãraü bandhanàn muktaü ko nu ninditum arhati || 29.54 [754] 

 
ÜÛÜÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

yasya jàlinã viùaktikà 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

tÔùõà nàsti hi lokanàyinã | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

taü buddham anantavikramaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy apadaü kena padena neùyasi || 29.55 [755] 

 
ÜÛÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

yasya vitarkà vidhåpitàs 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka x 3 

tv àdhyàtmaü vinivartità hy aèeùam | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa hi saïgam atãtya sarvasaüjÿàü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

yogàpetam atãrõasaïgam eti || 29.56 [756] 

 

                                         
1 The parallel line at Dhp 179b is also in Opaccandasaka metre: jitaü assa no yàti koci loke. 
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ÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 1 

muÿca purato muÿca paècato 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

madhye muÿca bhavasya pàragaþ | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

sarvatra vimuktamànaso 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

na punar jàtijaràm upeùyasi || 29.57 [757] 

 

|| yugavargaþ 29 || || 

 

30: Sukhavarga 
 

ÛÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

jayàd vairaü prasavate duþkhaü èete paràjitaþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

upaèàntaþ sukhaü èete hitvà jayaparàjayau || 30.1 [758] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

paraduþkhopadhànena ya icchet sukham àtmanaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

vairasaüsargasaüsakto duþkhàn na parimucyate || 30.2 [759] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sukhakàmàni bhåtàni yo daõóena vihiüsati | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanaþ sukham eùàõaþ sa vai na labhate sukham || 30.3 [760] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sukhakàmàni bhåtàni yo daõóena na hiüsati | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

àtmanaþ sukham eùànaþ sa pretya labhate sukham || 30.4 [761] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

dharmaü caret sucaritaü nainaü duècaritaü caret | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

dharmacàrã sukhaü èete hy asmiü loke paratra ca || 30.5 [762] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

dharmaþ sadà rakùati dharmacàriõaü  
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 3 

chatraü mahadvarùakàle yathaiva | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÐÜÛÜÜ2 

eùànuèaüso dharme sucãrõe 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

na durgatiü gacchati dharmacàrã || 30.6 [763] 

                                         
1 Reading the final syllable in puratÖ as light to give the normal opening. 
2 Two presumed light syllables in 6th & 7th position have been replaced by one heavy syllable 

here, and in the verse that follows; Thag 303 has the same variation: esànisaüso dhamme 

suciõõe. 
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ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

dharmaþ sadà rakùati dharmacàriõaü  
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 3 

dharmaþ sucãrõaþ sukham àdadhàti 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÐÜÛÜÜ 

eùànuèaüso dharme sucãrõe 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

na durgatiü gacchati dharmacàrã || 30.7 [764] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

alpàpi santo bahavo jayanti 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÐÜÛÜÜ1 

susaüvidhàne na saüvidhànam | 
ÜÛ[Û]ÛÜÐÜÛÜÐÜÛÜÜ2 

alpam api cec chraddadhàno dadàti 
ÜÜÜÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vedic opening 

tenaivàsau bhavati sukhã paratra || 30.8 [765] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

dànaü ca yuddhaü ca samànam àhur 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

naite guõàþ kàpuruùeva santi | 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

saügràmaveleva hi dànavelà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tulyaü bhavet kàraõasaügraheõa || 30.9 [766] 
 

ÛÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh3 

ayaü hi pratyåhaèatàni jitvà 
ÜÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

màtsaryam àkramya ca èatrubhåtam | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

èuràd dhi taü èårataraü vadàmi 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

dadàti yo dànam asaktacittaþ || 30.10 [767] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

sukho vipàkaþ puõyànàm abhipràyaþ samÔdhyate | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kùipraü ca paramàü èàntiü nirvÔtiü so 'dhigacchati || 30.11 [768] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

parato hy upasargàüè ca devatà màrakàyikàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

antaràyaü na èaktiùñàþ kÔtapuõyasya kartu vai || 30.12 [769] 

 

                                         
1 The break is incorrect here; there is no parallel for this line to compare. 
2 Reading alpam pi to give the normal opening; SN1.97 reads appam-pi. 
3 Reading pr- as not making position to give the normal opening. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

dharmaprãtiþ sukhaü èete viprasannena cetasà | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àryapravedite dharme ramate paõóitaþ smÔtaþ || 30.13 [770] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü dharmarataü cittam anupàdàya nirvÔtim | 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

smÔtyupasthànanirataü bodhyaïgeùu ca saptasu || 30.14 [771] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü dharmarataü cittam anupàdàya nirvÔtim | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

Ôddhipàdarataü caiva màrge càùñàïgike ratam || 30.15 [772] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

sukhaü te bhuÿjate piõóaü dhàrayanti ca cãvaram | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

sukhaü caïkramaõaü teùàü parvateùu guhàsu ca || 30.16 [773] 

 
ÜÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

kùemapràptà hi sukhità dÔùñadharmàbhinirvÔtàþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sarvavairabhayàtãtàs tãrõà loke viùaktikàm || 30.17 [774] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

sukho vivekas tuùñasya èrutadharmasya paèyataþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

avyàvadhyaþ sukhaü loke pràõabhåteùu saüyamaþ || 30.18 [775] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sukhaü viràgatà loke kàmànàü samatikramaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

asmimànasya vinaya etad vai paramaü sukham || 30.19 [776] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sukhaü yàvaj jarà èãlaü sukhaü èraddhà pratiùñhità | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sukhaü càrtharatà vàcà pàpasyàkaraõaü sukham || 30.20 [777] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sukhaü màtÔvyatà loke sukhaü caiva pitÔvyatà | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sukhaü èràmaõyatà loke tathà bràhmaõyatà sukhaü || 30.21 [778] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sukhaü buddhasya cotpàdaþ sukhaü dharmasya deèanà | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sukhaü saüghasya sàmagrã samagràõàü tapaþ sukham || 30.22 [779] 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èãlavantaþ sukhaü dÔùñuü sukhaü dÔùñuü bahuèrutàþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

arhantaè ca sukhaü dÔùñuü vipramuktapunarbhavàþ || 30.23 [780] 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    ravipulà 

sukhà nadã såpatãrthà sukhaü dharmajino jinaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

prajÿàlàbhaþ sukho nityam asmimànakùayaþ sukham || 30.24 [781] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sukhaü darèanam àryàõàü saüvàso 'pi sadà sukham | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

adarèanena bàlànàü nityam eva sukhã bhavet || 30.25 [782] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

bàlasaüsargacàrã hi dãrghàdhvànaü praèocati | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

duþkho bàlair hi saüvàso hy amitrair iva sarvaèaþ | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

dhãrais tu sukhasaüvàso jÿàtãnàm iva saügamaþ || 30.26 [783] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

durlabhaþ puruùo jàtyo nàsau sarvatra jàyate | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yatràsau jàyate vãras tat kulaü sukham edhate || 30.27 [784] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

sarvathà vai sukhaü èete bràhmaõaþ parinirvÔtaþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ1  

yo na lipyate kàmebhir vipramukto niràsravaþ || 30.28 [785] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

sarvà hy àèàstayaè chitvà vinãya hÔdayajvaram | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

upaèàntaþ sukhaü èete èàntiü pràpyeha cetasaþ || 30.29 [786] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

màtràsukhaparityàgàd yaþ paèyed vipulaü sukham | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tyajen màtràsukhaü dhãraþ saüpaèyaü vipulaü sukham || 30.30 [787] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yac ca kàmasukhaü loke yac càpi divijaü sukham | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tÔùõàkùayasukhasyaitat kalàü nàrghati ùoóaèãm || 30.31 [788] 

 

                                         
1 Reading the last syllable in lipyatÕ as light to give the pathyà cadence. 
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ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

nikùipya hi guruü bhàraü nàdadyàd bhàram eva tu | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

bhàràdànaü paraü duþkhaü bhàranikùepaõaü sukham || 30.32 [789] 

 
ÜÛÜÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

sarvañÔùõàü viprahàya sarvasaüyojanakùayàt | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

sarvopadhiü parijÿàya nàgacchanti punarbhavam || 30.33 [790] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

artheùu jàteùu sukhaü sahàyàþ 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

puõyaü sukhaü jãvitasaükùayeùu | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

tuùñiþ sukhà yà tv itaretareõa 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

sarvasya duþkhasya sukho nirodhaþ || 30.34 [791] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ayoghanahatasyaiva jvalato jàtavedasaþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

anupårvopaèàntasya yathà na jÿàyate gatiþ || 30.35 [792] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü samyagvimuktànàü kàmapaïkaughatàriõàm | 
ÜÜÛÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

prajÿàpayituü gatir nàsti pràptànàm acalaü sukham || 30.36 [793] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yasyàntarato na santi kopà 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

itthaübhàvagataü ca yo nivÔttaþ | 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

akhilaü taü sukhinaü sadà vièokaü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

devà nànubhavanti darèanena || 30.37 [794] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

sukhaü hi yasyeha na kiÿcanaü syàt 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

svàkhyàtadharmasya bahuèrutasya | 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

sakiÿcanaü paèya vihanyamànaü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

janaü janeùu pratibaddhacittam || 30.38 [795] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

sukhaü hi yasyeha na kiÿcanaü syàt 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

svàkhyàtadharmasya bahuèrutasya | 
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ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

sakiÿcanaü paèya vihanyamànaü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

janaü janeùu pratibaddharåpam || 30.39 [796] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya x 21 

sukhino hi janà hy akiÿcanà 
ÜÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

vedaguõà hi janà hy akiÿcanàþ | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 2 

sakiÿcanaü paèya vihanyamànaü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

janaü janeùu pratibaddhacittam || 30.40 [797] 

 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya x 2 

sukhino hi janà hy akiÿcanà 
ÜÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

vedaguõà hi janà hy akiÿcanàþ | 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 2 

sakiÿcanaü paèya vihanyamànaü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

janaü janeùu pratibaddharåpam || 30.41 [798] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

sarvaü paravaèaü duþkhaü sarvam àtmavaèaü sukham | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

sàdhàraõe vihanyante yogà hi duratikramàþ || 30.42 [799] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

susukhaü bata jãvàmo hy utsukeùu tv anutsukàþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

utsukeùu manuùyeùu viharàmo hy anutsukàþ || 30.43 [800] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

susukhaü bata jãvàmo  yeùàü no nàsti kiÿcanam | 
ÛÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

mithilàyàü dahyamànàyàü na no dahyati kiÿcanam || 30.44 [801] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

susukhaü bata jãvàmo hy àtureùu tv anàturàþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àtureùu manuùyeùu viharàmo hy anàturàþ || 30.45 [802] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

susukhaü bata jãvàmo hiüsakeùu tv ahiüsakàþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

hiüsakeùu manuùyeùu viharàmo hy ahiüsakàþ || 30.46 [803] 

 

                                         
1 Udàna 2.6 has the same combination of Vaitàlãya and Triùñubh in the verse. 
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ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

susukhaü bata jãvàmo vairikeùu tv avairikàþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vairikeùu manuùyeùu viharàmo hy avairikàþ || 30.47 [804] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

susukhaü bata jãvàmo heñhakeùu tv aheñhakàþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

heñhakeùu manuùyeùu viharàmo hy aheñhakàþ || 30.48 [805] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

susukhaü bata jãvàmo yeùàü no nàsti kiÿcanam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

prãtibhakùà bhaviùyàmo devà hy àbhasvarà yathà || 30.49 [806] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

susukhaü bata jãvàmo yeùàü no nàsti kiÿcanam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

prãtibhakùà bhaviùyàmo satkàyenopaniþèritàþ || 30.50 [807] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh1 

gràme araõye sukhaduþkhaspÔùño 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

naivàtmano no parato dadhàti | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

sparèàþ spÔèanti hy upadhiü pratãtya 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÐÜÛÜÜ2 

niraupadhiü kiü sparèàþ spÔèeyuþ || 30.51 [808] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ     Triùñubh 

sàpatrapàþ satpuruùà bhavanti 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

na kàmahetor lapayanti santaþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

spÔùñà hi duþkena tathà sukhena 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

noccàvacàþ satpuruùà bhavanti || 30.52 [809] 

 

|| sukhavargaþ 30 || || 

 

                                         
1 Reading -sp- in -spÔùño as not making position to give the normal cadence. 
2 2 presumed light syllables have been replaced by one heavy syllable at the 6th here; Udàna 2.4 

reads: niråpadhiü kena phuseyyuü phassà, which has the normal break, but the cadence 

there has an unexpected heavy syllable in 9th position (we could read: phuseyyu' to correct the 

metre). 
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31: Cittavarga 
 

ÜÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

durnigrahasya laghuno yatrakàmanipàtinaþ | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

cittasya damanaü sàdhu cittaü dàntaü sukhàvaham || 31.1 [810] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vàrijo và sthale kùipta okàd oghàt samuddhÔtaþ | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

parispandati vai cittaü màradheyaü prahàtavai || 31.2 [811] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

pÔthag vidhàvate cittaü såryasyeva hi raèmayaþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

tat paõóito vàrayati hy aïkuèenaiva kuÿjaram || 31.3 [812] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

bhråõadheyam idaü cittaü niþsàram anidarèanam | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sadainam anuèàsàmi mà me 'narthàya niècaret || 31.4 [813] 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

idaü purà cittam acàri càrikàü 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yenecchakaü yena kàmaü yatheùñam | 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

tat saünigÔhõàmi hi yonièas tv idaü 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

nàgaü prabhinnaü hi yathàïkuèena || 31.5 [814] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

anekaü jàtisaüsàraü saüdhàvitvà punaþ punaþ | 
ÛÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

gÔhakàrakaiùamàõas tvaü duþkhà jàtiþ punah punaþ || 31.6 [815] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 1 

gÔhakàraka dÔùño 'si na punar gehaü kariùyasi | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sarve te pàrèukà bhagnà gÔhakåñaü visaüskÔtam | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

visaüskàragate citte ihaiva kùayam adhyagàþ || 31.7 [816] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

spandanaü capalaü cittaü durakùyaü durnivàraõam | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜ[ÛÛ]ÐÛÜÛÜ2  

Ôjuü karoti medhàvã iùukàra iva tejasà || 31.8 [817] 

 

                                         
1 This is an example of resolution including the negative. 
2 We should read either iùukàra va or iùukàreva; cf. Dhp 33: usukàro va tejanaü. 
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ÜÜÛÛÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

dåraügamam ekacaram    aèarãraü guhàèayam | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

ye cittaü damayiùyanti    vimokùyante mahàbhayàt || 31.8A [818] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na dveùã dveùiõaþ kuryàd vairã và vairiõo hitam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

mithyàpraõihitaü cittaü yat kuryàd àtmanàtmanaþ || 31.9 [819] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na taü màtà pità vàpi kuryàj jÿàtis tathàparaþ | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

samyakpraõihitaü cittaü yat kuryàd dhitam àtmanaþ || 31.10 [820] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü ducchannaü vÔùñiþ samatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

evaü hy abhàvitaü cittaü ràgaþ samatibhindati || 31.11 [821] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü ducchannaü vÔùñiþ samatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

evaü hy abhàvitaü cittaü dveùaþ samatibhindati || 31.12 [822] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü ducchannaü vÔùñiþ samatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

evaü hy abhàvitaü cittaü mohaþ samatibhindati || 31.13 [823] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü ducchannaü vÔùñiþ samatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

evaü hy abhàvitaü cittaü mànaþ samatibhindati || 31.14 [824] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü ducchannaü vÔùñiþ samatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

evaü hy abhàvitaü cittaü lobhaþ samatibhindati || 31.15 [825] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü ducchannaü vÔùñiþ samatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

evaü hy abhàvitaü cittaü tÔùõà samatibhindati || 31.16 [826] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü succhannaü vÔùñir na vyatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

evaü subhàvitaü cittaü ràgo na vyatibhindati || 31.17 [827] 
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ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü succhannaü vÔùñir na vyatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

evaü subhàvitaü cittaü dveùo na vyatibhindati || 31.18 [828] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü succhannaü vÔùñir na vyatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

evaü subhàvitaü cittaü moho na vyatibhindati || 31.19 [829] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü succhannaü vÔùñir na vyatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

evaü subhàvitaü cittaü màno na vyatibhindati || 31.20 [830] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü succhannaü vÔùñir na vyatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

evaü subhàvitaü cittaü lobho na vyatibhindati || 31.21 [831] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

yathà hy agàraü succhannaü vÔùñir na vyatibhindati | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

evaü subhàvitaü cittaü tÔùõà na vyatibhindati || 31.22 [832] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

manaþpårvaïgamà dharmà manaþèreùñhà manojavàþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

manasà hi praduùñena bhàùate và karoti và | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tatas taü duþkham anveti cakraü và vahataþ padam || 31.23 [833] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

manaþpårvaïgamà dharmà manaþèreùñhà manojavàþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

manasà hi prasannena bhàùate và karoti và | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

tatas taü sukham anveti cchàyà và hy anugàminã || 31.24 [834] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

nàprasannena cittena duùñena kùubhitena và | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

dharmo hi èakyam àjÿàtuü saürambhabahulena và || 31.25 [835] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vinãya yas tu saürambham aprasàdaü ca cetasà | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

àghàtaü caiva niþsÔjya prajànãyàt subhàùitam || 31.26 [836] 
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ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na pratyanãkasàreõa suvijÿeyaü subhàùitam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

upakliùñena cittena saürambhabahulena và || 31.27 [837] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

anavasthitacittasya saddharmam avijànataþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

pàriplavaprasàdasya prajÿà na paripåryate || 31.28 [838] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

srotàüsi yasya ùañtiüèan manaþprasravaõàni hi | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

vahanti nityaü durdÔùñeþ saükalpair gredhaniþèritaiþ || 31.29 [839] 

 
ÛÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

ratim anusÔtam indriyànugaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

puruùaü cittavaèànuvartakam | 
ÛÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

yaèa iha hi jahàti sarvadà 
ÛÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

drumam iva èãrõaphalaü yathàõóajaþ || 31.30 [840] 

 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka1 

àtàpã vihara tvam apramatto 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

mà te kàmaguõo matheta cittam | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

mà lohaguóàü gileþ pramattaþ 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

krandaü vai narakeùu pacyamànaþ || 31.31 [841] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

utthànakàleùu nihãnavãryo 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

vàcà balã tv àlasiko niràèaþ | 
ÛÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sadaiva saükalpahataþ kusãdo 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

jÿànasya màrgaü satataü na vetti || 31.32 [842] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ     Triùñubh 

sthålàü vitarkàn atha vàpi såkùmàü 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

samudgatàü mànasasaüplavàrtham | 

                                         
1 This is a even line in odd position, having 8 màtrà in the opening. 
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ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

vitarkayaü vai satataü vitarkàn 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

etàü sadà dhàvati bhràntacittaþ || 31.33 [843] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

etàüs tu vidvàü manaso vitarkàn  
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

àtàpavàü saüvaravàü smÔtàtmà | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

jahàty aèeùàn apunarbhavàya 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

samàhito dhyànarataþ sumedhàþ || 31.34 [844] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

kumbhopamaü kàyam imaü viditvà 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

nagaropamaü cittam adhiùñhitaü ca | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÐÜÛÜÜ1 

yudhyeta màraü prajÿàyudhena 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

jitaü ca rakùed aniveèanaþ syàt || 31.35 [845] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

phenopamaü kàyam imaü viditvà 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

nagaropamaü cittam adhiùñhitaü ca | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÐÜÛÜÜ 

yudhyeta màraü prajÿàyudhena 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

jitaü ca rakùed aniveèanaþ syàt || 31.36 [846] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

kumbhopamaü lokam imaü viditvà 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

nagaropamaü cittam adhiùñhitaü ca | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÐÜÛÜÜ 

yudhyeta màraü prajÿàyudhena 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

jitaü ca rakùed aniveèanaþ syàt || 31.37 [847] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

phenopamaü lokam imaü viditvà 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

nagaropamaü cittam adhiùñhitaü ca | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÐÜÛÜÜ 

yudhyeta màraü prajÿàyudhena 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

jitaü ca rakùed aniveèanaþ syàt || 31.38 [848] 

                                         
1 2 presumed light syllables have been replaced by one heavy one at the 6th, and in the 

repetitions that follow. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

saübodhyaïgeùu yeùàüs tu samyak cittaü subhàvitam | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àdànaü pratiniþsÔjya cànupàdàyam àèritàþ | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    ravipulà 

kùãõàsravà vàntadoùàs te loke parinirvÔtàþ || 31.39 [849] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

svacittam anurakùaü vai svavàlaü camarã yathà | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

bhåteùu ca dayàpannaþ sukhàn na parihãyate || 31.40 [850] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

etaü nàgasya nàgena tv ãùàdantasya hastinaþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

sameti cittaü cittena yad eko ramate vane || 31.41 [851] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

avyàpannena cittena yo bhåtàny anukampate | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

maitraþ sa sarvasatveùu vairaü tasya na kena cit || 31.42 [852] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

avyàpannena cittena    yo bhåtàny anukampate | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà1 

maitraþ sa sarvapràõeùu    vairaü tasya na kena cit || 31.42A [853] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

avyàpannena cittena    yo bhåtàny anukampate | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

maitraþ sa sarvabhåteùu    vairaü tasya na kena cit || 31.42B [854] 

 
ÜÛ[Û]ÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh2 

ekam api cet pràõam aduùñacitto 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÜÐÜÛÜÜ 

maitràyate kuèalaü tena hi syàt | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

sarvàüs tu satvàü manasànukampaü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

prabhåtam àryaþ prakaroti puõyam || 31.43 [855] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yo hy udagreõa cittena tv adãnena sadà naraþ |  
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ3  

bhàvayet kuèalàü dharmàü yogakùemasya pràptaye || 31.44 [856] 

 

                                         
1 Counting -pr- in sarvapràõeùu as making position, as it usually does medially, to give 

mavipulà; otherwise we have pathyà. 
2 Reading ekam pi to give the normal opening.   
3 Reading pr- in pràptaye as not making position to give the normal cadence. 
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ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

èàntam asya mano bhavati èàntà vàk kàyakarma ca | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

samyagàjÿàvimuktasya hy upaèàntasya bhikùuõaþ || 31.45 [857] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

paÿcàïgikena tåryeõa na ratir bhavati tàdÔèã | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yàdÔèy ekàgracittasya samyag dharmàü vipaèyataþ || 31.46 [858] 

 
ÛÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

sukhaü svapanti munayo na te èocanti màmikàm | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü dhyànarataü cittaü kàmas teùàü na vidyate || 31.47 [859] 

 
ÛÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

sukhaü modanti munayo na te èocanti màmikàm | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü dhyànarataü cittaü vartmas teùàü na vidyate || 31.48 [860] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yasya èailopamaü cittaü sthitaü nànuprakampate | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

viraktaü rajanãyebhyaþ kopanãye na kupyate | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yasyaivaü bhàvitaü cittaü kutas taü duþkham eùyati || 31.49 [861] 

 
ÜÛÜÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

nopavàdã nopaghàtã pràtimokùe ca saüvaraþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

màtrajÿatà ca bhakteùu pràntaü ca èayanàsanam | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

adhicitte samàyoga etad buddhasya èàsanam || 31.50 [862] 

 
ÜÛÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

cittanimittasya kovidaþ 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

pravivekasya rasaü prajànakaþ | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

dhyàyã nipakaþ pratismÔto 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

vetti prãtisukhaü niràmiùam || 31.51 [863] 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

manaè ca yo rakùati bhàùitaü ca 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

ceùñe ca kàyasya sadaiva yuktaþ | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

sa pràpya èokaü hi na duþkhitaþ syàt 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

satyasthitaþ satyavidaþ sumedhàþ || 31.52 [864] 
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ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

arakùitena cittena mithyàdÔùñihatena ca | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

stãnamiddhàbhibhåtena vaèaü mÔtyor nigacchati || 31.53 [865] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

tasmàd rakùitacittaþ syàt samyaksaükalpagocaraþ | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

samyagdÔùñipuraskàro jÿàtvà caivodayavyayam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

stãnamiddhàbhibhår bhikùuþ sarvadurgatayo jahet || 31.54 [866] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

cittasya hi saüyamaþ sukhaü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cittaü rakùata mà pramadyata | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cittena hi vaÿcità prajà 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy ekatyà narakeùu pacyate || 31.55 [867] 
 

ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

cittasya hi saüyamaþ sukhaü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cittaü rakùata mà pramadyata | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cittena hi vaÿcità prajà 
ÜÜÜÜÐÜÛÜÛÜ 

hy ekatyà tãryakùu pacyate || 31.56 [868] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

cittasya hi saüyamaþ sukhaü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cittaü rakùata mà pramadyata | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cittena hi vaÿcità prajà 
ÜÜÜÜÐÜÛÜÛÜ 

hy ekatyà preteùu pacyate || 31.57 [869] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

cittasya hi saüyamaþ sukhaü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cittaü rakùata mà pramadyata | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

citte tu surakùite prajà 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy ekatyà manujeùu modate || 31.58 [870] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

cittasya hi saüyamaþ sukhaü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cittaü rakùata mà pramadyata | 
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ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

citte tu surakùite prajà 
ÜÜÜÜÐÜÛÜÛÜ 

hy ekatyà svargeùu modate || 31.59 [871] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

cittasya hi saüyamaþ sukhaü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

cittaü rakùata mà pramadyata | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

citte tu surakùite prajà 
ÜÜÜÜÐÜÛÜÛÜ 

hy ekatyà nirvàõam àpnute || 31.60 [872] 

 

|| cittavargaþ 31 || || 

 

32: Bhikùuvarga 
 

ÜÛÜÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

piõóacàrikàya bhikùave 
ÜÛÛÜÛÐÜÛÜÛÜ 1 

hy àtmabharàya nànyapoùiõe | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

devàþ spÔhayanti tàyine 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy upaèàntàya sadà smÔtàtmane || 32.1 [873] 
 

ÜÛÜÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

piõóapàtikàya bhikùave 
ÜÛÛÜÛÐÜÛÜÛÜ 

hy àtmabharàya nànyapoùiõe | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

devàþ spÔhayanti tàyine 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

na tu satkàrayaèo 'bhikàïkùiõe || 32.2 [874] 
 

ÜÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya2 

sarvakarmajahasya bhikùuõo 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

dhunvànasya puraskÔtaü rajaþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

amamasya sadà sthitàtmano 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

hy artho nàsti janasya làpanam || 32.3 [875] 
 

                                         
1 This line is one màtrà light in the opening; Udàna 3.7 reads: attabharassa anaÿÿaposino, 

which is correct metrically. 
2 There is 1 màtrà too many in the opening here, as at Udàna 3.1 which reads: 

sabbakammajahassa bhikkhuno; we should count the 1st syllable as light m.c to correct the 

metre.  
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ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

tudanti vàcàbhir asaüyatà janàþ 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÛÜ 

èarair hi saügràmagataü yathà gajam | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ 

èrutvà tu vàcàü paruùàm udãritàm 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

adhivàsayed bhikùur aduùñacittaþ || 32.4 [876] 
 

ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yas tv alpajãvã laghur àtmakàmo 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

yatendriyaþ sarvagatiþ pramuktaþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

anokasàrã hy amamo niràèaþ 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

kàmaüjahaè caikacaraþ sa bhikùuþ || 32.5 [877] 
 

ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ1 

màtraü bhajeta pratiråpaü èuddhàjãvo bhavet sadà | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

pratisaüstàravÔttiþ syàd àcàrakuèalo bhavet | 
ÛÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

tataþ pràmodyabahulaþ smÔto bhikùuþ parivrajet || 32.6 [878] 

 
ÜÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya2 

hastasaüyataþ pàdasaüyato 
ÜÜÜÛÜÐÜÛÜÛÜ3 

vàcàsaüyataþ sarvasaüyataþ | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

àdhyàtmarataþ samàhito 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

hy ekaþ saütuùito hi yaþ sa bhikùuþ || 32.7 [879] 

 
ÜÜÜÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

dharmàràmo dharmarato dharmam evànucintayan | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

dharmaü cànusmaraü bhikùur dharmàn na parihãyate || 32.8 [880] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

èunyàgàraü praviùñasya prahitàtmasya bhikùuõaþ | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

amànuùà ratir bhavati samyag dharmàü vipaèyataþ || 32.9 [881] 

 

                                         
1 Reading pr- in pratiråpaü as not making position, and prati- as resolved to give pathyà. If we 

counted pr- as making position, we would have an acceptable mavipulà. 
2 This is a even line in odd position. 
3 There is 1 màtrà too many in the opening; Dhp 362 reads: vàcàya saüyatÖ saüyatuttamo, 

which is also poor metrically.  
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ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

yato yataþ saüpÔèati skandhànàm udayavyayam | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

pràmodyaü labhate tatra prãtyà sukham analpakam | 
ÛÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

tataþ pràmodyabahulaþ smÔto bhikùuþ parivrajet || 32.10 [882] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yathàpi parvataþ èailo vàyunà na prakampate | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü ràgakùayàd bhikùuþ èailavan na prakampate || 32.11 [883] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yathàpi parvataþ èailo vàyunà na prakampate | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü dveùakùayàd bhikùuþ èailavan na prakampate || 32.12 [884] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yathàpi parvataþ èailo vàyunà na prakampate | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü mohakùayàd bhikùuþ èailavan na prakampate || 32.13 [885] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yathàpi parvataþ èailo vàyunà na prakampate | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü mànakùayàd bhikùuþ èailavan na prakampate || 32.14 [886] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yathàpi parvataþ èailo vàyunà na prakampate | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü lobhakùayàd bhikùuþ èailavan na prakampate || 32.15 [887] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yathàpi parvataþ èailo vàyunà na prakampate | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

evaü tÔùõàkùayàd bhikùuþ èailavan na prakampate || 32.16 [888] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yasya saünicayo nàsti yasya nàsti mamàyitam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

asantaü èocate naiva sa vai bhikùur nirucyate || 32.17 [889] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

bhikùur na tàvatà bhavati yàvatà bhikùate paràn | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

veèmàü dharmàü samàdàya bhikùur bhavati na tàvatà || 32.18 [890] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yas tu puõyaü ca pàpaü ca prahàya brahmacaryavàn | 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

vièreõayitvà carati sa vai bhikùur nirucyate || 32.19 [891] 
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ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

maitràvihàrã yo bhikùuþ prasanno buddhaèàsane | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

adhigacchet padaü èàntam asecanakadarèanam || 32.20 [892] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

maitràvihàrã yo bhikùuþ prasanno buddhaèàsane | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

adhigacchet padaü èàntam saüskàropaèamaü sukham || 32.21 [893] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

maitràvihàrã yo bhikùuþ prasanno buddhaèàsane | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

abhavyaþ parihàõàya nirvàõasyaiva so 'ntike || 32.22 [894] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

udagracittaþ sumanà hy abhibhåya priyàpriyam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

pràmodyabahulo bhikùur duþkhakùayam avàpnuyàt || 32.23 [895] 

 
ÜÛÜÜÐ[ÛÜÜÜ]ÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ 

èàntakàyaþ [   ] èàntavàk susamàhitaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vàntalokàmiùo bhikùur upaèànto nirucyate || 32.24 [896] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

nàsty aprajÿasya vai dhyànaü prajÿà nàdhyàyato 'sti ca | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yasya dhyànaü tathà prajÿà sa vai nirvàõasàntike || 32.25 [897] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

tasmàd dhyànaü tathà prajÿàm anuyujyeta paõóitaþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà1 

tasyàyam àdir bhavati tathà pràjÿasya bhikùuõaþ || 32.26 [898] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

saütuùñir indriyair guptiþ pràtimokùe ca saüvaraþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

màtrajÿatà ca bhakteùu pràntaü ca èayanàsanam | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

adhicitte samàyogaü yasyàsau bhikùur ucyate || 32.27 [899] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yasya kàyena vàcà ca manasà ca na duùkÔtam | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kalyàõaèãlam àhus taü hrãmantaü bhikùum uttamam || 32.28 [900] 

 

                                         
1 Scanning bhavati as having 3 syllables. 



Udànavarga 

 148 

ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

dharmàþ subhàvità yasya saptasaübodhapakùikàþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kalyàõadharmam àhus taü sadà bhikùuü samàhitam || 32.29 [901] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

ihaiva yaþ prajànàti duþkhasya kùayam àtmanaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

kalyàõaprajÿam àhus taü sadà èãlam anàsravam || 32.30 [902] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na èãlavratamàtreõa bahuèrutyena và punaþ | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

tathà samàdhilàbhena viviktaèayanena và || 32.31 [903] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

bhikùur vièvàsam àpadyed apràpte hy àsravakùaye | 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

spÔèet tu saübodhisukham akàpuruùasevitam || 32.32 [904] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

tàpajàto hy ayaü lokaþ skandhà nàtmeti manyate | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

manyate yena yenàhaü tat tad bhavati cànyathà || 32.33 [905] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

loko 'yam anyathàbhåto bhavasakto bhave rataþ | 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

bhavàbhinandã satataü bhavàn na parimucyate || 32.34 [906] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

yan nandate sa hi bhavo duþkhasya sa bibheti ca | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

uùyate bhavahànàya brahmacaryaü mamàntike || 32.35 [907] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

ye bhavena bhavasyaiva pràhur niþsaraõaü sadà | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

aniþsÔtàü bhavà sarvàüs tàü vadàmi sadà-v-aham || 32.36 [908] 

 
ÛÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

pratãtya duþkham upadhiü bhavaty upadhisaübhavam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kùayàt sarvopadhãnàü tu nàsti duþkhasya saübhavaþ || 32.37 [909] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

anityà hi bhavàþ sarve duþkhà vipariõàminaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

paèyataþ prajÿayà sarve kùãyante nàbhinanditàþ || 32.38 [910] 
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ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

nirvÔtasya sadà bhikùor àyatyàm upaèàmyate | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

abhibhåto bhavaþ sarvo duþkhàntaþ sa nirucyate || 32.39 [911] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ1  

sadopaèàntacittasya vastucchinnasya bhikùuõaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vikùãõo jàtisaüsàro mukto 'sau màrabandhanàt || 32.40 [912] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sadopaèàntacittasya vastucchinnasya bhikùuõaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vikùãõo jàtisaüsàro nàstãdànãü punarbhavaþ || 32.41 [913] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

anavasrutacittasya vastucchinnasya bhikùuõaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vikùãõo jàtisaüsàro mukto 'sau màrabandhanàt || 32.42 [914] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

anavasrutacittasya vastucchinnasya bhikùuõaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vikùãõo jàtisaüsàro nàstãdànãü punarbhavaþ || 32.43 [915] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vikùãnabhavatÔùõasya vastucchinnasya bhikùuõaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vikùãõo jàtisaüsàro mukto 'sau màrabandhanàt || 32.44 [916] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vikùãnabhavatÔùõasya vastucchinnasya bhikùuõaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vikùãõo jàtisaüsàro nàstãdànãü punarbhavaþ || 32.45 [917] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ2  

ucchinnabhavatÔùõasya vastucchinnasya bhikùuõaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vikùãõo jàtisaüsàro mukto 'sau màrabandhanàt || 32.46 [918] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ucchinnabhavatÔùõasya vastucchinnasya bhikùuõaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vikùãõo jàtisaüsàro nàstãdànãü punarbhavaþ || 32.47 [919] 

 

                                         
1 I take -cch- in vastucchinnasya as merely orthographic, and mark the syllable as light, here 

and in the following 7 verses. 
2 I take -cch- in ucchinnabhavatÔùõasya as orthographic, and mark the syllable as light here and 

in the next verse. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

uttãrõo yena vai païko mardità gràmakaõñakàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yaè ca ràgakùayaü pràptaþ sa vai bhikùur nirucyate || 32.48 [920] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

uttãrõo yena vai païko mardità gràmakaõñakàþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yaè ca dveùakùayaü pràptaþ sa vai bhikùur nirucyate || 32.49 [921] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

uttãrõo yena vai païko mardità gràmakaõñakàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yaè ca mohakùayaü pràptaþ sa vai bhikùur nirucyate || 32.50 [922] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

uttãrõo yena vai païko mardità gràmakaõñakàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yaè ca mànakùayaü pràptaþ sa vai bhikùur nirucyate || 32.51 [923] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

uttãrõo yena vai païko mardità gràmakaõñakàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yaè ca lobhakùayaü pràptaþ sa vai bhikùur nirucyate || 32.52 [924] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

uttãrõo yena vai païko mardità gràmakaõñakàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yaè ca tÔùõàkùayaü pràptaþ sa vai bhikùur nirucyate || 32.53 [925] 

 
ÜÛÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

yena jità gràmakaõñakà 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka x 3 

hy àkroèàè ca vadhàè ca bandhanaü ca | 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

yaþ parvatavat sthito hy aneyaþ 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sukhaduþkhena na vethate sa bhikùuþ  32.54 [926] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo nàtyasaraü na càtyalãyaü 
ÜÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

jÿàtvà vitatham imaü hi sarvalokam | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.55 [927] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo ràgam udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
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ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.56 [928] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo dveùam udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.57 [929] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ     Aupacchandasaka 

yo moham udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.58 [930] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo mànam udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.59 [931] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo lobham udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.60 [932] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

tÔùõàü ya udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

bisapuùpam iva jaleruhaü vigàhya | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.61 [933] 
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ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yas tåtpatitaü nihanti ràgaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

visÔtaü sarpaviùaü yathauùadhena | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.62 [934] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka1 

yas tåtpatitaü nihanti dveùaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

visÔtaü sarpaviùaü yathauùadhena | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.63 [935] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yas tåtpatitaü nihanti mohaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

visÔtaü sarpaviùaü yathauùadhena | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.64 [936] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yas tåtpatitaü nihanti mànaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

visÔtaü sarpaviùaü yathauùadhena | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.65 [937] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yas tåtpatitaü nihanti lobhaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

visÔtaü sarpaviùaü yathauùadhena | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.66 [938] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yas tåtpatitaü nihanti tÔùõàü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

visÔtaü sarpaviùaü yathauùadhena | 

                                         
1 dv- in dvesaü does not make position here. 
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ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.67 [939] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo ràgam udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

naóasetum iva sudurbalaü mahaughaþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.68 [940] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo dveùam udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

naóasetum iva sudurbalaü mahaughaþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.69 [941] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo moham udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

naóasetum iva sudurbalaü mahaughaþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.70 [942] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo mànam udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

naóasetum iva sudurbalaü mahaughaþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.71 [943] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo lobham udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

naóasetum iva sudurbalaü mahaughaþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.72 [944] 
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ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

tÔùõàü ya udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

naóasetum iva sudurbalaü mahaughaþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.73 [945] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

tÔùõàü ya udàcchinatty aèeùaü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

saritàü èãghrajavàm aèoùayajÿaþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.74 [946] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yaþ kàmaguõàü prahàya sarvàü 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

chitvà kàmagatàni bandhanàni | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.75 [947] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yo nãrvaraõàü prahàya paÿca 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

tv anighaè chinnakathaükatho vièalyaþ | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.76 [948] 

 
ÜÛÛÜÐÜÛÜÛÜ    Vaitàlãya 

yasya vitarkà vidhåpitàs 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka x 3 

tv àdhyàtmaü vinivartità hy aèeùam | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.77 [949] 

 
ÜÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yasya hi vanasà na santi ke cin 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

målaü càkuèalasya yasya naùñam | 
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ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.78 [950] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yasya jvarathà na santi ke cin 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

målaü càkuèalasya yasya naùñam | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.79 [951] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

yasyànuèayà na santi ke cin 
ÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

målaü càkuèalasya yasya naùñam | 
ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

sa tu bhikùur idaü jahàty apàraü 
ÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

hy urago jãrõam iva tvacaü puràõam || 32.80 [952] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

sa bhikùur yasya èãlàni sa dhyàyã yatra èunyatà | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sa yogã yatra sàtatyaü tat sukhaü yatra nirvÔtiþ || 32.81 [953] 

 
ÛÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜ    Aupacchandasaka 

aratiratisaho hi bhikùur evaü 
 [ÈÈÈÈÐÜÛÜÛÜÜ]   

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
 [ÈÈÈÐÜÛÜÛÜÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . |1 
 [È]ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

. . . ràgànuèayaü samuddharaü hi || 32.82 [954] 

 

|| bhikùuvargaþ 32 || || 

 

                                         
1 These lines cannot be read properly and so their metre is, of course, speculative. 
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33: Bràhmaõavarga 
 

ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

na nagnacaryà na jañà na païkà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

no 'nàèanaü sthaõóilaèàyikà và | 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 1 

na rajomalaü notkuñukaprahàõaü 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

èodheta martyaü hy avitãrõakàïkùam || 33.1 [955] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

alaükÔtaè càpi careta dharmaü 
ÜÜÜÜÐÛÛÜÐÜÛÜÜ    Vedic opening2 

kùànto dàõño niyato brahmacàrã | 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

sarveùu bhåteùu nidhàya daõóaü 
ÛÜÛÜ,ÐÛÛÛÐÜÛÜÜ3 

sa brahmaõaþ sa èramaõaþ sa bhikùuþ || 33.2 [956] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ4  

bhaveùv eva hi sajyanta eke èramaõabràhmaõàþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

antareõa viùãdanti hy apràpyaivàsravakùayam || 33.3 [957] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

bhaveùv eva hi sajyanta eke èramaõabràhmaõàþ | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vigÔhya vivadantãme bàlà hy ekàntadarèinaþ || 33.4 [958] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

bhaveùv eva hi sajyanta eke èramaõabràhmaõàþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

antareõa viùãdanti hy apràpyaivottamaü padam || 33.5 [959] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

kiü te jañàbhir durbuddhe kiü càpy ajinaèàñibhiþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

abhyantaraü te gahanaü bàhyakaü parimàrjasi || 33.6 [960] 

 

                                         
1 This is an instance where the negative forms part of a resolved syllable, a phenomena 

common in Pàëi also, see An Outline of the Metres in the Pàëi Canon 1.15. I count pr- in 

prahàõaü as making position here to give the normal cadence. 
2 The same opening occurs in Dhp 142: santo danto niyato brahmacàrã. 
3 Counting èr- in èramaõaþ as not making position here, and in 969d below. 
4 -br- in - èramaõabràhmaõàþ does not make position here, or in the verses that follow. 

../../Textual-Studies/Outline/1-Outline-15.htm
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ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

kiü te jañàbhir durbuddhe    kiü càpy ajinaèàñibhiþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

abhyantaraü te kaluùaü    bàhyakaü parimàrjasi || 33.6A [961] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na jañàbhir na gotreõa na jàtyà bràhmaõaþ smÔtaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yasya satyaü ca dharmaü ca sa èucir bràhmaõaþ sa ca || 33.7 [962] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

na jañàbhir na gotreõa na jàtyà bràhmaõaþ smÔtaþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yas tu vàhayate pàpàny aõusthålàni sarvaèaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vàhitatvàt tu pàpànàü bràhmaõo vai nirucyate || 33.8 [963] 

 
ÛÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà1 

na muõóitena èramaõo na bhoþkàreõa bràhmaõaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yasya satyaü ca dharmaü ca bràhmaõaþ èramaõaþ sa ca || 33.9 [964] 
 

ÛÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

na muõóitena èramaõo na bhoþkàreõa bràhmaõaþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yas tu vàhayate pàpàny aõusthålàni sarvaèaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

vàhitatvàt tu pàpànàü bràhmaõaþ èramaõaþ sa ca || 33.10 [965] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

nodakena èucir bhavati bahv atra snàti vai janaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yasya satyaü ca dharmaü ca sa èucir bràhmaõaþ sa ca || 33.11 [966] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

pravàhya pàpakàü dharmàü ye caranti sadà smÔtàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

kùãõasaüyojanà buddhà bràhmaõàs te prakãrtitàþ || 33.12 [967] 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yo bràhmaõo vàhitapàpadharmo 
ÜÜÜÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Vedic opening2 

niùkautilyo niùkaùàyaþ sthitàtmà | 

                                         
1 Counting èr- in èramaõo as not making position here and in the next verse, which gives 

navipulà; otherwise we have bhavipulà in both verses. br- fails to make position in the 

cadence. 
2 Interestingly enough Udàna 1.4 does not have the Vedic openings in either of the lines that 

occur in this verse. Line b reads: nihuhuïko  nikkasàvo yatatto (which has a faulty opening); 

and line d: dhammena so brahmavàdaü vadeyya (the Pàëi has a 5th line also) 
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ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

vedàntagaè coùitabrahmacaryaþ 
ÜÜÜÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ    Vedic opening 

kàlenàsau brahmavàdaü vadeta || 33.13 [968] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yasmiü na màyà vasate na màno  
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

yo vãtalobho hy amamo niràèaþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

praõunnadoùo hy abhinirvÔtàtmà 
ÛÜÛÜ,ÐÛÛÛÐÜÛÜÜ 

sa bràhmaõaþ sa èramaõaþ sa bhikùuþ || 33.14 [969] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

bravãmi bràhmaõaü nàhaü yonijaü màtÔsaübhavam | 
ÜÜÜÜÐÛÛÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    savipulà1 

bhovàdã nàma sa bhavati sa ced bhavati sakiÿcanaþ | 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

akiÿcanam anàdànaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.15 [970] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yasya kàyena vàcà ca manasà ca na duùkÔtam | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

susaüvÔtaü tÔbhiþ sthànair bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.16 [971] 
 

ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

yo 'karkaèàü vijÿapanãü giraü nityaü prabhàùate | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

yayà nàbhiùajet kaè cid bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.17 [972] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àkroèàü vadhabandhàüè ca yo 'praduùñas titãkùate | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

kùàntivratabalopetaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.18 [973] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    savipulà 

akrodhanaü vratavantaü èãlavantaü bahuèrutam | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

dàntam antimaèàrãraü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.19 [974] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

asaüsÔùñaü gÔhasthebhir anagàrais tathobhayam | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

anokasàriõaü tuùñaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.20 [975] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àgataü nàbhinandanti prakramantaü na èocati | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

saïgàt saügràmajin mukto bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.21 [976] 

                                         
1 The savipulà is unusual in this text, we should perhaps read so to give the pathyà cadence. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àgataü nàbhinandanti prakramantaü na èocati | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

aèokaü virajaü èàntaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.22 [977] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

ananyapoùã hy àjÿàtà dàntaþ sàre pratiùñitaþ | 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

kùãõàsravo vàntadoùo yaþ sa vai bràhmaõaþ smÔtaþ || 33.23 [978] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yasya pàram apàraü ca pàràpàraü na vidyate | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

pàragaü sarvadharmàõàü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.24 [979] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yas tu dãrghaü tathà hrasvam aõusthålaü èubhàèubham | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

loke na kiü cid àdatte bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.25 [980] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yasya pàram apàraü ca pàràpàraü na vidyate | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

asaktaü triùu lokeùu bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.26 [981] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

ihaiva yaþ prajànàti duþkhasya kùayam àtmanaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜ  

vãtaràgaü visaüyuktaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.27 [982] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ  

yas tu puõyais tathà pàpair ubhayena na lipyate | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

aèokaü nirjvaraü èàntaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.28 [983] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yas tu puõyaü ca pàpaü càpy ubhau saïgàv upatyagàt | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

saïgàtigaü visaüyuktaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.29 [984] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

yasya paècàt pure càpi madhye càpi na vidyate | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

virajaü bandhanàn muktaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.29A [985] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vàri puùkarapatreõevàràgreõeva sarùapaþ | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

na lipyate yo hi kàmair bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.30 [986] 
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ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

vàri puùkarapatreõevàràgreõeva sarùapaþ | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

na lipyate yo hi pàpair bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.31 [987] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

candro và vimalaþ èuddho viprasanno hy anàvilaþ | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

na lipyate yo hi kàmair bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.31A [988] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

candro và vimalaþ èuddho viprasanno hy anàvilaþ | 
ÛÜÛÜÐÜÛÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

na lipyate yo hi pàpair bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.31B [989] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

candro và vimalaþ èuddho    viprasanno hy anàvilaþ | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

nandãbhavaparikùãõaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.31C [990] 

 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

dhyàyinaü vãtarajasaü kÔtakÔtyam anàsravam | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

kùãõàsravaü visaüyuktaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.32 [991] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

gambhãrabuddhiü medhàóhyam màrgàmàrgeùu kovidam | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜ1  

uttamàrtham anupràptaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.33 [992] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yas tu kaè cin manuùyeùu bhaikùàcaryeõa jãvati | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

amamo 'hiüsako nityaü dhÔtimàü brahmacaryavàn | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜ    mavipulà2 

àjÿàya dharmaü deèayati bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.34 [993] 

 
ÜÛÜÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

sarvakàmàü viprahàya yo 'nagàraþ parivrajet | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

kàmàsravavisaüyuktaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.35 [994] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

nikùiptadaõóaü bhåteùu traseùu sthàvareùu ca | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

yo na hanti hi bhåtàni bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.36 [995] 

                                         
1 Taking -pr- in anupràptaü as making position to give the pathyà opening; otherwise we have 

savipulà. 
2 Although we can count the syllable as resolved, we should no doubt read deèeti to give the 

normal opening; there is no parallel to compare. 
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ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèam iva païkena rajasà candramà iva | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

na lipyate yo hi kàmair bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.37 [996] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèam iva païkena rajasà candramà iva | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

na lipyate yo hi pàpair bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.38 [997] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àkàèam iva païkena    rajasà candramà iva | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

nandãbhavaparikùãõaü    bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.38A [998] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

aviruddho viruddheùu tv àttadaõóeùu nirvÔtaþ | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

hitànukampã bhåteùu bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.39 [999] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yasya ràgaè ca doùaè ca màno mrakùaè ca èàtitaþ | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

na lipyate yaè ca doùair bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.40 [1000] 
 

ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

ya imàü parikhàü durgàü saüsàraugham upatyagàt | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ  

tãrõaþ pàragato dhyàyã hy aneyo niùkathaükathaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

nirvÔtaè cànupàdàya bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.41 [1001] 

 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
ÅÅÅÅÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

. . . . . . . . . . . . . . . . .  bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.41A [1002] 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

na vidyate yasya tÔùõà càsmiü loke pare 'pi ca | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

tÔùõàbhavaparikùãõaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.42 [1003] 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

na vidyate yasya càèà hy asmiü loke pare 'pi ca | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

niràèiùaü visaüyuktaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.43 [1004] 
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ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

hitvà ratiü càratiü ca    èãtãbhåto niraupadhiþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

sarvalokàbhibhår dhãro bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.44 [1005] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

hitvà mànuùyakàü kàmàü divyàü kàmàn upatyagàt | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

sarvalokavisaüyuktaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.45 [1006] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

gatiü yasya na jànanti devagandharvamànuùàþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

anantajÿànasaüyuktaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.46 [1007] 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

pårvenivàsaü yo vetti svargàpàyàüè ca paèyati | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ1  

atha jàtikùayaü pràpto hy abhijÿàvyavasito muniþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

duþkhasyàntaü prajànàti bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.47 [1008]  

 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
ÅÅÅÅÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

. . . . . . . . . . . . . . . . .  bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.47A [1009] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

cyutiü yo vetti satvànàm upapattiü ca sarvaèaþ | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

asaktaþ sugato buddho bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.48 [1010] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

sarvasaüyojanàtãto yo vai na paritasyate | 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

asaktaþ sugato buddho bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.49 [1011] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

Ôùabhaü pravaraü nàgaü maharùiü vijitàvinam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

aneyaü snàtakaü buddhaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.50 [1012.i] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ  

Ôùabhaþ pravaro nàgo maharùir vijitàvinaþ | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yo 'neyaþ snàtako buddho bràhmaõaü taü bravãmy aham || 33.50 [1012.ii] 

 

                                         
1 We must take vyava- as Sanskritised here; Dhp 423 reads: abhiÿÿàvosito muni. 
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ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

sarvàbhibhåü bhavàtãtam oghatãrõam anàsravam | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

pàraü gataü visaüyuktaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.51 [1013.i] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

sarvàbhibhår bhavàtãta oghatãrõo vinàyakaþ | 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

pàrago hi visaüyukto bràhmaõaü taü bravãmy aham || 33.51 [1013.ii] 

 
ÛÜÜÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    ravipulà 

gatàbhidhyaü vãtajalpaü pàpacittavivarjitam | 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

dhyàyinaü vãtarajasaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.52 [1014.i] 

 
ÜÜÜÜ,ÐÜÛÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    ravipulà 

nàbhidhyàyen nàbhijalpet pàpakànàü vivarjayet | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

àsãno virajà dhyàyã bràhmaõaü taü bravãmy aham || 33.52 [1014.ii] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

pàüsukåladharaü bhikùuü kàmeùu niravekùiõaü | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

dhyàyantaü vÔkùamålasthaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.53 [1015.i] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

pàüsukåladharo hrãmàü kàmeùu niravekùakaþ | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

niùaõõo vÔkùamåle yo bràhmaõaü taü bravãmy aham || 33.53 [1015.ii] 
 

ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

yasyàlayo nàsti sadà yo jÿàtà niùkathaükathaþ | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

amÔtaü caiva yaþ pràpto bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.54 [1016] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

yasyàlayo nàsti sadà yo jÿàtà niùkathaükathaþ | 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

dåraügamaè caikacaro bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.55 [1017.i] 

 
ÜÜÛÛÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    bhavipulà 

dåraügamam ekacaram    aèarãraü guhàèayam | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜ[Å] ÜÐÛÜÛÜ  

durdamaü ye damiùyanti tenai[ ]kasya bràhmaõam | 
ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

. . . . . . . . u . . . . . . . . . bràhmaõaü taü bravãmy aham || 33.55 [1017.ii] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yeùàü ca bhàvito màrgaþ àryo hy aùñàïgikaþ èivaþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÜÐÛÜÛÜ  

sarvaduþkhaprahàõàya lokeùu bràhmaõà hi te 33.56 [1018] 
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ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ  

aråpiõaü sadà cittam asàram anidarèanam | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

damayitvà hy abhijÿàya ye caranti sadà smÔtàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÜÐÛÜÛÜ  

kùãõasaüyojanà buddhà lokeùu bràhmaõà hi te || 33.57 [1019.i] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÛÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    Anuùñubh 

aråpam anidarèanam anantam asudarèanam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

såkùmaü padam abhijÿàya ye caranti sadà smÔtàþ | 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

kùãõasaüyojanà buddhàs    te loke bràhmaõà iha || 33.57 [1019.ii] 

 
 

 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . || 33.57A [1020] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

chitvà naddhrãü varatràü ca saütànaü duratikramam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ  

utkùiptaparikhaü buddhaü bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.58 [1021.i] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ  

chitvà naddhrãü varatràü ye saütànaü duratikramam | 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

utkùiptaparikhà buddhàs te loke bràhmaõà iha || 33.58 [1021.ii] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

chitvà naddhrãü varatràü ca icchàlobhaü ca pàpakam | 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÛÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

tÔùõàü samålàm àvÔhya bravãmi bràhmaõaü hi tam || 33.59 [1022.i] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

chitvà naddhrãü varatràü ye icchàlobhaü ca pàpakam | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

samålàü coddhÔtàs tÔùõàü te loke bràhmaõà iha || 33.59 [1022.ii] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ1  

chindi srotaþ paràkramya kàmàü praõuda bràhmaõa | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

saüskàràõàü kùayaü jÿàtvà hy akÔtajÿo bhaviùyasi || 33.60 [1023.i] 

 

                                         
1 br- in bràhmaõa fails to make position here. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÛÛÜ1  

chindi srotaþ paràkramya kàmàü sarvàü praõuda ca | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

saüskàràõàü kùayaü jÿàtvà bràhmaõo yàti hànighaþ || 33.60 [1023.ii] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ2  

màtaraü pitaraü hatvà ràjànaü dvau ca èrotiyau | 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

ràùñraü sànucaraü hatvà anigho yàti bràhmaõaþ || 33.61 [1024] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

màtaraü pitaraü hatvà ràjànaü dvau ca èrotiyau | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

vyàghraü ca paÿcamaü hatvà èuddha ity ucyate naraþ || 33.62 [1025] 

 
ÛÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà3 

na bràhmaõasya praharen na ca muÿceta bràhmaõaþ | 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

dhig bràhmaõasya hantàraü dhik taü yaè ca pramuÿcati || 33.63 [1026] 

 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
 [ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ] 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . || 33.63A [1027] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yasya dharmaü vijànãyàd vÔddasya daharasya và | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

satkÔtyainaü namasyeta hy agnihotram iva dvijaþ || 33.64 [1028] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

yasya dharmaü vijànãyàd vÔddasya daharasya và | 
ÜÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

satkÔtyainaü paricared agnihotram iva dvijaþ || 33.65 [1029] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yasya dharmaü vijànãyàt samyaksaübuddhadeèitam | 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ  

satkÔtyainaü namasyeta hy agnihotram iva dvijaþ || 33.66 [1030] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

yasya dharmaü vijànãyàt samyaksaübuddhadeèitam | 
ÜÜÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

satkÔtyainaü paricared agnihotram iva dvijaþ || 33.67 [1031] 

                                         
1 We should read praõåda here to give the normal cadence. 
2 Reading èr- in èrotiyau as failing to make position to give the normal cadence here and in the 

following verse. br- does not make position in the cadence in line d. 
3 I take pr- in praharen as not making position in the odd line, which is normal for pr- at the 

beginning of a word, giving navipulà; otherwise we have bhavipulà. Also br- in bràhmaõaþ 

fails to make position in the even line. 
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ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yadà hi sveùu dharmeùu bràhmaõaþ pàrago bhavet | 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

atha caikaþ pièàcãü ca bakkulaü càtivartate || 33.68 [1032] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yadà hi sveùu dharmeùu bràhmaõaþ pàrago bhavet | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

athàsya vedanàþ sarve astaü gacchanti paèyataþ || 33.69 [1033] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yadà hi sveùu dharmeùu bràhmaõaþ pàrago bhavet | 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

athàsya pratyayàþ sarve astaü gacchanti paèyataþ || 33.70 [1034] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yadà hi sveùu dharmeùu bràhmaõaþ pàrago bhavet | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

athàsya càsravàþ sarve astaü gacchanti paèyataþ || 33.71 [1035] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yadà hi sveùu dharmeùu bràhmaõaþ pàrago bhavet | 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

athàsya sarvasaüyogà astaü gacchanti paèyataþ || 33.72 [1036] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ  

yadà hi sveùu dharmeùu bràhmaõaþ pàrago bhavet | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ  

atha jàtijaràü caiva maraõaü càtivartate || 33.73 [1037] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ  

divà tapati hàdityo ràtràv àbhàti candramàþ | 
ÜÜÜÜÛÐÜÛÛÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ     9 syllable bhavipulà 1 

saünaddhaþ kùatriyas tapati dhyàyã tapati bràhmaõaþ | 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ  

atha nityam ahoràtraü buddhas tapati tejasà || 33.74 [1038] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh x 22 

na bràhmaõasyedÔèam asti kiü cid 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

yathà priyebhyo manaso niùedhaþ | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Jagatã 

yathà yathà hy asya mano nivartate 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

tathà tathà saüvÔtam eti duþkham || 33.75 [1039] 

 

                                         
1 Dhp 387c reads: sannaddho khattiyo tapati. In my text of the Dhammapada I counted this as 

resolution at the 7th, but this is so unusual that I now prefer to read the line as being a 

hypermetrical bhavipulà. br- fails to make position in the even line. 
2 Unusually there is nowhere to place the caesura in this line. 
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ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yadà tv ime tu prabhavanti dharmà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

àtàpino dhyàyato bràhmaõasya | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

athàsya kàïkùà vyapayànti sarvà 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

yadà prajànàti sahetuduþkham || 33.76 [1040] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yadà tv ime tu prabhavanti dharmà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

àtàpino dhyàyato bràhmaõasya | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

athàsya kàïkùà vyapayànti sarvà 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

yadà prajànàti sahetudharmam || 33.77 [1041] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yadà tv ime tu prabhavanti dharmà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

àtàpino dhyàyato bràhmaõasya | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

athàsya kàïkùà vyapayànti sarvà 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

yadà kùayaü pratyayànàm upaiti || 33.78 [1042] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ     Triùñubh 

yadà tv ime tu prabhavanti dharmà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

àtàpino dhyàyato bràhmaõasya | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

athàsya kàïkùà vyapayànti sarvà 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

yadà kùayaü vedanànàm upaiti || 33.79 [1043] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yadà tv ime tu prabhavanti dharmà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

àtàpino dhyàyato bràhmaõasya | 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

athàsya kàïkùà vyapayànti sarvà 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

yadà kùayaü hy àsravàõàm upaiti || 33.80 [1044] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yadà tv ime tu prabhavanti dharmà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

àtàpino dhyàyato bràhmaõasya | 
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ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

avabhàsayaüs tiùñhati sarvalokaü 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ1 

såryo yathaivàbhyudito 'ntarãkùam || 33.81 [1045] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yadà tv ime tu prabhavanti dharmà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

àtàpino dhyàyato bràhmaõasya | 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

avabhàsayaüs tiùñhati sarvalokaü 
ÜÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

buddho hi saüyojanavipramuktaþ || 33.82 [1046] 

 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ    Triùñubh 

yadà tv ime tu prabhavanti dharmà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

àtàpino dhyàyato bràhmaõasya | 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

vidhåpayaüs tiùñhati màrasainyaü 
ÜÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ2 

buddho hi saüyojanavipramukta iti || 33.83 [1047] 

 

|| bràhamaõavargaþ 33 || || 

 

 
uddànam || 

 

anityakàmatÔùõà ca    apramàdas tathà priyaþ | 

èãlaü sucaritaü vàcakarmaèraddhà ca te daèaþ || [1048] 

 

èramaõo màrgasatkàro    drohasmÔtiprakãrõakaþ | 

udakaü puùpaü aèvaè-ca    saha krodhena te daèaþ || [1049] 

 

tathàgataþ èrutaü càtmà peyàlaü mitrapaÿcamam | 

nirvàõaü paèyapàpaü ca yugavargaþ sukhena ca | 

 
cittaü bhikùur bràhmaõaè-ca trayastriüèatime smÔtàþ | 

vargàþ samàptàè-coddànaü samyaksaübuddhabhàùitàþ || || [1050] 

 

 

                                         
1 Again there is nowhere to place the caesura in this line. 
2 iti is outside the metre here, of course.  
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